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บทคัดย่อ 

 
ในแต่ละวนัมนุษยต์อ้งอ่านเอกสารเป็นจ านวนมาก และการเลือกเอกสารให้ตรงกบั

ความตอ้งการไดอ้ยา่งรวดเร็วเป็นส่ิงส าคญัส าหรับผูอ่้าน ปัจจยัท่ีส่งผลต่อการเลือกเอกสาร ไดแ้ก่ เน้ือหา
ภายในเอกสารและวิธีการเขียนท่ีมีความยากง่ายของขอ้ความ เช่น ความยากง่ายของค า วลี ไวยากรณ์ 
อย่างไรก็ตามการวิจยัเก่ียวกบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยอยู่ในขั้นเร่ิมตน้ ดงันั้น
งานวจิยัน้ีไดน้ าเสนอวธีิส าหรับการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยรูปแบบ
ใหม่ ประกอบดว้ยคุณสมบติัของระดบัความยากง่ายในขอ้ความและเทคนิคการประเมินระดบัความยาก
ง่าย ซ่ึงงานวจิยัน้ีใชค้  ายมื 7 ประเภท เป็นคุณสมบติัส าหรับการจดัระดบัความยากง่ายของขอ้ความซ่ึงเกิด
จากการสังเกตรูปแบบของค ายมืจากชุดเอกสารภาษาไทย ไดแ้ก่ 1) บาลี (Pali: P) 2) สันสกฤต (Sanskrit: S) 
3) ตวัการันต ์(Orthography: O) 4) บาลีและสันสกฤต (Pali & Sanskrit: PS) 5) บาลีและตวัการันต ์(Pali & 
Orthography: PO) 6) สันสกฤตและตวัการันต์ (Sanskrit & Orthography: SO) 7) บาลี สันสกฤต และตวั
การันต ์(Pali, Sanskrit, Orthography: PSO) และงานวิจยัน้ี ไดน้ าเสนอเทคนิคการประเมินระดบัความยาก
ง่ายของขอ้ความรูปแบบใหม่ 3 เทคนิค คือ 1) การจดักลุ่มเอกสารท่ีค านวณจากสัดส่วนของจ านวนเอกสาร
ทั้งหมด (Document Clustering A: DoC-A) 2) การจดักลุ่มเอกสารดว้ยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจากค่าท่ีมาก
ท่ีสุด (Document Clustering B: DoC-B) และ 3) การจดักลุ่มเอกสารดว้ยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจากค่าท่ี
มากท่ีสุดและนอ้ยท่ีสุดท่ีเกิดข้ึนจริง (Document Clustering C: DoC-C) ซ่ึงเทคนิคการจดักลุ่มทั้ง 3 เทคนิค
น้ี จะจดัระดบัความยากง่าย ออกเป็น 3 ระดบั คือ 1) ง่าย 2) ปานกลาง และ 3) ยาก โดยอา้งอิงจากจ านวนค า
ยืมในเอกสาร และน าผลการประเมินของเทคนิคทั้ง 3 เทคนิค เปรียบเทียบกบัผลการประเมินของกลุ่ม
ผูอ่้าน ผลการเปรียบเทียบแสดงให้เห็นว่าการประเมินระดบัความยากง่ายด้วยเทคนิค DoC-A มีความ
ใกลเ้คียงกบัผลการประเมินระดบัความยากง่ายของกลุ่มผูอ่้านมากท่ีสุดถึงร้อยละ 75 

 
ค าส าคัญ : การประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความ, ระบบการเขียน, ภาษาไทย, ค  ายืม, ภาษา
บาลี, ภาษาสันสกฤต, การจดักลุ่มเอกสาร, การสกดัค ายมื  
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ABSTRACT 

 
We read many documents every day, and it is desirable to be able to choose which 

documents to read more easily and quickly. In due course, not only what is written but also how it 
is written are important factors for document choice. There are a variety of characteristics in how a 
text is written, and one important idea is text readability, which is characterized by difficulty levels 
of words, phrases, grammar, etc. that are employed. Text readability for Thai documents, however, 
have not been extensively investigated. This research proposes a new method for text readability 
assessment for Thai documents which consists of new text readability features and a new readability 
assessment technique. Based on human observations of a large Thai document set, this research 
focuses specifically on the use of seven different types of loanwords in Thai: 1) Pali word (P), 2) 
Sanskrit word (S), 3) Orthography (O), 4) Pali and Sanskrit word (PS), 5) Pali word and 
Orthography (PO), 6) Sanskrit word and Orthography (SO), and 7) Pali, Sanskrit word  and 
Orthography (PSO). Employing features of these loanwords, we propose three new Thai text 
readability assessment techniques and compared them with human assessment. These three 
techniques count the frequency of those loanwords to cluster Thai documents into three levels: 
Easy, Medium, and Hard. Each technique is based on different clustering methods: 1) Document 
clustering using the proportion of the total number of documents (DoC-A) 2) Document clustering 
using class interval calculated from the actual maximum value (DoC-B) 3) Document clustering 
using class interval calculated from the actual maximum and minimum values (DoC-C). Our 
comparative experiment among these three techniques shows that the DoC-A technique is most 
approximate to human assessment at 75% of accuracy. 

 
Keywords: Text Readability Assessment, Writing Systems, Thai Language , Loanwords, Pali 
Language, Sanskrit Language, Text Clustering, Loanword Extraction 
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บทที ่1 

 

 

บทน ำ 

 

 

1.1 ควำมเป็นมำของปัญหำและปัญหำ 

 

 

จากสถิติการอ่านของประชากรในประเทศไทย ปี พ.ศ. 2558 ประชากรส่วนใหญ่

ร้อยละ 41.9 อ่านเอกสารเพื่อเพิ่มพูนความรู้ (ส านกังานสถิติแห่งชาติ, 2555) โดยเอกสารประเภทให้

ความรู้ท่ีมีหัวเร่ืองเดียวกันจะมีลักษณะการเขียนแตกต่างกนั เป็นเพราะวตัถุประสงค์ของผูแ้ต่ง

เอกสารแต่ละคนแตกต่างกัน ตวัอย่างเช่น นักเขียน 2 คน ต้องการเขียนหนังสือการให้ความรู้

เก่ียวกับต้นไม้ โดยนักเขียนคนแรกต้องการเขียนหนังสือส าหรับกลุ่มวยัเด็ก ส่งผลให้ลักษณะ

เน้ือหาภายในหนงัสือเนน้การส่ือความหมายโดยใชรู้ปภาพมากกวา่ขอ้ความและการเขียนขอ้ความท่ี

ไม่ซบัซอ้น ตรงกนัขา้มส าหรับนกัเขียนคนต่อมาตอ้งการเขียนหนงัสือส าหรับกลุ่มวยัเยาวชน ส่งผล

ใหล้กัษณะของเน้ือหาในหนงัสือเนน้การเขียนอธิบายโดยใชข้อ้ความมากกวา่รูปภาพและใชค้  าศพัท์

เฉพาะทาง เพื่อเพิ่มพูนความรู้ตามกลุ่มวยั จากตวัอยา่งดงักล่าวหากมีผูอ่้านตอ้งการเลือกเอกสารเพื่อ

อ่านหน่ึงฉบบัท่ีเหมาะสมกบัตนเองในหวัเร่ืองใดหวัเร่ืองหน่ึง ในขั้นตอนเบ้ืองตน้ผูอ่้านจะตอ้งเปิด

อ่านเอกสารแต่ละฉบบัเพื่อคน้หาเอกสารท่ีเหมาะสมกบัตนเอง หากเอกสารท่ีก าลงัเลือกในขณะนั้น

มีจ านวนมากส่งผลให้ผูอ่้านใชร้ะยะเวลาในการเลือกเอกสารเพิ่มข้ึนตามจ านวนเอกสาร เน่ืองจาก

โดยปกติระยะเวลาในการเลือกเอกสารข้ึนกบัจ านวนเอกสารท่ีก าลงัเลือกในขณะนั้น 

จากปัญหาในขา้งตน้ หากเอกสารท่ีผูอ่้านก าลงัเลือกในขณะนั้นถูกจดักลุ่มและ

จดัล าดบัตามระดบัความยากง่ายของเน้ือหาในเอกสาร ส่งผลให้ผูอ่้านสามารถเลือกเอกสารให้ตรง

ตามระดบัความสามารถในการอ่านของตนเองไดร้วดเร็วยิง่ข้ึน เป็นเหตุผลท่ีผูว้ิจยัตอ้งการศึกษาหา
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เทคนิคในการประเมินระดับความยากง่ายของเอกสาร โดยประเมินจากข้อความในเอกสาร 

เน่ืองจากระดบัความยากในการอ่านและระดบัความเขา้ใจของผูอ่้านข้ึนกบัคุณลกัษณะทางภาษา

ของขอ้ความในเอกสาร ส่งผลให้งานวจิยัส่วนใหญ่ท่ีผา่นมามุ่งเนน้การประเมินระดบัความยากง่าย

ของขอ้ความในเอกสาร (Collins-Thompson, 2014) 

ส าหรับวิธีการประเมินระดับความยากง่ายของข้อความท่ีใช้ในปัจจุบันมี

หลากหลาย เช่น Flesh (Flesch, 1948) Flesh-Kincaid Score (Kincaid, et al., 1975) ซ่ึงใช้วิธีการ

พิจารณาค า และความซับซ้อนของไวยากรณ์ เช่น การหาค่าเฉล่ียของจ านวนพยางค์ต่อค า การหา

ค่าเฉล่ียของจ านวนค าต่อประโยค อยา่งไรก็ตามวิธีการดงักล่าวเหมาะส าหรับใชใ้นภาษาองักฤษ แต่

ยงัมีขอ้จ ากดัในการน าไปประยุกต์ใช้กบัภาษาอ่ืน ๆ เช่น ภาษาไทย เน่ืองจากภาษาไทยเป็นระบบ

การเขียนแบบอักษรพยางค์  (Syllabic Alphabets) (Ager, 2017) เป็นระบบภาษาท่ียากต่อ

กระบวนการประมวลผลขอ้ความ เช่น การหาจุดจบของค าหรือประโยค โดยงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบั

การประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยจ าเป็นตอ้งด าเนินการประมวลผล

ขอ้ความในขั้นตอนการเตรียมขอ้มูลก่อนน าขอ้ความเขา้สู่กระบวนการประเมินระดบัความยากง่าย

เป็นกระบวนการถดัไป ส่งผลให้งานวิจยัในดา้นน้ีมีจ านวนน้อย เช่น ผลงานของ Daowadung and 

Chen, (2011) Daowadung and Chen, (2012) Tongtep, et al., (2014) และ Chen and Daowadung, 

(2015) ผู ้วิจ ัยต้องการพัฒนาเทคนิคการประเมินระดับความยากง่ายของข้อความในเอกสาร

ภาษาไทย 

เทคนิคท่ีผูว้ิจยัใช้ส าหรับประเมินระดับความยากง่ายของข้อความในเอกสาร

ภาษาไทย คือ การสกดัและนับจ านวนค ายืมในเอกสาร เน่ืองจากค ายืมของภาษาไทยมีลกัษณะท่ี

ตรงกนัขา้มกบัค าไทยแทแ้ละถูกน ามาใช้เฉพาะทาง เช่น ค าราชาศพัท ์ค าศพัท์ทางศาสนา ค าศพัท์

ในวรรณคดี (ร าเนา พลอยขาว, 2549) ส่งผลให้มีความเฉพาะเจาะจงในขอ้ความ ซ่ึงสามารถน ามา

เป็นคุณสมบติัในการประเมินความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยได ้โดยค ายืมท่ีผูว้ิจยั

สกดัและนบัจ านวนดงัท่ีกล่าวในขา้งตน้ คือ ค ายืมท่ีมาจากภาษาบาลี สันสกฤต และภาษาอ่ืน ๆ ท่ีมี

เคร่ืองหมายทัณฑฆาตก ากับด้านบนพยญัชนะ (ตวัการันต์) หลังจากได้จ  านวนค ายืมของแต่ละ

เอกสาร แลว้จึงน าเอกสารเหล่านั้นจดักลุ่มตามเทคนิคการจดักลุ่มแต่ละเทคนิคท่ีผูว้ิจยัไดพ้ฒันาข้ึน

จ านวน 3 เทคนิค ดังน้ี 1) การจดักลุ่มเอกสารท่ีค านวณจากสัดส่วนของจ านวนเอกสารทั้งหมด 
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(Document Clustering A: DoC-A) 2) การจดักลุ่มเอกสารดว้ยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจากค่าท่ีมาก

ท่ีสุด (Document Clustering B: DoC-B) 3) การจดักลุ่มเอกสารดว้ยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจากค่าท่ี

มากท่ีสุดและน้อยท่ีสุดท่ีเกิดข้ึนจริง (Document Clustering C: DoC-C) โดยการจัดกลุ่มแต่ละ

เทคนิคเป็นการจดักลุ่มตามระดบัความยากง่ายท่ีไดก้ าหนด คือ ระดบัง่าย (Easy) ระดบัปานกลาง 

(Medium) ระดับยาก (Hard) เม่ือเอกสารถูกจดัระดับความยากง่ายออกเป็นกลุ่ม ผูอ่้านสามารถ

คน้หาเอกสารท่ีเหมาะสมกบัตนเอง โดยท่ีผูอ่้านไม่จ  าเป็นตอ้งเปิดอ่านเอกสารเพื่อดูเน้ือหาทุกฉบบั 

ส่งผลใหผู้อ่้านสามารถคน้หาเอกสารท่ีเหมาะสมกบัตนเองรวดเร็วยิง่ข้ึน 

 

 

1.2 ค ำถำมวจัิย 

 

 

1) ค  ายืมสามารถใช้เป็นคุณสมบติัส าหรับการประเมินระดับความยากง่ายของ

ขอ้ความไดห้รือไม่ ? 

2) เทคนิคการจัดกลุ่มเอกสารท่ีพัฒนาข้ึนสามารถประเมินความยากง่ายของ

เอกสารไดห้รือไม่ ? 

 

 

1.3 วตัถุประสงค์ 

 

 

1) เพื่อศึกษาคุณสมบติัส าหรับการประเมินความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

ดิจิทลัท่ีเป็นภาษาไทย 

2) เพื่อจดักลุ่มเอกสารส าหรับการประเมินความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

ดิจิทลัท่ีเป็นภาษาไทย 
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1.4 สมมติฐำน 

 

 

1) ค  ายืมสามารถใช้เป็นคุณสมบติัส าหรับการประเมินระดับความยากง่ายของ

ขอ้ความ 

2) เทคนิคการจัดกลุ่มเอกสารท่ีพัฒนาข้ึนสามารถประเมินความยากง่ายของ

เอกสาร 

 

 

1.5 ควำมส ำคัญและประโยชน์ของกำรวจัิย 

 

 

1) ผูอ่้านสามารถเลือกอ่านเอกสารใหเ้หมาะสมกบัตนเอง 

2) ผูอ่้านสามารถคน้หาเอกสารท่ีเหมาะสมกบัตนเองไดร้วดเร็วยิง่ข้ึน 

3) เป็นงานวิจยัท่ีสามารถน าไปต่อยอดในงานวจิยัทางดา้นการประเมินระดบัความ

ยากง่ายในภาษาไทยได ้

 

 

1.6 ขอบเขตของกำรวจัิย 

 

 

1) ประเมินระดบัความยากง่ายของเอกสารตามความยากง่ายของขอ้ความ 

2) ด าเนินการโดยใช้เอกสารดิจิทัลภาษาไทยท่ีได้จากโปรแกรมค้นหา (Search 

engine) เป็นกรณีศึกษา  

3) ด าเนินการโดยใชเ้อกสารหัวเร่ืองเดียวกนัและจ านวนเอกสารในแต่ละหัวเร่ือง

ตอ้งไม่นอ้ยกวา่ 2 ฉบบั 
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บทที ่2 

 

 

การทบทวนวรรณกรรมและทฤษฎทีีเ่กีย่วข้อง 

 

 

2.1 ระบบการเขียน 

 

 

ระบบการเขียน (Writing System) คือ ชุดของสัญลกัษณ์หรือตวัอกัษรส าหรับการ

ส่ือสารแทนการพูดในภาษาต่าง ๆ อยา่งเป็นระบบ โดยบุคคลท่ีใชร้ะบบเดียวกนัสามารถอ่านและ

เขา้ใจในระบบการเขียนนั้นได้ตรงกนัโดยไม่จ  าเป็นตอ้งมีความรู้เฉพาะทางส าหรับการท าความ

เข้าใจของสัญลักษณ์หรืออักษรนั้ น ๆ ซ่ึงแตกต่างจากสัญลักษณ์ในแผ่นป้าย สัญลักษณ์ทาง

คณิตศาสตร์ สัญลกัษณ์ภาพวาด และอ่ืน ๆ ชนิดของระบบการเขียนแบ่งออกเป็น 6 ชนิด ดงัน้ี 

2.1.1 Abjad 

Abjad คือ ระบบการเขียนท่ีโดยปกติแลว้จะมีเพียงแค่พยญัชนะเท่านั้น แต่จะมีการ

ก ากบัสระในบางบริบทเท่านั้น เช่น บริบทส าหรับเด็ก บริบททางศาสนา ดงัรูปท่ี 2.1 แสดงถึงการ

ใชส้ระและไม่ใชส้ระของภาษาอาหรับ (Arabic) และภาษาฮีบรู (Hebrew) โดยสัญลกัษณ์ท่ีลอ้มดว้ย

เส้นประ หมายถึง สระ นอกจากน้ีระบบการเขียน Abjad จะมีทิศทางการเขียนจากขวาไปซา้ย ยกเวน้

อกัษรยูการิติก (Ugaritic) แต่ในปัจจุบนัเลิกใช้งานไปแลว้ ซ่ึงอกัษรท่ีก าลงัใช้ในปัจจุบนัมีดงัน้ี 

1) ฮีบรู 2) อาหรับ 3) ซาแมเรีย (Samaritan) และ 4) ซีเรีย (Syriac) (Ager, 2017) 
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รูปที ่2.1 การใชส้ระและไม่ใชส้ระของอกัษรอาหรับและฮิบรู (Ager, 2017) 

 

2.1.2 Alphabet 

Alphabet คือ ระบบการเขียนซ่ึงประกอบด้วยพยญัชนะและสระ ในบางภาษา

ส าหรับแต่ละอกัษร หรือการรวมกนัของอกัษรจะแทนเพียงแค่หน่ึงเสียง เช่น ภาษาเช็ก (Czech) แต่

ในทางกลบักนัในบางภาษาจะแทนไดห้ลายเสียง เช่น ภาษาองักฤษ (English) แสดงดงัตารางท่ี 2.1 

โดยอกัษรท่ีขีดเส้นใต ้หมายถึง อกัษรท่ีแทนเสียง ช (sh) ของแต่ละภาษา  

 

ตารางที ่2.1 ตวัอยา่งค าท่ีแทนดว้ยเสียง ช (sh) ของแต่ละภาษา (Ager, 2017) 

 

ภาษา ตัวอย่างค า 

ภาษาแอฟริกา (Afrikaans) sjampoe (shampoo) 

ภาษาเช็ก (Czech) šplouchat (to splash) 

ภาษาองักฤษ (English) ship, election, machine, mission, pressure, schedule 

ภาษาฝร่ังเศส (French) chat (cat) 

ภาษาเยอรมนั (German) schön (beautiful) 

ภาษาไอริช (Irish) mise (me) 

ภาษาเวลส์ (Welsh) siarad (to speak) 

ภาษาอาร์มีเนีย (Armenian) շ աբաթօ ր յ ա (Saturday) 

ภาษาจอร์เจีย (Georgian) ბოდიში (sorry) 
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ตวัอยา่งอกัษรในระบบ Alphabet ท่ีก าลงัใชใ้นปัจจุบนั เช่น อาร์เมเนีย (Armenian) 

ริลลิก (Cyrillic) จอร์เจีย (Georgian) กรีก (Greek) เกาหลี (Korean) ละติน โรมนั (Latin/Roman) 

มองโกเลีย (Mongolian) (Ager, 2017) 

 

2.1.3 Syllabaries 

Syllabaries คือ ระบบการเขียนท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัการออกเสียง โดย Syllabaries 

จะใชส้ัญลกัษณ์ท่ีแสดงถึงพยางค ์ซ่ึงพยางคใ์น Syllabaries โดยส่วนใหญ่จะประกอบดว้ยพยญัชนะ

และสระ หรือมีเพียงแค่สระอยา่งเดียว 

 
 

รูปที่ 2.2 การแทนสัญลกัษณ์ของอกัษรในแต่ละพยางค์ระหว่างอกัษรฮิระกานะ (Hiragana) และ

อกัษรเอสกิโม (Inuktitut) (Ager, 2017) 

 

จากรูปท่ี 2.2 แสดงถึง ตวัอยา่งการเปรียบเทียบการแทนสัญลกัษณ์ของอกัษรในแต่

ละพยางคร์ะหวา่งอกัษร Hiragana และ Inuktitut ในอกัษร Hiragana จะแทนเสียงของแต่ละพยางค์

ดว้ยสัญลกัษณ์ท่ีแตกต่างกนั ส่วนอกัษร Inuktitut จะแทนเสียงของแต่ละพยางค์ดว้ยความแตกต่าง

ของการวางแนวของสัญลกัษณ์ และสัญลกัษณ์ขนาดเล็กจะใชเ้ขียนแทนพยญัชนะสะกด 

ตวัอยา่งอกัษรในระบบ Syllabaries ท่ีใชใ้นปัจจุบนั เช่น เชอโรกี (Cherokee) เอส

คายา (Eskayan) ฮิระกานะ คาตาคานะ (Katakana) (Ager, 2017) 
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2.1.4 Samanto-phonetic 

Samanto-phonetic คือ ระบบการเขียนท่ีใช้สัญลกัษณ์แทนเสียงและความหมาย 

โดยทัว่ไปบทเขียนในระบบการเขียนน้ีจะมีการใช้สัญลกัษณ์จ านวนมากโดยเร่ิมตั้งแต่หลกัร้อย

จนถึงหลกัพนั บทเขียนในระบบการเขียนน้ีถูกเรียกว่า Logophonetic Morphonemic Logographic 

หรือ Logosyllabic สัญลกัษณ์ของระบบการเขียนแบบ Samanto-phonetic แบ่งออกเป็น 3 ประเภท 

ดงัน้ี 

2.1.4.1 Pictograms และ Logograms โดยท่ี Pictograms คือ สัญลักษณ์ท่ีมี

ความคลา้ยคลึงกบัรูปลกัษณ์ของส่ิงท่ีหมายถึง และ Logogram คือ สัญลกัษณ์แทนส่วนหน่ึง หรือ 

ทั้งหมดของค า 

2.1.4.2 Indeograms คือ สัญลกัษณ์ท่ีแทนความคิดท่ีเป็นนามธรรม 

2.1.4.3 Compound characters คือ สัญลักษณ์ท่ีประกอบด้วย  2 ส่วน คือ 1) 

องค์ประกอบเชิงความหมาย ซ่ึงจะแสดงถึงความหมาย และ 2) องค์ประกอบเก่ียวกบัเสียง ซ่ึงจะ

แสดงถึงการออกเสียง 

ในปัจจุบนัอกัษรท่ีอยู่ในระบบการเขียน Samanto-phonetic มีดงัน้ี จีน (Chinese) 

ญ่ีปุ่น (Japanese) (Ager, 2017) 

 

2.1.5 Undeciphered script 

Undeciphered script คือ ระบบการเขียนท่ียงัไม่ได้รับการถอดรหัส หรืออาจจะ

ได้รับการถอดรหัสแค่บางส่วนเท่านั้ น (Ager, 2017) ซ่ึงได้แสดงตัวอย่างของระบบการเขียน 

Undeciphered script ดงัภาพต่อไปน้ี 
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รูปที ่2.3 Old European (Ager, 2017) 

 

จากรูปท่ี 2.3 คือ ตวัอย่างสัญลกัษณ์ท่ีถูกประดิษฐ์ในช่วง 6,000 ถึง 4,500 ปี ก่อน

คริสตศ์กัราช ซ่ึงไดถู้กคน้พบในพื้นท่ีทางตะวนัออกเฉียงใตข้องทวปียโุรป (Ager, 2017) 

 

 
 

รูปที ่2.4 Harappa script (Ager, 2017) 

 

จากรูปท่ี 2.4 คือ ตวัอยา่งสัญลกัษณ์ท่ีถูกใชใ้นอารยธรรมลุ่มแม่น ้าสินธุของอินเดีย

ในช่วง 3,500 ถึง 2,000 ปี ก่อนคริสต์ศกัราช บางคนเช่ือว่าน่ีไม่ใช่สัญลกัษณ์ของภาษา ในขณะท่ี

บางคนเช่ือวา่สัญลกัษณ์น้ีเป็นภาษาของชาวพื้นเมืองดั้งเดิมของอินเดีย (Dravidian) (Ager, 2017) 
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รูปที ่2.5 Proto-Elamite (Ager, 2017) 

 

จากรูปท่ี 2.5 คือ ตัวอย่างสัญลักษณ์ท่ีปรากฏข้ึนในประมาณ 2,900 ปี ก่อน

คริสต์ศกัราช ในเมืองซูซา (Susa) ซ่ึงเป็นเมืองหลวงของจกัรวรรดิเอลาไมท์ (Elamite) ปัจจุบนั

สถานท่ีแห่งน้ี คือ ประเทศอิหร่าน (Ager, 2017) 

 

 
 

รูปที ่2.6 Linear A (Ager, 2017) 
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จาก รูปท่ี  2.6 คือ  ตัวอย่างสัญลักษณ์ ท่ีใช้ในช่วง  1,800 ถึ ง  1,450 ปี  ก่อน

คริสตศ์กัราช เป็นแผน่จารึกท่ีบนัทึกลงบนดินเหนียว ถูกคน้พบท่ีพระราชวงัคนอสซอส (Knossos) 

บนเกาะครีต (Crete) ประเทศกรีซ (Ager, 2017) 

 

 
 

รูปที ่2.7 Phaistos Disk (Ager, 2017) 

 

จากรูปท่ี 2.7 คือ ตวัอย่างสัญลกัษณ์ท่ีใช้ในประมาณ 2,000 ปี ก่อนคริสต์ศกัราช 

เป็นแผ่นจารึกลงบนดินเหนียว ถูกคน้พบท่ีพระราชวงัไมนวน (Minoan Palace) ในเมืองไฟตอส 

(Phaistos) บนเกาะครีต ประเทศกรีซ (Ager, 2017) 

 

2.1.6 Syllabic alphabets 

Syllabic alphabets หรือ Abugidas คือ ระบบการเขียนท่ีมีส่วนประกอบหลกั คือ 

พยางค์ โดยพยางค์สร้างข้ึนจากพยญัชนะ ซ่ึงพยญัชนะทุกอกัษรจะมีสระท่ีไม่ปรากฏรูปก ากบัอยู่ 

เม่ือมีการก ากบัเคร่ืองหมายหรือรูปสระเขา้ไปจะสามารถเปล่ียนเสียงหรือเงียบเสียงได ้
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รูปที่ 2.8 อกัษรเทวนาครี (Devanagari) ท่ีประกอบดว้ยพยญัชนะ สระ พยญัชนะท่ีก ากบัสระ และ

กลุ่มพยญัชนะ (Ager, 2017) 

 

จากรูปท่ี 2.8 แสดงให้เห็นถึง อักษรเทวนาครีท่ีประกอบด้วยพยญัชนะ สระ 

พยญัชนะท่ีก ากบัสระ และกลุ่มพยญัชนะท่ีเช่ือมกนั โดยส่วนท่ีลอ้มดว้ยเส้นประ คือ รูปสระท่ีเขียน

ก ากับในพยญัชนะ ซ่ึงอักษรเทวนาครีใช้เขียนภาษาฮินดู (Hindi) เนปาล (Nepali) บาลี (Pali) 

สันสกฤต (Sanskrit) และอ่ืน ๆ 

ตัวอย่างอักษรในระบบ Syllabic alphabets ท่ีใช้ในปัจจุบัน เช่น บังคลาเทศ 

(Bengali) พม่า (Burmese) เทวนาครี เฟรเซอร์ (Fraser) เอธิโอเปีย (Ethiopic) ปัญจาบ (Punjabi) มง้ 

(Hmong) เอสกิโม (Inuktitut) เขมร (Khmer) ลานนา (Lanna) ลาว (Lao) มาลายาลมั (Malayalam) 

ฉาน (Shan) ทมิฬ (Tamil) ธิเบต (Tibetan) ไทย (Thai) (Ager, 2017) 

 

 

2.1 หลกัภาษาไทย 

 

 

ภาษาไทยมีระบบการการเขียนแบบ Syllabic Alphabet (สามารถดูรายละเอียดไดท่ี้

ข้อ 2.1.6) ท่ีเป็นพยางค์ ซ่ึงแต่ละพยางค์ของภาษาไทย อย่างน้อยต้องประกอบด้วย 3 ส่วน คือ 

พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต ์เช่น ตา ไป นา บางพยางคป์ระกอบดว้ย 4 ส่วน คือ พยญัชนะ สระ 
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วรรณยกุต ์และตวัสะกด เช่น คน กิน ขา้ว หรือพยญัชนะ สระ วรรณยกุต ์และการันต ์เช่น โล่ห์ เล่ห์ 

พ่าห์ และบางพยางคป์ระกอบดว้ย 5 ส่วน คือ พยญัชนะ สระ วรรณยุกต ์ตวัสะกด และการันต ์เช่น 

แพทย ์รักษ์ สิทธ์ิ โดยพยางค์จะเป็นหน่วยเสียงของค า ซ่ึงในหน่ึงค าอาจจะประกอบไปด้วยหน่ึง

พยางคเ์ป็นตน้ไป เม่ือน าค ามาประกอบกนัอยา่งนอ้ยสองค าข้ึนไปกลายเป็นกลุ่มค าหรือวลี เม่ือน า

วลีท่ีเก่ียวขอ้งกนัมาเรียงต่อกนัเป็นระเบียบจนมีเน้ือหาท่ีครบสมบูรณ์โดยปกติจะตอ้งมีบทประธาน

และบทกริยา เรียกวา่ ประโยค (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) แสดงดงัรูปท่ี 2.9 

 

 
 

รูปที ่2.9 โครงสร้างล าดบัชั้นของหน่วยภาษาไทย 

 

2.2.1 อกัษรไทย 

เป็นท่ีทราบกนัว่าอกัษรไทยนั้นมาจากการประดิษฐ์คิดคน้โดยพ่อขุนรามค าแหง

มหาราช โดยอกัษรไทยท่ีพอ่ขนุรามค าแหงประดิษฐข้ึ์นมีตน้เคา้มาจากอกัษรขอม อกัษรมอญ อกัษร

พม่า เน่ืองจากมีลกัษณะตวัอกัษรบางตวัท่ีคล้ายคลึงกัน อกัษรมอญและพม่าได้ดดัแปลงมาจาก

อกัษรเทวนาครี ซ่ึงเป็นอกัษรของอินเดียฝ่ายเหนือ ใชเ้ขียนหลายภาษา เช่น เนปาล บาลี สันสกฤต 

และมีระบบการเขียนท่ีเหมือนกบัภาษาไทย คือ Syllabic Alphabets (สามารถดูรายละเอียดไดท่ี้ขอ้ 

2.1.6) ส่วนอกัษรขอมไดด้ดัแปลงอกัษรคฤนถ์ หรือ ครนถ์ ของอินเดียฝ่ายใต ้โดยทั้งอกัษรคฤนถ์

และอกัษรเทวนาครีมีตน้ก าเนิดมาจากอกัษรเดียวกนั คือ อกัษรพฺราหฺมีของพราหมณ์ ซ่ึงอกัษรน้ีได้
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ดดัแปลงมาจากอกัษรเฟนิเซีย ซ่ึงสรุปไดว้า่อกัษรไทยไดรั้บการถ่ายทอดลกัษณะมาจากอกัษรเฟนิ

เซีย ซ่ึงเป็นอกัษรท่ีเก่าแก่ และเป็นอกัษรท่ีเป็นตน้ก าเนิดอกัษรหลาย ๆ ชาติในทวีปยโุรปและเอเชีย 

แสดงดงัรูปท่ี 2.10 (สุธิวงศ ์พงศไ์พบูลย,์ 2532) 

 

 
 

รูปที ่2.10 ท่ีมาของอกัษรไทย (สุธิวงศ ์พงศไ์พบูลย,์ 2532) 

 

อกัษรไทยในปัจจุบนัแบ่งออกเป็น 4 ประเภท คือ พยญัชนะ สระ วรรณยุกต ์และ 

เลข (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) ซ่ึงสามารถอธิบายไดด้งัน้ี 

2.2.1.1 พยญัชนะ คือ สัญลกัษณ์หรืออกัษรส าหรับประสมกบัสระ เพื่อใช้

สร้างค าหรือประโยคส าหรับจดบนัทึกแทนภาษาพูดหรือบนัทึกภาษาพูดไวไ้ม่ใหสู้ญหาย พยญัชนะ

ไทย มี 44 รูป คือ (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) 

 

ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ 

ฉ ช ซ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ 

ฑ ฒ ณ ด ต ถ ท ธ 
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น บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ 

ม ย ร ล ว ศ ษ ส 

ห ฬ อ ฮ 

 

โดยพยญัชนะไทย 44 รูป จ าแนกออกเป็น 3 ประเภท คือ (ก าชยั ทองหล่อ, 

2550) 

1) พยญัชนะกลาง คือ พยญัชนะส าหรับเขียนค าทัว่ ๆ ไป ทั้งค  าไทย 

ค าบาลี ค าสันสกฤต และค าจากภาษาอ่ืน ๆ ท่ียืมมาใช้ในภาษาไทย เช่น เขมร องักฤษ จีน ชวา 

ประกอบดว้ยทั้งหมด 21 รูป คือ  

 

ก ข ค ง จ ฉ ช 

ต ถ ท น ป ผ พ 

ม ย ร ล ว ส ห 

 

2) พยญัชนะเฉพาะ คือ พยญัชนะส าหรับเขียนในขอบเขตจ ากัด 

เฉพาะค าท่ีมาจากภาษาบาลี สันสกฤต และภาษาทวปียโุรปบางค า ประกอบดว้ยทั้งหมด 13 รูป คือ 

 

ฆ ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ 

ณ ธ ภ ศ ษ ฬ 

 

3) พยญัชนะเติม คือ พยญัชนะท่ีภาษาไทยก าหนดเพิ่มข้ึนเพื่อให้

เพียงพอแก่การเขียนส าเนียงในภาษาไทย เน่ืองจากพยญัชนะท่ีมีส าหรับภาษาบาลีและสันสกฤต ไม่

สามารถเขียนส าเนียงในภาษาไทยได้ครบทุกเสียง จึงจ าเป็นต้องบญัญติัเพิ่มข้ึน ประกอบด้วย

ทั้งหมด 10 รูป คือ 
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ฃ ฅ ซ ฎ ด 

บ ฝ ฟ อ ฮ 

 

พยญัชนะไทย 44 รูป หากจ าแนกตามวธีิใช ้มีดงัน้ี คือ มาตราสะกด ค าเป็นค า

ตาย ไตรยางค์ อกัษรคู่ อกัษรเด่ียว อกัษรควบ อกัษรน า ตวัหัน และตวัการันต์ สามารถแสดง

รายละเอียดไดด้งัต่อไปน้ี (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) 

1) มาตราตัวสะกด คือ การจ าแนกพยญัชนะท้ายค าหรือพยางค์  

(ตวัสะกด) ตามการออกเสียงส าหรับสะกดในค าหรือพยางค์นั้น ๆ จ าแนกเป็น 8 มาตรา แสดงดงั

ตารางท่ี 2.2 

 

ตารางที ่2.2 มาตราสะกด 

 

มาตรา พยญัชนะสะกด ตัวอย่างค า 

กก ก ข ค ฆ นก เลข พรรค เมฆ 

กบ บ ป พ ภ ฟ ลบ บาป ศพัท ์ลาภ กราฟ 

กด ด ต จ ช ฎ ฏ 

ฐ ฒ ส ศ ษ ท 

ธ ซ ฑ 

มด จิต กิจ ประโยชน์ กฎ ปรากฏ อูฐ 

วฒิุ รหสั ประเทศ พิเศษ บาท โกรธ 

ก๊าซ ครุฑ 

กม ม สะสม ออม ดม ขม ลม สาม 

กน น ณ ญ ร ล ฬ หิน คุณ บุญ กร นิล ทมิฬ 

กง ง รณรงค ์ชง ส าเนียง เสียง กลาง  

เกย ย มหาลยั เนย เสวย วนิยั ทราย เลย 

เกอว ว ข่าว ดาว สาว สิว แกว้ เก่ียว 
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2) ค าเป็น คือ พยางคท่ี์ไม่มีตวัสะกดท่ีประสมดว้ยสระเสียงยาว (ทีฆ

สระ) พยางคท่ี์ประสมดว้ยสระ อ า ไอ ใอ เอา และพยางคท่ี์มีตวัสะกดในมาตรา กง กม กน เกย เกอว 

เช่น คุณยา่กินล าไย ตาของฉนัมองไม่เห็น 

3) ค าตาย คือ พยางค์ท่ีไม่มีตัวสะกดท่ีประสมด้วยสระเสียงสั้ น 

(รัสสระ) ยกเวน้ อ า ไอ ใอ เอา และพยางคท่ี์มีตวัสะกดในมาตรา กก กด กบ เช่น มดกดัซากกบ 

4) ไตรยางค์ คือ การจ าแนกพยญัชนะตน้ออกเป็น 3 หมู่ตามพื้นฐาน

การออกเสียงโดยท่ีไม่ได้มีการผนัวรรณยุกต์ คือ อกัษรสูง อกัษรกลาง อกัษรต ่า โดยท่ีอกัษรต ่า

สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ อกัษรเสียงต ่าท่ีมีคู่เสียงอกัษรเสียงสูง เรียกวา่ “อกัษรต ่าคู่” หรือ 

“อกัษรคู่” และอกัษรเสียงต ่าท่ีไม่มีคู่เสียงกบัอกัษรเสียงสูง เรียกว่า “อกัษรต ่าเด่ียว” หรือ “อกัษร

เด่ียว” แสดงดงัตารางท่ี 2.3 

 

ตารางที ่2.3 อกัษรไตรยางค ์

 

หมู่พยญัชนะ พยญัชนะ ตัวอย่างค า 

อกัษรสูง ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห ผวั ฝาก ถุง ขา้ว สาร ให ้ฉนั 

อกัษรกลาง ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ ไก่ จิก เด็ก ตาย บน ปาก โอ่ง 

อกัษรต ่า 

อกัษรคู่ ค ฅ ฆ ช ซ ฌ ฑ ฒ ท ธ พ ฟ ภ ฮ พอ่ คา้ ฟัน ทอง ซ้ือ ชา้ง ฮ่อ  

อกัษรเด่ียว ง ญ ณ น ย ร ว ม ฬ ล งู ใหญ่ นอน อยู่ ณ ริม วดั โม 

ฬี โลก 

  

5) อกัษรควบ คือ พยญัชนะ 2 อกัษร ควบหรือกล ้าและใชส้ระเดียวกนั 

ประกอบดว้ย 4 พยญัชนะ คือ ร ล ว ห โดยในการควบกล ้ ามี 2 รูปแบบ คือ 1) อกัษรควบแท ้คือ 

พยญัชนะ ร ล ว ควบกล ้าโดยใชส้ระตวัเดียวกนักบัพยญัชนะท่ีควบอยู ่เม่ือควบกล ้าแลว้จะตอ้งออก

เสียงพร้อมกนั เป็นตวัสะกดหรือการันต ์ถือวา่เป็นอกัษรควบแท ้เช่น ครู กลอง บุตรี นิทรา พกัตร์ 

ศาสตร์ และ 2) อกัษรควบไม่แท ้คือ พยญัชนะ 2 อกัษร ควบกล ้ ากนัโดยใช้สระเดียวกนั โดยเม่ือ

ควบกล ้ากนัแลว้จะออกเสียงเฉพาะตวัหนา้ เช่น จริง ศรัทธา เศร้า ออกเสียงแปรไปเป็นเสียงตวัอ่ืน 
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เช่น อินทรีย์ ทรวดทรง พุทรา หรือกลายเป็นตวัสะกดร่วมกัน เช่น ธรรม มรรค บรรณ พรหม 

พราหมณ์ พรหมจารี 

6) อักษรน า คือ พยญัชนะ 2 รูป ใช้สระเดียวกัน ซ่ึงจะออกเสียง

ร่วมกนัสนิท เช่น หมี หน่อ หนี อยู ่อยาก หรือออกเสียงคลา้ยกบัเป็น 2 พยางค ์เน่ืองจากประสมกนั

ไม่สนิท เช่น ผนงั แผนก ผนวก จรัส ฉลาด ขนม 

7) ตวัหัน คือ พยญัชนะท่ีแปลงรูปจากวิสรรชนียม์าเป็นพยญัชนะท่ี

รูปเหมือนตวัสะกด แต่ท าหนา้ท่ีแทนหนัอากาศ และตอ้งเรียงไวห้นา้ตวัสะกดท่ีมีรูปเหมือนกนั ซ่ึง

พยญัชนะทุกอกัษรท่ีเป็นตวัสะกดสามารถเป็นตวัหนัไดท้ั้งหมด แต่ในปัจจุบนันิยมใช ้ร หนัเท่านั้น 

เช่น ธรรม กรรม สรร 

8) ตวัการันต์ คือ พยญัชนะท่ีไม่ออกเสียง โดยจะมีทณัฑฆาตเป็น

เคร่ืองหมายก ากับบนพยญัชนะ โดยปกติการรับค าจากภาษาอ่ืนท่ีมีพยางค์มาก เช่น ภาษาบาลี 

สันสกฤต และองักฤษ มาใชใ้นภาษาไทยท่ีมีลกัษณะเป็นค าโดดท่ีมีพยางคน์อ้ย จึงตอ้งหาวธีิท่ีจะน า

ค าจากภาษาอ่ืนมาปรับใช้ให้เขา้กบัภาษาไทย ดว้ยวิธีการลดพยางค์ ทั้งน้ีเพื่อให้คงรูปศพัท์เดิมไว้

ด้วยจึงเลือกใช้ตวัการันต์ในการลดพยางค์และคงรูปศพัท์ เช่น พกัตร์ กาญจน์ สิงห์ อินทร์ พนัธ์ุ 

สรรพ ์ธรรม ์ลกัษณ์ 

2.2.1.2 สระ คือ เคร่ืองหมายหรือสัญลกัษณ์ส าหรับแทนเสียงท่ีเปล่งออกมา 

สามารถออกเสียงตามล าพงัได ้ประกอบดว้ยรูปสระท่ีไม่ซ ้ ากนัทั้งหมดมี 21 รูป (ก าชยั ทองหล่อ, 

2550) แสดงดงัตารางท่ี 2.4 
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ตารางที ่2.4 รูปสระ 

 

สระ ช่ือ ตัวอย่างการใช้ 

ะ วสิรรชนีย ์ อะ เอะ แอะ โอะ เอาะ เอียะ เอือะ อวัะ 

ัั หนัอากาศหรือไมผ้ดั อวัะ อวั 

ั ็ ไมไ้ต่คู ้ อ ็

า ลากขา้ง อา อ า เอา เอาะ 

ัิ พินทุ พินทุอิ อิ อี อึ อื เอียะ เอีย เอือะ เอือ 

ั่ ฝนทอง  อ่ อี เอียะ เอีย 

" ฟันหนู อื เอือะ เอือ 

๐ หยาดน ้าคา้ง อ า อึ 

ัุ ตีนเหยยีด อุ 

ัู ตีนคู ้ อู 

เ ไมห้นา้ เอ แอ เอะ แอะ เอาะ เออะ เอียะ เอีย เอือะ เอีอ เอา 

ใ ไมม้ว้น ใอ 

ไ ไมม้ลาย ไอ 

โ ไมโ้อ โอ โอะ 

ฤ รึ กฤษณา 

ฤๅ รือ ฤๅษี 

ฦ ลึ ดงฦก 

ฦๅ ลือ ฦๅชา 

ย ตวัยอ เอียะ เอีย 

ว ตวัวอ อวัะ อวั 

อ ตวัออ ออ อือ เออ เออะ เอือ 
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และเพื่อให้เพียงพอต่อการใช้งาน จึงมีการประสมสระ ประกอบดว้ยทั้งหมด 32 

รูป (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) คือ 

อะ อา อิ อี อึ อื อุ อู 

เอะ เอ แอะ แอ โอะ โอ เอาะ ออ 

เออะ เออ เอียะ เอีย เอือะ เอือ อวัะ อวั 

ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ  อ า ใอ ไอ เอา 

 

และสระทั้ง 32 รูปน้ีสามารถจ าแนกออกเป็น 4 ประเภท ตามการออกเสียงของสระ 

(ก าชยั ทองหล่อ, 2550) แสดงดงัตารางท่ี 2.5 

 

ตารางที ่2.5 การจ าแนกสระตามการออกเสียง 

 

เสียงส้ัน (รัสสระ) เสียงยาว (ทฆีสระ) เสียงเบา (ลหุ) เสียงหนัก (ครุ) 

อะ อา อะ อา 

อิ อี อิ อี 

อึ อื อึ อื 

อุ อู อุ อู 

เอะ เอ เอะ เอ 

แอะ แอ แอะ แอ 

โอะ โอ โอะ โอ 

เอาะ ออ เอาะ ออ 

เออะ เออ เออะ เออ 

เอียะ เอีย เอียะ เอีย 

เอือะ เอือ เอือะ เอือ 

อวัะ อวั อวัะ อวั 

ฤ ฤๅ ฤ ฤๅ 
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ตารางที ่2.5 การจ าแนกสระตามการออกเสียง (ต่อ) 

 

 

2.2.1.3 วรรณยกุต ์คือ ระดบัเสียงสูงหรือต ่าของค าในภาษาไทยประกอบดว้ย 

5 เสียง คือ เสียงสามญั เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี และเสียงจตัวา แต่วรรณยกุตมี์เพียง 4 รูป ดงัน้ี 

 

ั่ เรียกวา่ ไมเ้อก 

ั้ เรียกวา่ ไมโ้ท 

ั๊ เรียกวา่ ไมต้รี 

 ั  เรียกวา่ ไมจ้ตัวา 

 

2.2.1.4 ตวัเลข มีทั้งหมด 10 รูป คือ 

 

๑ เรียกวา่ เลขหน่ึง  ๒ เรียกวา่ เลขสอง 

๓ เรียกวา่ เลขสาม  ๔ เรียกวา่ เลขส่ี 

๕ เรียกวา่ เลขหา้  ๖ เรียกวา่ เลขหก 

๗ เรียกวา่ เลขเจด็  ๘ เรียกวา่ เลขแปด 

๙ เรียกวา่ เลขเกา้  ๐ เรียกวา่ เลขศูนย ์

 

เสียงส้ัน (รัสสระ) เสียงยาว (ทฆีสระ) เสียงเบา (ลหุ) เสียงหนัก (ครุ) 

ฦ ฦๅ ฦ ฦๅ 

อ า   อ า 

ใอ   ใอ 

ไอ   ไอ 

เอา   เอา 

   สระสั้น + ตวัสะกด 
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2.2.2 กลุ่มอกัขระในภาษาไทย  

กลุ่มอกัขระ คือ การจ าแนกประเภทอกัขระตามวิธีการใชง้านของอกัขระในระบบ

การเขียนของภาษาไทยเป็นหลกั ซ่ึงอาจจะเล็กกวา่หรือเท่ากบัหน่วยค า อาจจะใหญ่กวา่หรือเท่ากบั

ระดับหน่วยอกัขระ อาจจะมีความหมายหรือไม่มีความหมาย อาจจะเล็กกว่าหรือเท่ากบัหน่วย

พยางค์ นั้นหมายความว่า การจ าแนกในลกัษณะน้ีจะไม่ค  านึงถึงส่ิงอ่ืนใดยกเวน้หน้าท่ีการใช้งาน

ของอกัขระเท่านั้น เช่น ความหมาย การอ่านออกเสียง โดยประเภทของกลุ่มอกัขระท่ีได้จ  าแนก

แสดงดงัตารางท่ี 2.6 (Tongtep and Theeramunkong, 2011) ส าหรับงานวิจยัน้ีไดมี้การปรับเปล่ียน

บางส่วนของตารางเพื่อให้ข้อมูลตรงกับทฤษฎีของภาษาไทยท่ีใช้อ้างอิง คือ เร่ืองตัวการันต์ 

เน่ืองจากตวัการันต์เป็นพยญัชนะท่ีไม่ออกเสียง ซ่ึงประกอบด้วยกัน 2 ส่วน คือ พยญัชนะและ

เคร่ืองหมายทณัฑฆาต (สามารถดูรายละเอียดไดท่ี้ขอ้ 2.6.1) จากรูปท่ี 2.11 แสดงถึงต าแหน่งของ

อกัขระและขอบเขตของค าในภาษาไทยของขอ้ความ “รู้เท่าไม่ถึงการณ์” ซ่ึง ωi คือ ขอบเขตของค า

และเม่ือน าอกัขระมาจ าแนกกลุ่มจะมีผลลพัธ์ ดงัน้ี รู้|เท่า|ไม่|ถึ|ง|กา|ร|ณ์ ซ่ึงเม่ือน ากลุ่มอกัขระเหล่าน้ี

มาแปลงให้อยู่ในรูปแบบของประเภทของกลุ่มอักขระแต่ละประเภทดังตารางท่ี 2.6 ได้ดังน้ี 

T4T|T6T|T1T|T3|C|T2|C|TK  

 

 
 
รูปที ่2.11 ตวัอยา่งขอ้ความภาษาไทย 
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ตารางที ่2.6 ประเภทของกลุ่มอกัขระไทย 

 

ประเภท ความหมาย ตัวอย่าง ประเภท ความหมาย ตัวอย่าง 

ประเภทกลุ่มอกัขระแบบทัว่ไป 

S ช่องวา่ง <ช่องวา่ง> V สระ เ แ โ ใ า  ะ  

D ตวัเลข ๐-๙, 0-1 P เคร่ืองหมาย

วรรคตอน 

/’-ๆฯ,.:=!-: ?;-;

()#@... 

C พยญัชนะไทย ก-ฮ T วรรณยกุต ์ ั่ ั้ ั๊  ั  

E อกัษรองักฤษ a-z, A-Z O อ่ืน ๆ  

ประเภทกลุ่มอกัขระแบบซับซ้อน 

T1 C+VF (สระหนา้) ใฝ ไกล เข แก 

โอ 

T1T T1+T ใฝ่ ไข ้เข ้แก่ โอ  ไข่ 

ใกล ้

T2 C+VB (สระหลงั) จะ ด า วา T2T T2+T จ่ะ ล ้า วา่  

T3 C+VU (สระบน) ก็ อิ ตี อึ T3T T3+T ต้ี ก่ี อ๋ี  

T4 C+VL (สระล่าง) ดุ ดู T4T T4+T กู ้ลู่  

TT C+T บ่ ลน้ ก๊ง ต ง TK C+ทณัฑฆาต อ ์

T6 C+VF+VB และ โละ เรา T6T T6+T โก๊ะ เต่า เศร้า 

T7 C+VF+VU เติม เปีย T7T T7+T เบ้ีย เล้ียง  

T8 C+VB+VU บวัะ ผวัะ T8T T8+T ยัว๊ะ อัว๊ะ 

T9 C+VF+VB+VU เผียะ เฮือะ  T9T T9+T เปร๊ียะ 

 

2.2.3 ค  าไทย 

ค า คือ หน่วยพยางค์ตั้งแต่ 1 พยางค์ข้ึนไป ประกอบกนัก่อให้เกิดความหมาย ค า

ไทยสามารถจ าแนกออกเป็น 7 ประเภท (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) คือ  
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2.2.3.1 ค  านาม คือ ค าท่ีเป็นช่ือคน สัตว ์ส่ิงของ สถานท่ี ส่ิงมีชีวติต่าง ๆ ส่ิงท่ี

ไม่มีชีวติ ส่ิงท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรม ค านามจ าแนกออกเป็น 5 ประเภท ดงัน้ี 

1) สามานยนาม คือ ค านามท่ีเป็นช่ือทัว่ไปไม่ช้ีเฉพาะของคน สัตว ์

สถานท่ี ส่ิงของ เช่น คน เด็ก มหาวทิยาลยั แมว หญา้ บา้น ดินสอ กระเป า วชิา ปัญญา 

2) วิสามานยนาม คือ ค านามท่ีเป็นช่ือเฉพาะของคน สัตว์ ส่ิงของ 

สถานท่ี เช่น สมหมาย แดง ด า เอราวณั ดาวดึงส์ มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ 

3) ลกัษณนาม คือ ค านามท่ีท าหนา้ท่ีประกอบค านามอ่ืน ๆ เพื่อแสดง

รูปลกัษณ์ ขนาด หรือปริมาณ ของนามนั้น ๆ ให้ชดัเจนยิ่งข้ึน เช่น ปากกา 1 ดา้ม ชอ้น 2 คนั ชา้งป่า 

1 ตวั ลากซุง 3 ท่อน 

4) สมุหนาม คือ ค านามท่ีบอกหมวดหมู่ของนามทั่วไปและนาม

เฉพาะ เพื่อบอกถึงลกัษณะการรวมกนัเป็นกลุ่ม หมู่ หรือพวก เช่น โขลงชา้งเดินผา่นทุ่ง ฝงูนกก าลงั

บินกลบัรัง มหาวทิยาลยัตอ้งการนกัศึกษาท่ีมีคุณธรรม 

5) อาการนาม คือ ค านามท่ีเกิดจากค ากริยาหรือค าวิเศษณ์ท่ีมีค าว่า 

“การ” หรือ “ความ” น าหนา้ เช่น การวิง่ การเดิน การนัง่ ความรู้ ความดี ความชัว่ 

2.2.3.2 ค  าสรรพนาม คือ ค าส าหรับแทนค านามท่ีกล่าวมาแลว้ แต่ไม่ตอ้งการ

กล่าวค านามนั้นซ ้ าอีกคร้ัง จ  าแนกออกเป็น 6 ประเภท ดงัน้ี 

1) บุรุษสรรพนาม คือ ค าสรรพนามส าหรับแทนบุคคลในการสนทนา 

สามารถจ าแนกเป็น 3 ประเภท คือ แทนช่ือผูพู้ด (บุรุษท่ี 1) เช่น ฉัน ผม ขา้พเจา้ อีฉัน แทนช่ือผูท่ี้

ก าลงัสนทนา (บุรุษท่ี 2) เช่น เธอ ท่าน คุณ ใตเ้ทา้ ฝ่าพระบาท แทนช่ือผูท่ี้ถูกอา้งถึง (บุรุษท่ี 3) เช่น 

เขา มนั ผูใ้ด พระองค ์

2) ประพนัธสรรพนาม คือ ค าสรรพนามส าหรับแทนค านามหรือค า

สรรพนามท่ีอยูติ่ดกนัดา้นหนา้ เช่น ผู ้ท่ี อนั ผูซ่ึ้ง ดงัตวัอยา่ง เธอคือครูผูเ้สียสละ คนท่ีเป็นครูตอ้งมี

ความอดทน เขาผูซ่ึ้งชอบการพนนัจะตอ้งพินาศ 

3) วภิาคสรรพนาม คือ ค าสรรพนามส าหรับแทนค านามหรือค าสรรพ

นามท่ีแยกออก หรือ รวมกลุ่มเขา้กนั ไดแ้ก่ บา้ง ต่าง กนั ดงัตวัอยา่ง พนกังานต่างท าหนา้ท่ีของตน 

เพื่อนยอ่มช่วยเหล่ือซ่ึงกนัและกนั นกัเรียนทั้งหลายบา้งก็เล่น บา้งก็อ่านหนงัสือ บา้งก็คุย 
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4) นิยมสรรพนาม คือ ค าสรรพนามส าหรับแทนค านามหรือขอ้ความ

ท่ีกล่าวมาแลว้ส าหรับความเฉพาะเจาะจงเพื่อความชดัเจน เช่น น่ี น้ี นั้น โน่น โน้น เช่นน้ี เช่นนั้น 

อย่างน้ี ดงัตวัอย่าง ดอกไมท่ี้น่ีสวยกว่าท่ีโน่น น่ีพนกังานใหม่ นัน่พนกังานเก่า หนงัสือเล่มน้ีอ่าน

ยากกวา่หนงัสือเล่มนั้น 

5) อนิยมสรรพนาม คือ ค าสรรพนามส าหรับแทนค านามทัว่ไป ไม่

เฉพาะเจาะจง เช่น ใคร อะไร ไหน ผูใ้ด ผูอ่ื้น ผูห้น่ึงผูใ้ด ดงัตวัอยา่ง ใคร ๆ ก็ชอบมนั เขาทานอะไร

ก็ได ้หา้มผูใ้ดเขา้ก่อนไดรั้บอนุญาต 

6) ปฤจฉาสรรพนาม คือ ค าสรรพนามส าหรับแทนค านามท่ีมีเน้ือหา

เป็นค าถาม เช่น ใคร อะไร ไหน ผูใ้ด ดงัตวัอยา่ง ใครอยูใ่นห้อง ? อะไรอยูใ่นกล่อง ? บา้นของคุณ

อยูท่ี่ไหน ? 

2.2.3.3 ค  ากริยา คือ ค าท่ีแสดงถึงอาการของค านามและสรรพนาม หรือแสดง

ถึงการกระท าของประธาน จ าแนกออกเป็น 5 ประเภท ดงัน้ี  

1) สกรรมกริยา คือ ค ากริยาท่ีตอ้งมีกรรมมารับจึงจะมีความหมาย

สมบูรณ์ เช่น ทหารถือปืน พอ่คา้ขายของ คนตดัตน้ไม ้

2) อกรรมกริยา คือ ค ากริยาท่ีมีความหมายสมบูรณ์ในตวั ถึงแมไ้ม่มี

กรรมมารับความหมายยงัคงสมบูรณ์ เช่น ฉนัเดิน ฉนันัง่ เขายนื เขาวิง่ในหอ้ง 

3) วิกตรรถกริยา คือ ค ากริยาท่ีไม่ส าเร็จความหมายในตวั และไม่

สามารถใชเ้ป็นกริยาของประธานตามล าพงัได ้จะตอ้งมีค านาม ค าสรรพนามหรือค าวิเศษณ์มาขยาย 

เช่น เป็น เหมือน คลา้ย เสมือน เท่า ดุจ คือ ราวกบั ดงัตวัอยา่ง ผมเป็นครู ตน้ไม ้คือ ส่ิงมีชีวิตชนิด

หน่ึง เขาคลา้ยฉนั  

4) กริยานุเคราะห์ คือ ค ากริยาส าหรับช่วยให้ค  ากริยาอ่ืนแสดง

ความหมายออกมาเป็นกาล มาลา หรือวาจก ดงัตวัอยา่ง เขาก าลงัท างาน เขาคงมาท่ีน่ี ผูร้้ายถูกจบักุม  

5) กริยาสภาวมาลา คือ ค ากริยาท่ีท าหน้าท่ีคลา้ยกบัค านาม อาจเป็น

ประธาน เป็นกรรม หรือ เป็นบทขยายส่วนใดส่วนหน่ึงของประโยค เช่น นอนมีประโยชน์กว่า

อิริยาบถอ่ืน (นอน เป็นประธานของกริยา มี) ฉนัชอบดูภาพยนตร์ (ดู เป็นกรรมของกริยา ชอบ) เขา

ออมทรัพยไ์วเ้พื่อซ้ือรองเทา้ (ซ้ือ เป็นบทขยายของกริยา ออม) 
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2.2.3.4 ค  าวิเศษณ์ คือ ค าท่ีท าหน้าท่ีส าหรับประกอบค านาม ค าสรรพนาม 

ค ากริยา และค าวเิศษณ์ดว้ยกนัใหไ้ดค้วามชดัเจนยิง่ข้ึน สามารถจ าแนกออกเป็น 10 ประเภท ดงัน้ี 

1) ลกัษณวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ท่ีประกอบบอกลกัษณะต่าง ๆ เช่น 

ชนิด อาการ ขนาด สี กล่ิน รส ดงัตวัอยา่ง คนอว้นเป็นเพื่อนกบัคนผอม เขาวิง่เร็ว 

2) กาลวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ส าหรับบอกกาลเวลา เช่น เชา้ สาย บ่าย 

เยน็ อดีต ปัจจุบนั อนาคต ดงัตวัอยา่ง เขาต่ืนตอนเชา้เพื่อออกก าลงักาย  

3) สถานวเิศษณ์ คือ ค าวเิศษณ์ส าหรับบอกสถานท่ี ระยะทาง เช่น บน 

ล่าง เหนือ ใต ้ไกล ใกล ้บก น ้า ดงัตวัอยา่ง ผมอยูไ่กล คุณอยูใ่กล ้

4) ประมาณวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ส าหรับบอกจ านวนนบัและปริมาณ 

เช่น หน่ึง สอง สาม มาก นอ้ย ทั้งหลาย จุ ทั้งหมด คนละ บาง บา้ง ดงัตวัอยา่ง บางคนก็ท าบา้งกิน

บา้ง 

5) นิยมวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ส าหรับการช้ีเฉพาะหรือจ ากดัลงไปว่า

เป็นเช่นนั้น เช่น น่ี นั่น โน่น น้ี นั้น โน้น ทั้งน้ี ทั้งนั้น อย่างน้ี อย่างนั้น ดงัน้ี ดงันั้น แท ้จริง เอง 

เฉพาะ ดงัตวัอยา่ง คนคนน้ีพูดจริงท าจริงและมีใจมัน่คงแน่นอน  

6) อนิยมวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ส าหรับแสดงถึงความไม่ช้ีเฉพาะหรือ

ไม่ไดจ้  ากดัลงไปว่าเป็นเช่นนั้น เช่น ท าไม ใด อะไร ไหน ไร ก่ี ฉันใด เช่นไร ดงัตวัอย่าง เธอท า

อะไรฉนัก็กินไดท้ั้งนั้น คนใดคนหน่ึงในน้ีเป็นขโมย 

7) ปฤจฉาวเิศษณ์ คือ ค าวเิศษณ์ส าหรับบอกเน้ือความเป็นค าถามหรือ

ความสงสัย เช่น ใด ไร ก่ี อะไร ฉันใด เช่นไร ไหน ไหม อนัใด อย่างไร เท่าไหร ไย ดงัตวัอย่าง 

อะไรอยูใ่นตูคุ้ณรู้ไหม ? แมวตวันั้นหายไปไหน ? 

8) ประติชญาวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ส าหรับบอกเสียงร้องเรียกและ

เสียงขานรับเพื่อแสดงความสละสลวยของภาษาและแสดงความเป็นกนัเองระหวา่งผูพู้ด เช่น จ า จ๊ะ 

ขอรับ โวย้ ครับ ดงัตวัอยา่ง แม่จ า หนูหิวขา้ว ไดค้รับ ไดข้อรับ 

9) ประติเษธวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ส าหรับบอกความปฏิเสธ หรือไม่

ยอมรับ เช่น ไม่ ไม่ใช่ มิ ใช่ บ่ มิได ้ไม่ได ้ดงัตวัอยา่ง เขาไม่ยอมกินขา้ว เพราะเขาไม่หิวขา้ว วนัน้ี

มานีไม่ไดม้าโรงเรียน ฉนัไม่ใช่ขโมย 
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10) ประพนัธวิเศษณ์ คือ ค าวิเศษณ์ส าหรับประกอบค ากริยาและค า

วเิศษณ์ เพื่อเช่ือมประโยคให้มีขอ้ความเก่ียวขอ้ง เช่น ท่ี ซ่ึง อยา่งท่ี วา่ ใหว้า่ ท่ีวา่ ชนิดท่ี คือ เพื่อ ดงั

ตวัอยา่ง มานะเป็นนกัเรียนท่ีมีคุณธรรม ซ่ึงเป็นส่ิงส าคญัของการเป็นนกัเรียนดีเด่น 

2.2.3.5 ค  าบุพบท คือ ค าท่ีแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าหรือประโยค 

เพื่อให้ทราบว่าค าหรือประโยคท่ีถัดจากค าบุพบทนั้นมีหน้าท่ีเก่ียวข้องกบัค าหรือประโยคท่ีอยู่

ด้านหน้าอย่างไร เช่น บุตรของนางสมศรีขยนัเรียนมาก ฉันท างานเพื่อหาเงิน ค าบุพบทจ าแนก

ออกเป็น 5 ประเภท ดงัน้ี 

1) ค  าบุพบส าหรับแสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งนามและนาม นามและ

สรรพนาม หรือนามและกริยา เช่น ฉนัชอบนาฬิกาของเธอ โต๊ะในห้องส านกังานมีไม่พอ เอกสาร

ส าหรับจดัระดบัความยากง่าย จ านวน 30 ฉบบั 

2) ค  าบุพบทส าหรับแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างค าสรรพนามและ

นาม ค าสรรพนามและค าสรรพนาม หรือค าสรรพนามและค ากริยา เช่น เธอคุยกบัใครในหอ้งเรียน 

3) ค  าบุพบทส าหรับแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างค ากริยาและค านาม 

ค ากริยาและค าสรรพนาม ค ากริยาและค ากริยา หรือค ากริยาและค าวเิศษณ์ เช่น เธอมากบัฉนั เขาท า

เพื่อหาผลประโชน์ ผมนัง่ใกลเ้ขา 

4) ค  าบุพบทส าหรับแสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งประโยคและประโยค 

เช่น เธอเก็บอาหารไวส้ าหรับคนเก็บขยะหนา้บา้น เขาออกก าลงักายทุกวนัหลงัจากเขาไปหาหมอ 

5) ค  าบุพบทส าหรับไม่แสดงความสัมพนัธ์กบับทอ่ืน เช่น ดูกร ดูก่อน 

ดูแน่ะ ดูรา ขา้แต่ ดงัแสดงตวัอยา่ง ขา้แต่ ท่านทั้งหลาย ดูก่อน พี่นอ้งทั้งหลาย 

2.2.3.6 ค  าสันธาน คือ ค าท่ีท าหน้าท่ีเช่ือมระหว่างค ากับค า ประโยคกับ

ประโยค ขอ้ความกบัขอ้ความ หรือเช่ือมความให้สละสลวย สามารถจ าแนกออกเป็น 3 ประเภท 

ดงัน้ี 

1) ค  าสันธานท่ีเช่ือมให้เป็นอเนกรรถประโยค จ าแนกออกเป็น 4 

ประเภท คือ เช่ือมความท่ีคลอ้ยตามกนั เช่น และ ก็ กบั จึง เช่น วา่ ให้ คือ ทั้ง คร้ัน...ก็ เม่ือ...ก็ พอ...

ก็ ก็ดี ก็ได ้เช่ือมความขดัแยง้กนั เช่น แต่ แต่วา่ แต่ทวา่ กวา่...ก็ ถึง...ก็ เช่ือมความเป็นเหตุเป็นผลกนั 
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เช่น เพราะ ดว้ย จึง ฉะนั้น ฉะน้ี เหตุวา่ ฉะนั้น...จึง เช่ือมความท่ีเลือกเอาอยา่งใดอยา่งหน่ึง เช่น หรือ 

ไม่ก็ ไม่เช่นนั้น มิฉะนั้น 

2) ค  าสันธานท่ีเช่ือมให้เป็นสังกรประโยค จ าแนกออกเป็น 6 ประเภท 

คือ เช่ือมความแสดงลกัษณะอาการ เช่น เขาพูดวา่เธอเป็นขโมย เขาให้ผมเขียนหนงัสือ เช่ือมความ

แสดงประมาณ เช่น เธอพูดมากจนเพื่อนของเธอหลบั เช่ือมความแสดงเวลา เช่น เขาเก็บอาหารไว ้

จนหน่ึงปีผา่นไป เช่ือมความแสดงเหตุ เช่น เธอไม่สบายเพราะตากฝน เช่ือมความแสดงผลลพัธ์ เช่น 

ฝนตกจนน ้าท่วม เช่ือมความแสดงการเปรียบเทียบ เช่น เธอสวยราวกบันางฟ้า 

3) ค  าสันธานท่ีเช่ือมให้เน้ือหาความเด่น จ าแนกออกเป็น 2 ประเภท 

คือ เช่ือมความคนละตอนใหป้ระสานกนั เช่น นายแดงและนายด าเป็นเพื่อนกนั วนัหน่ึงนายแดงยก

ของ ฝ่ายนายด าเห็นเช่นนั้นก็ไปช่วยนายแดงยกของ เช่ือมความใหส้ละสลวย เช่น อยา่งไรก็ตาม ผม

จะไปช่วยเธอใหไ้ด ้อยา่งไรตาม ธรรมะยอ่มชนะอธรรม 

2.2.3.7 ค  าอุทาน คือ ค าส าหรับแสดงถึงเสียงท่ีเปล่งออกมาในเวลาดีใจ เสียใจ 

ตกใจ หรือประหลาดใจ หรือเป็นค าท่ีใชต่้อถอ้ยเสริมบทใหส้มบูรณ์ยิ่งข้ึน สามารถจ าแนกออกเป็น 

2 ประเภท ดงัน้ี 

1) ค  าอุทานบอกอาการส าหรับแสดงความรู้สึกต่าง ๆ ในการพูดและ

ส าหรับเป็นค าข้ึนตน้ค าประพนัธ์ เช่น ชิ ! ชิ ๆ ! วะ ! วา ! แหม ! เอะ๊ ! เฮย้ ! เฮอ้ ! โอย๊ ! อา้ โอ ้โอว้า่ 

 2) ค าอุทานเสริมบท คือ ค าอุทานเสริมบทส าหรับค าสร้อย ส าหรับค า

แทรก ส าหรับค าเสริม เพื่อให้มีความครบถ้วนตามท่ีต้องการ หรือให้มีความกระชับ หรือให้

สละสลวยข้ึน จ าแนกออกเป็น 3 ประเภท คือ อุทานเสริมบทส าหรับค าสร้อย เช่น โลกแล เขียนนา 

หน่อยรา น้ีเอย อุทานเสริมบทส าหรับค าแทรก เช่น เวียนมาสิเวียนไป สนุกนิเราเศร้าส้ิน สัตวอ์ะไร

เอ่ย มีขา 4 ขา เด็กเอ ยเด็กน้อย อุทานเสริมบทส าหรับค าเสริม เช่น วดัวาอาราม ลูกเตา้เหล่าใคร 

พิธีรีตอง อาบน ้าอาบท่า รถรา เขา้อกเขา้ใจ ไม่รู้ไม่ช้ี หนงัสือหนงัหา 

 

2.2.4 วลีไทย 

วลีหรือกลุ่มค า คือ การน าค าอย่างน้อยสองค ามาเรียงต่อกัน ส่งผลให้เกิด

ความหมายเพิ่มข้ึน ซ่ึงสามารถเขา้ใจไดแ้ต่ยงัไม่สมบูรณ์ วลีจะใช้ตามล าพงัไม่ได ้จะตอ้งใช้เป็น
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ส่วนใดส่วนหน่ึงของประโยค คือ บทประธาน กริยา กรรม หรือบทขยายอ่ืน ๆ วลีสามารถจ าแนก

ออกเป็น 7 ประเภท (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) ดงัน้ี 

2.2.4.1 นามวลี คือ กลุ่มค าท่ีมีค  านามน าหนา้ เช่น นาฬิกาขอ้มือเรือนทองอยู่

บนโตะ๊ หนงัสือหลกัภาษาไทยอยูใ่นหอ้งสมุด 

2.2.4.2 สรรพนามวลี คือ กลุ่มค าท่ีมีค  าสรรพนามน าหนา้ เช่น กระผมนายก

ลา้ แกร่งศึก มีความรักชาติอยา่งแรงกลา้ ท่านอาจารยจ์ะไปไหน ? 

2.2.4.3 กริยาวลี คือ กลุ่มค าท่ีมีค  ากริยาน าหนา้ เช่น ผมก าลงัพยายามทบทวน

บทเรียน ตอ้งอุตส่าห์พากเพียรเรียนหนงัสือ 

2.2.4.4 วิเศษณ์วลี คือ กลุ่มค าท่ีมีค  าวิเศษณ์น าหนา้ เช่น เขาร้องเพลงไพเราะ

อะไรเช่นน้ี มนัเป็นพื้นท่ีท่ีใหญ่โตมโหฬารมาก 

2.2.4.5 บุพบทวลี คือ กลุ่มค าท่ีมีค  าบุพบทน าหนา้ เช่น จดหมายของฉนัตั้งอยู่

บนโตะ๊ท างาน 

2.2.4.6 สันธานวลี คือ กลุ่มค าส าหรับใช้เป็นค าสันธาน จะมีค าสันธาน

น าหนา้หรือไม่ก็ได ้เช่น ถึงอยา่งไรก็ตามเขาเป็นเพื่อนของฉนั เพราะฉะนั้นเขาจึงตอ้งไปหาหมอ 

2.2.4.7 อุทานวลี คือ กลุ่มค าส าหรับใช้เป็นค าอุทาน จะมีค าอุทานน าหน้า

หรือไม่ก็ได ้เช่น เราควรเขา้อกเขา้ใจผูอ่ื้น เขาร้องข้ึนวา่ โอย๊ตายแลว้ ! 

 

2.2.5 ประโยคไทย 

ประโยค คือ กลุ่มค าท่ีเรียบเรียงข้ึนเพื่อแสดงความคิดหรือเร่ืองราวท่ีครบถ้วน

สมบูรณ์โดยปกติแลว้ประโยคจะตอ้งมีบทประธานและบทกริยาเป็นหลกัส าคญั (ก าชยั ทองหล่อ, 

2550) 

2.2.5.1 บท คือ ค า วลี หรือประโยค บทต่าง ๆ ท่ีเป็นองค์ประกอบของ

ประโยคถูกจ าแนกออกเป็น 7 ประเภท (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) ดงัน้ี 

1) บทประธาน คือ บทท่ีท าหน้าท่ีเป็นหัวหน้าของประโยค และคุม

บทกริยาใหมี้ลกัษณะเป็นประโยคต่าง ๆ โดยบทประธานจะใชค้  าทั้ง 7 ประเภท วลี หรือ ประโยค ก็

ได ้เช่น คนแต่งหนงัสือ เขามีพี่สาวสองคน กินมากเกินไปเป็นภยัต่อร่างกาย 
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2) บทขยายประธาน คือ บทท่ีท าหนา้ท่ีส าหรับประกอบบทประธาน

ให้ไดค้วามยิ่งข้ึน โดยบทขยายประธานจะใช้ค  า วลี หรือ ประโยค ก็ได ้เช่น คนอว้นมีเหง่ือมาก 

นกัเรียนในหอ้งน้ีเรียนเก่ง คนท่ีเป็นสมาชิกมีสิทธิพิเศษ 

3) บทกริยา คือ บทส าหรับแสดงความเป็นไปของบทประธาน เพื่อให้

ทราบวา่บทประธานเป็นผูน้ า ผูถู้กกระท า หรือผูถู้กใช ้จะเป็นค าหรือวลีก็ได ้เช่น เขาเป็นเด็กดี เขา

ก าลงัเรียนวชิาภาษาองักฤษ 

4) บทขยายกริยา คือ บทส าหรับประกอบบทกริยาให้ไดค้วามยิ่งข้ึน 

จะใชค้  าวลี หรือประโยคก็ได ้เช่น เขาเป็นเด็ก เขารับประทานอาหารมากเกินไป เธอเป็นคนเรียนเก่ง

มาก 

5) บทกรรม คือ ทบท่ีท าหน้าท่ีเป็นผูถู้กกระท า จะใช้ค  า วลี หรือ

ประโยคก็ได ้เช่น นายพรานยงิกระต่าย เขาตอ้งการเดิน ผมเห็นเด็กนกัเรียนชาย ฉนัเห็นรถยนตแ์ล่น

บนถนน 

6) บทขยายกรรม คือ บทส าหรับประกอบบทกรรมให้ไดค้วามยิ่งข้ึน 

จะใชค้  า วลี หรือประโยคก็ได ้เช่น เขาตอ้งการเด็กดี ผมเห็นเดก็นกัเรียนชายคนหน่ึง ฉนัเห็นรถยนต์

ท่ีแล่นบนถนนใหญ่ 

7) บทเช่ือม คือ ค าหรือวลีท่ีไม่ใช่บททั้ ง 6 ประเภทท่ีกล่าวมาใน

ขา้งตน้ แต่เป็นบทท่ีท าหนา้ท่ีเป็นบทเช่ือมระหวา่งบทกบั ประโยคกบัประโยค หรือท าหนา้ท่ีเสริม

ความให้เด่นข้ึน สามารถจ าแนกออกเป็น 4 ประเภท คือ ท าหนา้ท่ีเป็นบทบุพบท เช่น เขาถูกข่มเหง

ในเม่ือเขาตกอบั ท าหนา้ท่ีเป็นบทสันธาน เช่น เขาเดินมาแต่ฉนัเดินไป ท าหนา้ท่ีเป็นบทอุทาน เช่น 

โอโ้ฮ ! เคร่ืองบินล าน้ีใหญ่จริง ท าหนา้ท่ีเป็นบทอาลปนะ (ค าเรียกหรือทกัทาย) เช่น ท่านทั้งหลาย 

ผมขอเชิญทุกท่านฟังทางน้ี 

2.2.5.2 ประเภทของประโยค 

1) ประเภทของประโยค ท่ีจ  าแนกตามเน้ือความในประโยค มี 3 

ประเภท (ก าชยั ทองหล่อ, 2550) ดงัน้ี 
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1.1) เอกรรถประโยค (ประโยคความเดียว) คือ  ประโยคท่ีมี

ใจความส าคญัเพียงแค่ใจความเดียวโดยมีความหมายครบถว้นสมบูรณ์ เช่น โอโ้ฮ ! ฝนตกหนกัมาก 

นกตวัใหญ่บินอยูบ่นทอ้งฟ้า นกัศึกษาก าลงัไปหอ้งสมุด 

1.2) อเนกรรถประโยค (ประโยคความรวม) คือ ประโยคท่ีมี

ใจความส าคญัอยา่งน้อย 2 ใจความรวมกนัและระหวา่งประโยคจะตอ้งมีบทสันธานเช่ือม หรือละ

สันธานไวใ้นฐานเขา้ใจ เช่น ฉันเป็นพ่อคา้แต่ เขาเป็นเกษตรกร พ่อเป็นชาวสวน และแม่ก็เป็น

ชาวสวน เพราะเขาขยนั เขาจึงเป็นคนโปรดของหวัหนา้ 

1.3)  สั งกประโยค  (ประโยคความซ้อน)  คือ  ประโยค ท่ี

ประกอบดว้ยประโยคอยา่งนอ้ย 2 ประโยคข้ึนไปรวมกนั แต่มีประโยคหลกัท่ีมีใจความส าคญัเพียง

ประโยคเดียว ส่วนประโยคนอกเหนือจากน้ีท าหนา้ท่ีเป็นเป็นประโยคประกอบให้กบัประโยคหลกั 

โดยมีการเช่ือมกนัระหวา่งประโยค เช่น เธอเป็นผูห้ญิงท่ีเรียนเก่งมาก ฉนัเห็นแมวท่ีคาบปลา แมว

ตายเพราะมนัถูกรถทบั เขาเป็นคนดีท่ีสังคมตอ้งการ 

2) ประเภทของประโยค ท่ีจ  าแนกตามเจตนาของผู ้ส่งสาร มี 5 

ประเภท (ร าเนา พลอยขาว, 2549) ดงัน้ี  

2.1) ประโยคบอกเล่า คือ ประโยคท่ีมีใจความบอกเล่าเร่ืองราว

ทัว่ไป โดยท่ีไม่เป็นค าถาม ไม่เป็นปฏิเสธ ไม่เป็นค าสั่ง หรือค าร้อง เช่น เม่ือวานผมหุงขา้ว ผมชอบ

การออกก าลงักาย 

2.2) ประโยคค าถาม คือ ประโยคท่ีมีใจความเป็นค าถามและ

ตอ้งการค าตอบ เช่น เม่ือวานใครหุงขา้ว ? คุณก าลงัท าอะไร ? 

2.3) ประโยคปฏิเสธ คือ ประโยคท่ีมีใจความปฏิเสธหรือไม่ตอบ

รับ ซ่ึงจะมีค าวิเศษณ์ประกอบดว้ยเพื่อแสดงความปฏิเสธ เช่น ฉันไม่หุงขา้ว ผมไม่ชอบออกก าลงั

กาย 

2.4) ประโยคค าสั่ง คือ ประโยคท่ีส่งสารเพื่อสั่งให้ผูรั้บสารปฏิบติั

ตาม หรือมิใหป้ฏิบติัตาม เช่น ผมบอกใหเ้ธอไปหุงขา้ว หมอใหเ้ธอหมัน่ออกก าลงักาย 
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2.5) ประโยคขอร้อง คือ ประโยคท่ีส่งสารเพื่อขอร้องวิงวอนหรือ

ชกัชวนให้ผูรั้บสารกระท าอย่างใดอย่างหน่ึง เช่น คุณช่วยหุงขา้วให้ผมหน่อย กรุณาถอดรองเทา้

ก่อนเขา้หอ้ง 

 

 

2.3 การยืมภาษา 

 

 

ภาษาทุกภาษายอ่มมีค าจากภาษาอ่ืนเขา้มาปะปน เพื่อให้ภาษานั้นมีค าใชเ้พิ่มมาก

ข้ึน สะดวกในการส่ือสาร และท าให้ภาษานั้นเจริญงอกงามข้ึน ทั้งน้ีตอ้งเป็นไปตามธรรมชาติของ

มนั (สุธิวงศ ์พงศไ์พบูลย,์ 2532) หากเปรียบการหยบิยมืค าจากภาษาอ่ืน ๆ มาใชก้บัการรับประทาน

อาหารของมนุษย ์สามารถแบ่งไดเ้ป็น 3 ระยะ ดงัน้ี (สุธิวงศ ์พงศไ์พบูลย,์ 2532) 

ระยะที ่1 รับประทานเพื่อประทงัชีวติเพื่อความอยูร่อด คือ มีความจ าเป็นตอ้งรับค า

จากภาษาอ่ืน ๆ มาใช้ เพื่อความสะดวกในการส่ือสาร เช่น ภาษาไทยรับค าว่า ฟุตบอล ของ

ภาษาองักฤษมาใชเ้พื่อท าให้ส่ือสารไดส้ะดวกข้ึน เน่ืองจากในภาษาไทยยงัไม่มีค  าใดท่ีรัดกุมเท่ากบั

ค าตน้ฉบบัท่ียมืมา 

ระยะที่ 2 รับประทานเพื่อเสริมสร้างความสมบูรณ์ คือ ยืมค ามาเพื่อช่วยให้ภาษา

นั้นมีความสละสลวย ไพเราะ เสนาะหูมากยิ่งข้ึน แมว้า่ในภาษานั้นจะมีค านั้นอยูแ่ลว้ก็ตาม เช่น ใน

ภาษาไทยมีการยมืค าวา่ บิดา มาใชแ้ทนค าวา่ พอ่ ในบางสถานการณ์ท่ีแตกต่างกนั 

ระยะที่ 3 รับประทานเกินควร คือ การรับค าจากภาษาอ่ืนมากไปจนเกินความ

จ าเป็น ส่งผลใหภ้าษานั้น ๆ เส่ือมเสีย 

ดังท่ีกล่าวไปแล้วว่า ทุกภาษาย่อมมีค าจากภาษาอ่ืน ๆ เข้ามาปะปน และใน

ภาษาไทยก็มีการยืมค าจากภาษาอ่ืน ๆ มาใชเ้ช่นกนั เช่น ภาษาบาลี สันสกฤต จีน เขมร องักฤษ ซ่ึง

สาเหตุท่ีท าใหค้  าจากภาษาอ่ืน ๆ เขา้มาปะปนในภาษาไทย มีดงัน้ี (สุธิวงศ ์พงศไ์พบูลย,์ 2532) 

- เจา้ของภาษาทั้งสองมีความสัมพนัธ์ทางเช้ือชาติ สัญชาติ หรือท่ีอยู่อาศยัตาม

สภาพภูมิศาสตร์ เช่น ดินแดนใกลชิ้ดกนั ตวัอยา่งเช่น ภาคเหนือของประเทศไทยมีภูมิประเทศท่ีติด
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กบัประเทศพม่าและลาว ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของไทยมีภูมิประเทศติดกบัประเทศเขมร หรือ 

ภาคใตข้องประเทศไทยมีภูมิประเทศติดกบัประเทศมาเลเซีย 

- ความสัมพนัธ์ทางดา้นประวติัศาสตร์ เช่น การอพยพถ่ินฐาน ท่ีท าให้ภาษาของ

เจา้ของถ่ินเดิมตกคา้งอยู ่หรือผูโ้ยกยา้ยเขา้มาใหม่น าภาษาใหม่เขา้มาใช ้

- ความสัมพนัธ์ทางดา้นการคา้ เน่ืองจากจะตอ้งมีการส่ือสารกนัในระหวา่งการคา้

ขาย ส่งผลใหเ้กิดการหยบิยมืภาษาซ่ึงกนัและกนั 

- การนบัถือศาสนา ในการเรียนการสอนเร่ืองของศาสนาจ าเป็นตอ้งใชภ้าษาและ

ต ารา ส่งผลใหผู้เ้รียนรับเอาภาษาท่ีผูส้อนใชส้อนในเร่ืองศาสนาไปดว้ย  

- การน าเคร่ืองมือของใช้ ตลอดจนความรู้ทางวิชาการเฉพาะทางของชนชาติท่ี

เจริญแลว้เขา้มา 

- ความสัมพนัธ์ในเร่ืองการศึกษา เช่น การศึกษาต่างประเทศ การศึกษาภาษานั้น ๆ 

โดยตรง เพื่อแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหวา่งภาษาซ่ึงกนัและกนั 

โดยทัว่ไปค าในภาษาไทยท่ียืมจากภาษาเขมรมกัเป็นค าราชาศพัทแ์ละค าทัว่ ๆ ไป 

ค าท่ียมืจากภาษาจีนมกัใชเ้ก่ียวกบัช่ือวตัถุ ส่ิงของ หรืออาหาร เช่น เตา้หู ้บะหม่ี ก วยเต๋ียว ปุ้งก๋ี อั้งโล่ 

ฯลฯ ค าท่ียมืจากภาษาองักฤษมกัใชเ้ก่ียวกบัช่ือวทิยาการ ช่ือวตัถุเคร่ืองใช ้และช่ือยารักษาโรคต่าง ๆ 

ค าท่ียืมจากภาษาบาลีและสันสกฤตมกัเป็นค าศพัท์ทัว่ไปหรือค าท่ีเก่ียวกบัช่ือคน ช่ือสถานท่ี ช่ือ

ศิลปวิทยาการต่าง ๆ และค าท่ีเ ก่ียวกับลัทธิศาสนา (ก าชัย ทองหล่อ, 2550) และนอกจาก

ความสัมพนัธ์ทางดา้นการยืมค าแล้ว ภาษาบาลีและสันกฤตยงัมีความสัมพนัธ์ทางดา้นระบบการ

เขียนของทั้ง 3 ภาษา คือ อกัษรไทยซ่ึงใช้ส าหรับเขียนภาษาไทย บาลี และสันสกฤต และ อกัษร

เทวนาครีซ่ึงใช้ส าหรับเขียนภาษาบาลีและสันสกฤต มีระบบการเขียนท่ีเหมือนกนั คือ Syllabic 

alphabets (สามารถดูรายละเอียดท่ีขอ้ 2.1.6) อีกทั้งอกัษรไทยยงัไดรั้บการสืบทอดลกัษณะอกัษรมา

จากอกัษรเทวนาครีอีกดว้ยแสดงดงัรูปท่ี 2.10 ดว้ยเหตุน้ี ภาษาบาลี และสันสกฤตจึงมีความสัมพนัธ์

ร่วมกบัภาษาไทยยิง่ข้ึน ส่งผลใหมี้การหยบิยมืภาษาไดส้ะดวกมากยิง่ข้ึน 
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2.4 ภาษาสันสกฤต 

 

 

สันสกฤต หมายถึง ขดัเกลาแล้ว ภาษาสันสฤตถือก าเนิดมาจากภาษาพระเวท 

ในช่วง 1,500 ปีก่อนคริสตกาล เน่ืองดว้ยมีกฎเกณฑ์รัดกุมตายตวัไม่สามารถเปล่ียนแปลงได ้ภาษา

สันสกฤตจึงกลายเป็นภาษาของชนชั้นสูงส าหรับผูมี้การศึกษา และเป็นภาษาวรรณคดี ซ่ึงไม่ใช่

ภาษาในชีวิตประจ าวนั ในช่วงประมาณยุคกลางของอินเดีย ภาษาสันสกฤตถูกน ามาใชเ้ขียนคมัภีร์

พระเวทเป็นลายลกัษณ์อกัษร ภาษาสันสกฤตจึงกลายเป็นภาษาศกัด์ิสิทธ์ิและภาษาศาสนา ส่งผลให้

มีผูศึ้กษาและผูรู้้ภาษาลดน้อยลงยิ่งข้ึน จึงกลายเป็นภาษาตายในท่ีสุด ซ่ึงไม่ไดใ้ช้ส าหรับพูดหรือ

เขียนอีก (สุภาพร มากแจง้, 2535) แต่ปัจจุบนัภาษาสันสกฤตส่วนใหญ่ถูกใช้ส าหรับพิธีกรรมทาง

ศาสนาฮินดู คือ เป็นภาษาส าหรับบทสวดมนต์ นอกจากน้ียงัมีบางหมู่บ้านในรัฐกรณาฏกะ 

(Karnataka)  ของประเทศอินเดีย ท่ีพยายามฟ้ืนฟูภาษาสันสกฤตให้กลายเป็นภาษาพูดใน

ชีวิตประจ าวนั (Ager, 2017) และในขณะเดียวกนัไทยเองยงัคงศึกษาและใช้งานภาษาสันสกฤต

เช่นเดียวกนั 

 

 

2.5 ภาษาบาล ี

 

 

ภาษาบาลี คือ ภาษาปรากฤต ซ่ึงภาษาปรากฤตเป็นภาษาท่ีวิวฒันาการมาจากภาษา

พระเวทในยุคกลางของอินเดีย ภาษาปรากฤตน้ีแบ่งออกเป็น 3 สมยั คือ ภาษาปรากฤตสมยัเก่าหรือ 

ภาษาบาลี ภาษาปรากฤตสมยักลาง ภาษาอปภฺรมฺศ ซ่ึงน่ีเป็นระยะสุดทา้ยของภาษาในยุคกลางของ

อินเดีย ภาษาบาลีถูกน ามาใช้ส าหรับบนัทึกพุทธวจนะเป็นลายลกัษณ์อกัษร เม่ือประมาณพุทธ

ศตวรรษท่ี 3 ปรากฏหลกัฐานคร้ังแรกในจารึกพระเจา้อโศกมหาราช ต่อมาภาษาบาลีก็มีสภาพเฉก

เช่นภาษาสันสกฤต กลายเป็นภาษาท่ีไม่มีการเจริญเติบโต ไม่มีการใช้ส าหรับพูดหรือเขียนใน

ชีวิตประจ าวนั เป็นภาษาท่ีสร้างข้ึนดว้ยวตัถุประสงค์เพียงส่ิงเดียว คือ ใชส้ าหรับบนัทึกพุทธวจนะ 
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(สุภาพร มากแจง้, 2535) ปัจจุบนัยงัคงมีบางพื้นท่ีท่ีศึกษาภาษาบาลี เช่น ประเทศพม่า ศรีลงักา ไทย 

ลาว และก าพูชา (Ager, 2017) 

 

 

2.6 หลกัการสังเกตค ายืมในภาษาไทย 

 

 

โดยธรรมชาติของค าท่ีถูกยืมมามกัจะถูกเปล่ียนรูปค า เสียง  และความหมายใน

ภาษาใหม่ เพื่อความสะดวกในการออกเสียง และเป็นไปตามลกัษณะส าคญัของภาษาของผูย้ืม (สุธิ

วงศ ์พงศไ์พบูลย,์ 2532) ส่งผลให้ค  ายืมเหล่านั้นมีร่องรอยบ่งบอกวา่เป็นค าท่ีหยิบยืมมา แต่ในบาง

กรณีก็เป็นการลบร่องรอยจากภาษาเดิมด้วยเช่นกัน อย่างไรก็ตามค าท่ีถูกยืมมาบางค ามกัจะมี

ร่องรอยของภาษาเดิมอยู ่ซ่ึงเป็นรูปแบบของภาษาเดิมนั้นโดยเฉพาะ ดงันั้นสามารถท่ีจะใชร่้องรอย

เหล่านั้นสืบคน้ไดว้า่ค  านั้น ๆ มีท่ีมาจากภาษาใด หลกัการสังเกตเบ้ืองตน้เป็นการศึกษาท่ีมาท่ีไปของ

อกัษรของค ายมื 

2.6.1 หลกัการสังเกตค ายมืทัว่ไป 

เป็นท่ีทราบกนัวา่เคร่ืองหมายทณัฑฆาต คือ เคร่ืองหมายท่ีใชบ้งัคบัห้ามออกเสียง

บนตวัพยญัชนะ ซ่ึงเรียกว่า ตวัการันต์ การใช้ตวัการันต์เป็นวิธีท่ีใช้ลดพยางค์ของค าท่ียืมมา เช่น 

ภาษาบาลี สันกฤต องักฤษ (ก าชัย ทองหล่อ, 2550) แม้กระทัง่ค  าทบัศพัท์บางค าจ าเป็นต้องใช้

การันต์ด้วยเช่นกัน เช่น เปอร์เซ็นต์ (Percent) เซลล์ (Cell) อิเล็กทรอนิกส์ (Electronics) การ์ตูน 

(Cartoon) ตวัอยา่งค ายืม เช่น ภาพยนตร์ วงศ ์ทุกข ์สุทธ์ิ โดยทัว่ไปค าไทยจะไม่มีตวัการันต ์เพราะ

เป็นภาษาค าโดดจึงมีพยางค์น้อย ดงันั้นหลกัการสังเกตเบ้ืองตน้ของค าท่ีถูกหยิบยืมมา สามารถ

สังเกตไดจ้ากการมีหรือไม่มีของตวัการันตไ์ด ้

 

2.6.2 หลกัการสังเกตค ายมืจากภาษาบาลี 

เน่ืองจากภาษาบาลีเป็นภาษาท่ีไม่มีอกัษรเป็นของตนเอง (สุภาพร มากแจง้, 2535) 

หากภาษาใดท่ียมืค าบาลีมาใชง้านจะตอ้งใชพ้ยญัชนะของภาษานั้นในการเขียนค าบาลีข้ึน ดงันั้นค า
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ท่ียืมจากภาษาบาลีในภาษาไทยสามารถสังเกตไดจ้ากพยญัชนะและสระในภาษาไทยท่ีใชเ้ขียนค า

บาลี ซ่ึงได้แสดงพยญัชนะและสระท่ีใช้เขียนภาษาบาลีดังตารางท่ี 2.7 นอกจากน้ียงัใช้หลัก

พยญัชนะตวัสะกดและพยญัชนะตวัตามของภาษาบาลีมาเป็นหลกัเกณฑ์ในการสังเกตค าบาลีใน

ภาษาไทยไดอี้กดว้ย โดยจะแบ่งพยญัชนะออกเป็นวรรค ดงัตารางท่ี 2.8 โดยสามารถอธิบายไดด้งัน้ี 

 

ตารางที ่2.7 พยญัชนะและสระท่ีใชเ้ขียนภาษาไทย บาลี และสันสกฤต 

 

ภาษา สระ พยญัชนะ จ านวน (รูป) 

ไทย อะ อา อิ อี 

อึ อื อุ อ 

เอะ เอ แอะ แ 

โอะ โอ เอาะ อ 

เออะ เออ เอียะ เอีย 

เอือะ เอือ อวัะ อวั 

ฤ ฤๅ ฦ ฦ 

อ า ใอ ไอ เอา 

ก ข ฃ ค ฅ 

ฆ ง จ ฉ ช 

ซ ฌ ญ ฎ ฏ 

ฐ ฑ ฒ ณ ด 

ต ถ ท ธ น 

บ ป ผ ฝ พ 

ฟ ภ ม ย ร 

ล ว ศ ษ ส 

ห ฬ อ ฮ 

สระ = 32  

พยญัชนะ = 44 

รวม = 76 

บาลี อ อา อิ อี 

อุ อู เอ โอ 

ก ข ค ฆ ง 

จ ฉ ช ฌ ญ 

ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 

ต ถ ท ธ น 

ป ผ พ ภ ม 

ย ร ล ว ส 

ห ฬ อ  

สระ = 8  

พยญัชนะ = 33 

รวม = 41 
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ตารางที ่2.7 พยญัชนะและสระท่ีใชเ้ขียนภาษาไทย บาลี และสันสกฤต (ต่อ) 

 

ภาษา สระ พยญัชนะ จ านวน (รูป) 

สัน

สฤต 

อะ อา อิ อี 

อุ อู เอ โอ 

ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ

ไอ เอา 

ก ข ค ฆ ง 

จ ฉ ช ฌ ญ 

ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 

ต ถ ท ธ น 

ป ผ พ ภ ม 

ย ร ล ว ส 

ศ ษ ห ฬ อ  

สระ = 14 

พยญัชนะ = 35 

รวม = 49 

 

2.6.2.1 การสังเกตการใช้พยญัชนะและสระเบ้ืองตน้ ซ่ึงหลกัเกณฑ์ในการ

สังเกตการใชพ้ยญัชนะและสระของภาษาบาลีในภาษาไทยมีดงัน้ี 

1) ค  าท่ีมีสระ ไอ และมีพยญัชนะตวั ย สะกด เช่น เวไนย ไวยากรณ์ 

ภาคิไนย ไทยทาน สาไถย 

2) ค  าท่ีใชพ้ยญัชนะตวั ฬ เช่น จุฬา เวฬุริย กีฬา กกัขฬะ เขฬะ 

3) ค  าท่ีมีการตัดพยญัชนะตัวสะกด เม่ือพยญัชนะตัวสะกดและ

พยญัชนะตวัตามเป็นพยญัชนะเดียวกนั เช่น  

ภาษาบาล ี  ภาษาไทย 

จิตฺต   จิต 

ทิฏฺฐิ   ทิฐิ 

วฑฺุฒิ   วฒิุ 

อฑฺฒ   อฒั 

รฏฺฐ   รัฐ 

เขตฺต   เขต 
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4) ค  าท่ีมีพยญัชนะ ห เป็นพยญัชนะตามหลังพยญัชนะสะกด เช่น 

อุณหภูมิ ตณัหา กณัหา ปัญหา สายณัห์ 

 

ตารางที ่2.8 วรรคและแถวของพยญัชนะส าหรับภาษาบาลี 

 

 

2.6.2.2 การสังเกตการใชพ้ยญัชนะและสระตามทฤษฎีพยญัชนะสะกดและ

พยญัชนะตาม จากตารางท่ี 2.8 แสดงถึงพยญัชนะไทยท่ีใช้เขียนค าบาลีท่ีถูกแบ่งออกเป็น 6 วรรค 

และ 5 แถว ซ่ึงสามารถอธิบายทฤษฎีพยญัชนะสะกดและพยญัชนะตามได ้ดงัน้ี 

1) เม่ือพยญัชนะในแถวท่ี 1 ของแต่ละวรรคเป็นตวัสะกด พยญัชนะ

ในแถวท่ี 1 และ 2 ต้องเป็นพยญัชนะตามหลังพยญัชนะสะกดในวรรคนั้น ๆ เช่น ค าว่า ทุกข์ 

พยญัชนะ ก ท าหนา้ท่ีเป็นตวัสะกด และพยญัชนะ ข ท าหนา้ท่ีเป็นตวัตาม 

2) เม่ือพยญัชนะในแถวท่ี 3 ของแต่ละวรรคเป็นตวัสะกด พยญัชนะ

ในแถวท่ี 3 และ 4 ต้องเป็นพยญัชนะตามหลังพยญัชนะสะกดในวรรคนั้น ๆ เช่น ค าว่า อัคคี 

พยญัชนะ ค ท าหนา้ท่ีเป็นตวัสะกด และพยญัชนะ ค ท าหนา้ท่ีเป็นตวัตาม 

3) เม่ือพยญัชนะในแถวท่ี 5 ของแต่ละวรรคเป็นตวัสะกด พยญัชนะ

ในแถวท่ี 1 ถึง 5 ตอ้งเป็นพยญัชนะตามหลงัพยญัชนะสะกดในวรรคนั้น ๆ ยกเวน้ พยญัชนะ ง จะ

วรรค แถวที ่1 แถวที ่2 แถวที ่3 แถวที ่4 แถวที ่5 เศษวรรค 

วรรค กะ ก ข ค ฆ ง ย ร ล ว ส ห ฬ 

วรรค จะ จ ฉ ช ฌ ญ 

วรรค ฏะ  ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 

วรรค ตะ  ต ถ ท ธ น 

วรรค ปะ  ป ผ พ ภ ม 
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เป็นตวัตามของพยญัชนะ ง เองไม่ได้ เช่น ค าว่า คงคา พยญัชนะ ง ท าหน้าท่ีเป็นตวัสะกด และ

พยญัชนะ ค ท าหนา้ท่ีเป็นตวัตาม 

4) ส าหรับพยญัชนะในเศษวรรค เม่ือท าหน้าท่ีเป็นตัวกล ้ าจะมี

หลกัเกณฑด์งัน้ี 

4.1) พยญัชนะ ย สามารถกล ้ากบัพยญัชนะของแถวท่ี 1 ถึง 5 

4.2) พยญัชนะ ร สามารถกล ้ากบัพยญัชนะของแถวท่ี 1 และ 3 

4.3) พยญัชนะ ล สามารถกล ้ากบัพยญัชนะของแถวท่ี 1  

4.4) พยญัชนะ ว สามารถกล ้ากบัพยญัชนะของแถวท่ี 1 ถึง 5 

4.5) พยญัชนะ ห สามารถกล ้ากบัพยญัชนะของแถวท่ี 5 

 

2.6.3 หลกัการสังเกตค ายมืจากภาษาสันสกฤต 

ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาหน่ึงท่ีไม่มีอกัษรเป็นของตนเอง (สุภาพร มากแจง้, 2535) 

เช่นเดียวกบัภาษาบาลี ดงันั้นหลกัการในการสังเกตค าสันสกฤตจะคลา้ยกบัหลกัการสังเกตค าบาลี

ในภาษาไทย ซ่ึงจะแตกต่างกนัตรงท่ีการใชพ้ยญัชนะและสระบางตวัท่ีเพิ่มเขา้มา คือ ศ ษ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ 

ไอ และ เอา ดงัท่ีแสดงในตารางท่ี 2.7 ซ่ึงในภาษาสันสกฤตเองก็มีพยญัชนะสะกดและพยญัชนะ

ตาม แต่มีรูปแบบไม่เป็นท่ีชดัเจนเช่นเดียวกบัภาษาบาลี 

2.6.3.1 การสังเกตการใช้พยญัชนะและสระเบ้ืองตน้ ซ่ึงหลกัเกณฑ์ในการ

สังเกตการใชพ้ยญัชนะและสระของภาษาสันสกฤตในภาษาไทยมีดงัน้ี 

1) ค  าท่ีมีสระ ฤ ไอ และ เอา เช่น ฤษี ฤดู กฤษณา ไกลาส ไอศวรรย ์

เอารส เมาลี 

2) ค  าท่ีใช้สระ แอ แลว้มีพยญัชนะสะกด เน่ืองจากค าเดิมใช้สระ ไอ 

แลว้มีพยญัชนะสะกด ซ่ึงภาษาไทยไม่สามารถอ่านเสียงในลกัษณะน้ีได ้ จึงเปล่ียนมาใช้สระ แอ 

แทนสระ ไอ เช่น 
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ภาษาสันสกฤต  ภาษาไทย 

ไวศฺย   แพศย ์

ไทตฺย   แทตย ์

ไวทฺย   แพทย ์

ไจตฺร   แจตร 

ไสนฺยา   แสนยา 

 

3) ค  าท่ีใช่พยญัชนะ ศ ษ เช่น ลกัษณะ ศีล สันโดษ ทฤษฎี ศรี ศาลา 

ภาษา 

4) ค  าท่ีใช้พยญัชนะ รร เน่ืองจากค าเดิมเป็น รฺ แต่ภาษาไทยน ามา

แปลงเป็น รร เช่น 

ภาษาสันสกฤต  ภาษาไทย 

ภารฺยา   ภรรยา 

ครฺภ   ครรภ ์

อาศฺจรฺย   อศัจรรย ์

วรฺณ   วรรณ 

ธรฺม   ธรรม 

 

5) ค  าท่ีใชพ้ยญัชนะ ร เป็นตวัสะกด เช่น 

ภาษาสันสกฤต  ภาษาไทย 

อาจารฺย   อาจารย ์

สูรฺย   สูรย ์
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6) ค าท่ีใชพ้ยญัชนะ ร เป็นตวัควบ เช่น 

ภาษาสันสกฤต  ภาษาไทย 

จนฺทฺรา   จนัทรา 

มหินฺทฺร   มหินทร์ 

วกฺตฺรฺ   พกัตร์ 

ปุตฺร   บุตร 

มิตฺร   มิตร 

 

7) ค  าท่ีมีพยญัชนะซอ้นตน้ค า เช่น 

ภาษาสันสกฤต  ภาษาไทย 

เกฺษตฺร   เกษตร 

กฺษย   กษยั 

สฺตฺรี   สตรี 

กฺษตฺริย   กษตัริย ์

สฺวสฺติ   สวสัดี 

 

 

2.7 การประเมินระดับความยากง่ายของข้อความ 

 

 

การประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร หมายถึง การวดัระดบั

ความยากหรือง่ายของเอกสารโดยใช้คุณสมบติัทางขอ้ความเป็นตวับ่งช้ีถึงระดบัความยากง่าย ซ่ึง

ระดบัความยากง่ายของเอกสาร หมายถึง ความยากง่ายในการอ่านและความเขา้ใจในเน้ือหาของ

เอกสาร (Patteera, 2009) ระดบัความยากของเน้ือหาประกอบดว้ยหลายปัจจยั เช่น องคป์ระกอบของ

เน้ือหา ขนาดตวัอกัษร รูปแบบการจดัวางองคป์ระกอบของเน้ือหา สีของเน้ือหา ความรู้ภูมิหลงัของ

ผูอ่้าน วรรคตอนของขอ้ความ ระดบัความยากง่ายของเน้ือหาขอ้ความส่ิงเหล่าน้ีจะส่งผลต่อการอ่าน
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และระดบัความเขา้ใจในเน้ือหา ซ่ึงปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อความยากง่ายในการอ่านและเขา้ใจของ

เน้ือหามากท่ีสุด ซ่ึงสามารถวิเคราะห์ไดโ้ดยง่าย คือ ปัจจยัในระดบัความยากง่ายของขอ้ความใน

เอกสาร ดงันั้นงานวิจยัท่ีผ่านมาไดมุ้่งเน้นการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

เป็นส่วนใหญ่ (Collins-Thompson, 2014) และคุณสมบติัส าคญัของขอ้ความส าหรับประเมินความ

ยากง่าย มีดงัน้ี 1) คุณสมบติัระดบัค า (Lexical features) เช่น ค าท่ีไม่คุน้เคย ค าศพัทเ์ทคนิค ค าก ากวม 

2) คุณสมบตัิระดบัไวยากรณ์ (Syntactic features) เช่น ความซับซ้อนของโครงสร้างประโยค 

และ 3) คุณสมบัติระดับบริบท (Discourse features) เช่น การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง

ประโยค การวเิคราะห์ทิศทางของขอ้ความ (Zhang, et al., 2013) 

ความยากง่ายของขอ้ความท่ีเขียนข้ึนมานั้น สามารถประเมินได้โดยการใชส้มการ

ทางคณิตศาสตร์ โดยปกติแล้วการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความนั้น จะพิจารณาจาก

คุณสมบติัเฉพาะ เช่น จ านวนของค าในประโยค จ านวนอกัขระในค า หรือแมก้ระทัง่จ  านวนพยางค์

ของค านั้น ๆ ทฤษฎีเก่ียวกับการค านวณหรือสมการของการประเมินระดับความยากง่ายของ

ขอ้ความได้มีการศึกษามาตั้งแต่ปี ค.ศ. 1920 (Kitson, 1921) ซ่ึงสมการการประเมินมีจ านวนมาก 

เ ช่น  Flesch Reading Ease (Flesch, 1948)  Flesch-Kincaid Grade Level (Kincaid, et al. , 1975) 

Coleman-Liau Index (CLI) (Coleman and Liau, 1975) Automated Readability Index (ARI) (Senter 

and Smith, 1967) ส่วนสมการทางคณิตศาสตร์ส าหรับการประเมินระดบัความยากง่ายของข้อความ 

ท่ีเป็นท่ีนิยมใช้ในข้อความภาษาองักฤษและภาษาอ่ืน ๆ ท่ีน่าสนใจมี 3 สมการ คือ 1) Flesch-

Kincaid Grade Level 2) CLI และ 3) ARI โดยสมการ Flesch-Kincaid Grade Level ถูกพฒันามาจาก

สมการ Flesch Reading Ease เพื่อให้เหมาะสมส าหรับการใช้งานในกองทบัเรือของสหรัฐอเมริกา 

(Dave and Ruth, 2017) ซ่ึงจะประเมินระดบัความยากง่ายเป็นระดับเกรด (Grade level) โดยการ

ค านวณวดัระดบัความยากง่ายท าโดยการหาค่าเฉล่ียของค าต่อประโยคและค่าเฉล่ียของพยางค์ต่อค า 

แสดงดงัสมการท่ี (2.1) 

 

𝑅𝐺𝐹𝐾 = 0.39 (
𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑤𝑜𝑟𝑑𝑠

𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑠𝑒𝑛𝑡𝑒𝑛𝑐𝑒𝑠
) + 11.8 (

𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑠𝑦𝑙𝑙𝑎𝑏𝑙𝑒𝑠

𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙 𝑤𝑜𝑟𝑑𝑠
) − 15.59 (2.1) 
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โดย  Total words  คือ จ านวนค าทั้งหมด  

 Total sentences คือ จ านวนประโยคทั้งหมด 

 Total syllables  คือ จ านวนพยางคท์ั้งหมด  

สมการท่ี (2.1) ถูกน าไปประยุกต์ใช้เป็นคุณสมบติัของโปรแกรมประมวลผลค า 

(Word processing software) เช่น Microsoft Word (Mitchell, 1987) ในขณะท่ีสมการ CLI จะแบ่ง

ระดบัความยากง่ายของขอ้ความเป็นระดบัเกรด โดยใชค้่าความยาวเฉล่ียของค าและประโยค แสดง

ดงัสมการท่ี (2.2) 

 

𝐶𝐿𝐼 = 0.0588𝐿 − 0.296𝑆 − 15.8 (2.2) 

 

โดย  L คือ ค่าเฉล่ียของจ านวนอกัขระต่อจ านวน 100 ค  า 

 S คือ ค่าเฉล่ียของจ านวนประโยคต่อจ านวนค า 100 ค  า  

ส่วนสมการ ARI จะให้ค่าประมาณการของระดบัความยากหรือง่ายของขอ้ความ 

โดยค านวณจากจ านวนอกัขระต่อจ านวนค าหน่ึงค า และจ านวนค าต่อจ านวนประโยคหน่ึงประโยค 

โดยผลลพัธ์ท่ีไดจ้ะแบ่งเป็นระดบัอายขุองผูอ่้านท่ีควรจะเขา้ใจในการอ่าน แสดงดงัสมการท่ี (2.3) 

 

𝐴𝑅𝐼 = 4.71 (
𝐶

𝑊
) + 0.5 (

𝑊

𝑆
) − 21.43 (2.3) 

 

โดย  C  คือ ผลรวมของจ านวนอกัขระ ตวัเลข และเคร่ืองหมายวรรคตอน  

 W  คือ จ านวนของช่องวา่ง  

 S  คือ จ านวนของประโยค 

เทคนิค CLI และ ARI น้ีมีขอ้ดี คือ การนับจ านวนอกัขระ ค่อนขา้งถูกตอ้งและ

สะดวกกว่าการนับจ านวนพยางค์ท่ีมีใช้ในบางสมการของการประเมินระดับความยากง่ายของ

ขอ้ความ เช่น Flesch-Kincaid Grade Level โดยสูตรค านวณแบบ CLI และ ARI น้ี สามารถน ามา

เป็นเกณฑ์พื้นฐานในการประเมินระดับความยากหรือง่ายของข้อความในภาษาแบบ Syllabic 

Alphabets ได ้(ซ่ึงภาษาไทยก็จดัอยูใ่นกลุ่มภาษาดงักล่าว) อยา่งไรก็ตามสมการส่วนใหญ่นั้นไดป้รับ
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ให้เหมาะสมส าหรับขอ้ความภาษาองักฤษเป็นส าคญั แต่ไม่ไดมี้การปรับค่าให้เหมาะสมส าหรับ

ภาษาอ่ืน รวมถึงภาษาไทยในการน าไปใช้งาน (Daowadung and Chen, 2011) ส่งผลให้ค่าความ

ถูกตอ้งค่อนขา้งน้อยเม่ือเปรียบเทียบกบัเทคนิคท่ีสร้างเพื่อประเมินความยากง่ายส าหรับภาษาไทย

โดยเฉพาะ (Tongtep, et al., 2014) 

 

 

2.8 การประเมินระดับความยากง่ายของข้อความในเอกสารภาษาไทย 

 

 

ในปัจจุบนัได้มีการวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัการประเมินระดบัความยากง่ายในภาษา

ต่าง ๆ เพิ่มมากข้ึน เช่น ภาษาองักฤษ (Collins-Thompson and Callan, 2004; Collins-Thompson and 

Callan, 2005; Kidwell, et al. , 2011; Graesser, et al. , 2004 และ Pitler and Nenkova, 2008) ภาษา

ฝร่ังเศส (Todirascu, et al., 2013; Dascalu, 2014 และ François and Fairon, 2012) ภาษาจีน (Sung, et 

al., 2015; Pang, 2006 และ Chen, et al., 2013) ภาษาอาหรับ (Al-Khalifa and Al-Ajlan, 2010 และ 

Saddiki, et al., 2015) ภาษาเยอรมนั (Vor Der Brück and Hartrumpf, 2007) ภาษาสวีเดน (Sjöholm, 

2012 และ Pilán, et al., 2014) ภาษาญ่ีปุ่น (Sato, et al., 2008) และไดน้ าวธีิการประเมินความยากง่าย

ไปประยุกตใ์ชใ้นดา้นต่าง ๆ เช่น สนบัสนุนดา้นการศึกษา (Heilman, et al., 2010; Beinborn, et al., 

2012 และ Dascalu, 2014) สนบัสนุนโปรแกรมคน้หา (Collins-Thompson, et al., 2011 และ Tan, et 

al., 2012) สนับสนุนผูอ่้านท่ีพิการ (Abedi, et al., 2011; Sitbon and Bellot, 2008 และ Feng, et al., 

2009) สนบัสนุนดา้นสุขภาพ (Wang, 2006) และส าหรับงานวิจยัการประเมินระดบัความยากง่าย

ของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยยงัเป็นขั้นเร่ิมตน้ (Daowadung and Chen, 2011) ส่งผลงานวิจยั

ทางดา้นน้ีในภาษาไทยมีนอ้ย และงานวจิยัท่ีผา่นมาท่ีด าเนินการวจิยัเก่ียวกบัการประเมินระดบัความ

ง่ายของความในเอกสารภาษาไทย มีดงัน้ี 

- Daowadung and Chen (2011) ไดป้ระเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความ

ภาษาไทยโดยการจ าแนกประเภทเอกสารการเรียนส าหรับระดบัชั้นประถมศึกษาท่ี 1 ถึง 6 ของ

ประเทศไทย ซ่ึงด าเนินการจ าแนกโดยใช้เทคนิคการเรียนรู้ด้วยเคร่ืองคอมพิวเตอร์ (Machine 
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Learning)  คือ ซัพพอร์ทเวกเตอร์แมชชีน (Support Vector Machine:  SVM)  และคุณสมบัติ  

(Features) ในการประเมินความยากง่าย คือ Term Frequency Inverse Document Frequency (TF-

IDF) เป็นวิธีการให้น ้ าหนกัส าหรับค าท่ีมีความส าคญั ด าเนินการทดลองโดยการวดัความแม่นย  า

ของการจ าแนกโดยพิจารณาแยกทีละประเภท (Precision) วดัความถูกต้องของการจ าแนกโดย

พิจารณาแยกทีละประเภท (Recall) และการวดั Precision และ Recall ของการจ าแนกพร้อมกนัโดย

พิจารณาแยกทีละประเภท (F-measure) ในการทดลองน้ีไดแ้บ่งออกเป็น 2 แบบ คือ 1) การจ าแนก

เอกสารโดยก าหนดใหเ้อกสารของระดบัชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 ถึง 2 คือ ตวัแทนของชุดขอ้มูลท่ีเป็น

บวก (Positive) และก าหนดให้เอกสารของระดบัชั้นประถมศึกษาปีท่ี 3 ถึง 6 คือ ตวัแทนของชุด

ข้อมูลท่ีเป็นลบ (Negative) ซ่ึงในการทดลองการจ าแนกน้ีเรียกว่า “Lower grades” และ 2) การ

จ าแนกเอกสารโดยก าหนดให้เอกสารของระดบัชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 ถึง 4 คือ ตวัแทนของชุด

ข้อมูลท่ีเป็นบวก (Positive) และก าหนดให้เอกสารของระดับชั้ นประถมศึกษาปีท่ี 5 ถึง 6 คือ 

ตวัแทนของชุดขอ้มูลท่ีเป็นลบ (Negative) ซ่ึงในการทดลองการจ าแนกน้ีเรียกว่า “Middle grades” 

ผลในการด าเนินการในคร้ังน้ีสรุปได้ว่า การจ าแนกเอกสารให้เหมาะสมส าหรับระดบั Middle 

grades ไดรั้บค่า F-measure สูงถึงร้อยละ 83.00 

-  Daowadung and Chen (2012)  ได้ประเมินความยากง่ายของข้อความ

ภาษาไทยโดยการจ าแนกประเภทเอกสารการเรียนส าหรับระดบัชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 ถึง 6 ของ

ประเทศไทย ซ่ึงการวิจยัน้ีเป็นการวิจยัต่อยอดจากงานวิจยัก่อนหน้าของ Daowadung and Chen 

(2011) โดยการเพิ่มการก าจดัค าหยุด (Stop Word) ในเอกสาร เพื่อตอ้งการทราบถึงอิทธิพลของค า

หยุดท่ีมีต่อการประเมินระดบัความยากง่ายของภาษาไทย ผลในการด าเนินการน้ีสรุปได้ว่า การ

จ าแนกเอกสารให้เหมาะสมส าหรับระดบั Middle grades ไดรั้บค่า F-measure สูงถึงร้อยละ 87.00 

ซ่ึงค่า F-measure สูงกวา่งานวจิยัก่อนหนา้ 

- Tongtep, et al. (2014) ไดป้ระเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความภาษาไทย

โดยการจ าแนกเอกสารส าหรับนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมตอนตน้ มธัยมตอนปลาย และปริญญาตรี 

โดยได้น าเสนอเทคนิคส าหรับการประเมินระดับความยากง่ายทั้งหมด 7 เทคนิค ดงัน้ี 1) Word 

Ranking Graph 2)  Part of Speech (POS)  Ranking 3)  Word and POS Ranking 4)  Number of 

Characters Ranking Graph 5)  Character Per Word (CPW)  Document Ranking 6)  Words Per 
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Paragraph (CPW) Document Ranking 7) Hybrid ranking ซ่ึงน าเทคนิคทั้งหมดน้ีมาเปรียบเทียบ เพื่อ

หาเทคนิคส าหรับประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยไดถู้กตอ้งท่ีสุด ผล

ในการด าเนินการน้ีสรุปไดว้า่ เทคนิค CWP Document Ranking ใหค้่าเฉล่ียของ F-measure สูงท่ีสุด

ถึงร้อยละ 46.53 

-  Chen and Daowadung (2015)  ได้ประเมินความยากง่ายของข้อความ

ภาษาไทยโดยการจ าแนกประเภทเอกสารการเรียนส าหรับระดบัชั้นประถมศึกษาท่ี 1 ถึง 6 ของ

ประเทศไทย ซ่ึงการวิจยัน้ีเป็นการวิจยัต่อยอดจากงานวิจยัก่อนหน้าของ Daowadung and Chen 

(2011, 2012) โดยไดน้ าเสนอคุณสมบติัในการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

ภาษาไทยทั้ งหมด 3 ชุดคุณสมบัติ ได้แก่ 1) Shallow (SL) 2) Language model (LM) 3) Term 

frequency (TF) ซ่ึงไดน้ าชุดคุณสมบติัทั้ง 3 น้ีมาเปรียบเทียบ เพื่อหาชุดสมบติัส าหรับประเมินระดบั

ความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยมีค่าความถูกตอ้งของการจ าแนกโดยพิจารณารวมทุก

ประเภท (Accuracy) สูงท่ีสุด ผลในการด าเนินการในคร้ังน้ีสรุปได้ว่า ชุดคุณสมบัติท่ีมีการ

ผสมผสานกนัของทั้ง 3 ชุดคุณสมบติั (TF+SL+LM) ไดใ้หค้่า Accuracy สูงท่ีสุดถึงร้อยละ 50.97 

 

 

2.9 การจัดกลุ่มเอกสาร 

 

 

การจัดกลุ่มเอกสาร (Text clustering หรือ Document clustering) เป็นเทคนิคท่ี

ประยุกต์มาจากเทคนิคการวิเคราะห์กลุ่ม (Cluster analysis) ซ่ึงเป็นเทคนิคท่ีใช้จดักลุ่มขอ้มูลท่ีมี

ความคลา้ยคลึงกนัให้อยูภ่ายใตก้ลุ่มเดียวกนั โดยขอ้มูลดงักล่าวเป็นขอ้มูลท่ีไม่ทราบกลุ่มของขอ้มูล

และจ านวนกลุ่มท่ีแน่ชดั ส่งผลให้ไดก้ลุ่มขอ้มูลท่ีเป็นธรรมชาติ (Svadas and Jha, 2014) ส าหรับ

เทคนิคในการจดักลุ่มขอ้มูลโดยพื้นฐานประกอบดว้ย 4 เทคนิค ดงัน้ี 

2.9.1 วธีิแบบพาร์ทิชนั 

วิธีแบบพาร์ทิชนั (Partitioning method) คือ เทคนิคการจดักลุ่มขอ้มูลโดยการแบ่ง

ส่วน (Partition) ขอ้มูลตามความคลา้ยคลึงของขอ้มูล ซ่ึงจะแทนขอ้มูลแต่ละขอ้มูลดว้ยวตัถุ โดยจะ
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มีลกัษณะในการจดักลุ่มเป็นรอบจนกวา่จะไดก้ลุ่มขอ้มูลท่ีดีท่ีสุด (Han, et al., 2011)โดยมีเง่ือนไข 

ดงัน้ี  

- ตอ้งก าหนดจ านวนกลุ่มของขอ้มูลไวก่้อนหนา้  

- จ  านวนกลุ่มท่ีก าหนดจะตอ้งไม่นอ้ยกวา่จ านวนวตัถุท่ีตอ้งการการจดักลุ่ม  

- แต่ละกลุ่มจะตอ้งมีวตัถุอยา่งนอ้ย 1 วตัถุ 

- ส าหรับผลลพัธ์ของการจดักลุ่มในแต่ละวตัถุจะตอ้งสังกดัภายใตก้ลุ่มใดกลุ่มหน่ึง

เท่านั้น 

เทคนิคน้ีเหมาะส าหรับคน้หากลุ่มขอ้มูลท่ีมีรูปร่างเป็นทรงกลม เทคนิคท่ีได้รับ

ความนิยมและน าไปประยุกตใ์ชก้บัการจดักลุ่มเอกสาร ไดแ้ก่ เค-มีนส์ (K-means) (Calvillo, et al., 

2013) 

 

2.9.2 วธีิแบบไฮราร์คี 

วิธีแบบไฮราร์คี (Hierarchical method) คือ เทคนิคการจดักลุ่มขอ้มูลโดยการแบ่ง

ขอ้มูลเป็นล าดบัชั้น (Hierarchy) ตามความคลา้ยคลึงของขอ้มูล โดยมีลกัษณะการจดักลุ่ม 2 รูปแบบ 

คือ 1) การรวม คือ การเร่ิมตน้การจดักลุ่มจากกลุ่มเล็ก ๆ หลายกลุ่ม น ามารวมกนักลายเป็นกลุ่มใหญ่ 

เรียกวา่ Agglomerative 2) การแยก คือ การแยกกลุ่มจากกลุ่มใหญ่ใหก้ลายเป็นกลุ่มเล็ก ๆ หลายกลุ่ม 

เรียกวา่ Divisive แสดงดงัรูปท่ี 2.12 โดยใชเ้ดนโดรแกรม (Dendrogram) ส าหรับแสดงผลลพัธ์จาก

การแบ่งกลุ่มในเทคนิคน้ี เทคนิคน้ีเหมาะส าหรับคน้หากลุ่มขอ้มูลท่ีมีรูปร่างเป็นทรงกลม (Han, et 

al., 2011) 
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รูปที ่2.12 ลกัษณะการจดักลุ่มแบบ Agglomerative และ Divisive (Han, et al., 2011) 

 

2.9.3 วธีิแบบเดนซิตีเบส 

วิธีแบบเดนซิตีเบส (Density-based method) คือ เทคนิคการจดักลุ่มขอ้มูลโดยการ

วิเคราะห์ต าแหน่งพื้นท่ีความหนาแน่น (Density) ของขอ้มูล โดยการวดัระยะห่างระหวา่งขอ้มูล ซ่ึง

จะแทนขอ้มูลแต่ละขอ้มูลดว้ยวตัถุ เทคนิคน้ีสามารถจดัการกบัขอ้มูลท่ีมีรูปร่างเฉพาะไดโ้ดยง่าย 

และสามารถกรองขอ้มูลท่ีผิดปกติออกจากกลุ่ม เทคนิคน้ีเป็นเทคนิคพื้นฐานส าหรับการพฒันา

เทคนิคใหม่ ข้ึน  เ ช่น DBSCAN (Density-Based Spatial Clustering of Applications with Noise) 

(Han, et al., 2011) 

 

2.9.4 วธีิแบบกริดเบส 

วิธีแบบกริดเบส (Grid-based method) คือ เทคนิคการจัดกลุ่มข้อมูลโดยการ

คดัเลือกขอ้มูลใส่ในพื้นท่ีท่ีมีลกัษณะเป็นช่อง (Cell) ในรูปแบบโครงสร้างตารางท่ีมีหลายมิติ โดย

ต้องเตรียมช่องส าหรับใส่ข้อมูลไว้ก่อนหน้า ข้อดีของเทคนิคน้ี คือ มีความรวดเร็วในการ

ประมวลผลในการจดักลุ่มขอ้มูลตามจ านวนช่องท่ีเตรียม และ STING (Statistical Information Grid) 

เป็นหน่ึงในวธีิการจดักลุ่มท่ีมีการจดักลุ่มดว้ยเทคนิค Grid-based (Han, et al., 2011) 
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ซ่ึงสามารถสรุปลกัษณะส าคญัของเทคนิคการจดักลุ่มขอ้มูลแต่ละเทคนิค แสดงดงั

ตารางท่ี 2.9 

 

ตารางที ่2.9 คุณสมบติัของเทคนิคการจดักลุ่มแต่ละเทคนิค 

 

คุณสมบัติ Partitioning Hierarchical Density-based Grid-based 

จดักลุ่มขอ้มูลแบบอตัโนมติั  X   

สามารถกรองค่าผิดปกติ ส่ิง 

รบกวนออกได ้

 
X X 

 

สามารถปรับใชก้บัขอ้มูลขอ้มูล

แบบพลวตั 
X 

 
X 

 

เหมาะส าหรับชุดข้อมูลขนาด

เล็กและกลาง 
X 

   

สามารถค้นหากลุ่มข้อมูลท่ีมี

รูปร่างเฉพาะ 

  
X 

 

สามารถปรับใช ้ก ับ เทคนิค

อ่ืน ๆ ได ้

   
X 

สามารถค้นหากลุ่มข้อมูลท่ีมี

รูปร่างทรงกลม 
X X 

  

ความรวดเร็วในการประมวล 

ผลการจดักลุ่มขอ้มูล 

   
X 

 

เทคนิคในข้างต้นเป็นเพียงเทคนิคพื้นฐานส าหรับจดักลุ่มข้อมูล ปัจจุบนัมีการ

คิดคน้เทคนิคการจดักลุ่มเพิ่มมากข้ึนตามการน าไปประยุกตใ์ชใ้นดา้นต่าง ๆ ส าหรับการน าเทคนิค

การจดักลุ่มมาประยุกตใ์นดา้นการจดักลุ่มเอกสารมีหลากหลายอลักอริทึม (Algorithm) เช่น เค-มีนส์, 
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Fuzzy Clustering, Expectation Minimization, Self Organizing Maps โดยมีตัวอย่างงานวิจัยท่ีน า

เทคนิคการจดักลุ่มเอกสารมาประยกุตใ์ชใ้นการจดักลุ่มเอกสาร ดงัน้ี 

- Ma, et al. (2012) ได้ใช้เทคนิคการจัดกลุ่มเอกสาร โดยใช้อัลกอริทึม Self 

Organizing Maps เพื่อจดัประเภทของเอกสารโครงร่างงานวจิยัท่ีเป็นภาษาจีนและองักฤษ 

- Calvillo, et al. (2013) ได้จดักลุ่มบทความงานวิจยั เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพของ

สารสนเทศและคน้หาไดร้วดเร็วยิง่ข้ึน โดยใชอ้ลักอริทึมเค-มีนส์ 

- สุพฒัชยา ปัญโญ และ ทศนัย ชุ่มวฒันะ (2559) ได้จดักลุ่มค าอธิบายรายวิชา

ส าหรับการเทียบโอนผลการเรียนของมหาวิทยาลยัรังสิต โดยใช้เทคนิคโครงข่ายประสาทเทียม 

(Neural Networks) 
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บทที ่3 

 

 

วธิีด ำเนินกำรวจิัย 

 

 

ในบทน้ีกล่าวถึงขั้นตอนในการด าเนินงานวิจยั งานวิจยัน้ีเป็นงานวิจยัท่ีด าเนินการ

ศึกษาและคน้หาวิธีการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทย โดยใชค้  ายืม

ในภาษาไทยเป็นคุณสมบติัในการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทย 

และประยุกต์ใช้เทคนิคการจดักลุ่มเอกสารในการจดักลุ่มเอกสารตามระดับความยากง่ายของ

ข้อความในเอกสาร ผูว้ิจยัได้แบ่งส่วนวิธีด าเนินการวิจยัออกเป็น 3 ส่วน คือ 1) การสกัดค ายืม 

(Loanword extraction) 2) การจดักลุ่มเอกสาร (Text clustering) 3) การประเมินระดบัความยากง่าย

ของขอ้ความแบบอตัโนมติั (Automated text readability assessment) ดงัท่ีแสดงในรูปท่ี 3.1 และ

สามารถอธิบายไดด้งัน้ี 

 

 

3.1 กำรสกดัค ำยืม 

 

 

เน่ืองจากระดบัความยากง่ายของเอกสารข้ึนกบัจ านวนค ายืมในเอกสาร ดงันั้น

งานวิจยัน้ีจึงใช้ค  ายืมเป็นคุณสมบติัในการประเมินระดับความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

ภาษาไทย และเพื่อให้ไดม้าซ่ึงต าแหน่งของค ายืมในเอกสารดิจิทลัภาษาไทย ดงันั้นงานวิจยัน้ีได้

ศึกษาหาวิธีในการสกดัต าแหน่งของค ายืม ซ่ึงในส่วนน้ีจะอธิบายเก่ียวกบักระบวนการในการสกดั

ต าแหน่งค ายืมและกระบวนการประเมินผลความถูกตอ้งของการสกดัต าแหน่งค ายืม แสดงดงัรูปท่ี 

3.2 ซ่ึงประกอบดว้ย 6 ขั้นตอน ดงัน้ี  
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รูปที ่3.2 การด าเนินการวจิยัการสกดัค ายมื 

 

3.1.1 การจดัเก็บขอ้มูล 

ขั้นตอนน้ี คือ การคน้หาเอกสารเพื่อจดัเก็บและน าไปใชส้ าหรับการสกดัค ายมื โดย

เร่ิมจากการก าหนดค าส าคญัในการคน้หาเอกสาร (Keywords หรือ ค าคน้) เพื่อใช้ส าหรับคน้หา

เอกสารท่ีมีเน้ือหาเก่ียวขอ้งกนัจากโปรแกรมคน้หา เน่ืองจากการประเมินความยากง่ายจ าเป็นตอ้งใช้

เอกสารท่ีมีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกนั ผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากขั้นตอนน้ี คือ เอกสารท่ีมีความเก่ียวขอ้งกนั ซ่ึงอยู่

ในรูปแบบการเช่ือมโยงหรือลิงค ์(Link) ไปยงัเน้ือหาในหนา้เวบ็ไซตห์ลกั แสดงดงัรูปท่ี 3.3 
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รูปที ่3.3 ตวัอยา่งการคน้หาเอกสารดว้ยโปรแกรมคน้หาของกูเกิล (Google) 
 

จากรูปท่ี 3.3 แสดงถึงตัวอย่างส่วนต่อประสานกับผูใ้ช้ (User interface) ของ

โปรแกรมคน้หาของกูเกิล ประกอบดว้ย 3 ส่วน ดงัน้ี 

ส่วนที ่1 ช่องส าหรับรับขอ้มูล keywords 

ส่วนที่ 2 ผลลพัธ์จากการคน้หาดว้ย keywords ซ่ึงแต่ละผลลพัธ์ สามารถเช่ือมโยง

ไปยงัหนา้เวบ็ไซตห์ลกัโดยตรง 

ส่วนที ่3 ลิงคส์ าหรับน าไปยงัหนา้เวบ็ไซตห์ลกัของเอกสารดิจิทลั 
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ในงานวิจยัน้ีได้ก าหนดหัวเร่ืองส าหรับการก าหนดค าค้นในการค้นหาเอกสาร 

จ านวน 2 หัวเร่ือง คือ 1) Data mining 2) iOS operating system และมีจ านวนเอกสารท่ีคน้หาดว้ย

โปรแกรมคน้หาของกูเกิล โดยการคดัลอกเน้ือหาขอ้ความในเอกสารดิจิทลัดว้ยตนเอง (Manual) 

จ  านวน 30 ฉบับ แบ่งเป็นเอกสารในหัวเร่ือง Data mining จ านวน 11 ฉบับ และหัวเร่ือง iOS 

operating system จ านวน 19 ฉบับ โดยสาเหตุของการเลือกหัวเร่ืองของเอกสารในงานวิจัยน้ี 

เน่ืองจากหัวเร่ือง Data mining และ iOS operating system มีเน้ือหาเชิงให้ความรู้ ซ่ึงเหมาะส าหรับ

การทดลองในการประเมินระดบัความยากง่าย และทั้ง 2 หัวเร่ืองเป็นหัวเร่ืองท่ีกลุ่มตวัอย่างก าลงั

ศึกษาในขณะนั้น ส าหรับหลกัเกณฑใ์นการคน้หาเอกสารและเลือกเอกสารจากโปรแกรมคน้หาของ

กูเกิล เร่ิมจากการค้นหาเอกสารด้วยค าค้นท่ีแสดงดังตารางท่ี 3.1 โดยผลลัพธ์การค้นหาจาก

โปรแกรมคน้หาดงักล่าวจะเรียงล าดบัเอกสารจากเอกสารท่ีมีความสัมพนัธ์กบัค าคน้มากท่ีสุดไปยงั

เอกสารท่ีมีความสัมพนัธ์กบัค าคน้นอ้ยท่ีสุด ดงันั้นงานวจิยัน้ีจะพิจารณาเอกสารดิจิทลั 30 ฉบบัแรก

ท่ีไดจ้ากผลลพัธ์จากการคน้หา หลงัจากนั้นจะคดัเลือกเฉพาะเอกสารท่ีไม่ซ ้ ากนั เพื่อน ามาใช้ใน

ขั้นตอนถดัไป คือ การเตรียมขอ้มูล 

 

ตำรำงที ่3.1 รายละเอียดของเอกสารท่ีจดัเก็บ 
 

หัวเร่ือง ค ำค้น 
จ ำนวนเอกสำร 

(ฉบับ) 
จ ำนวนอกัขระของ
เอกสำรทั้งหมด 

จ ำนวนอกัขระ
เอกสำร 

Data mining Datamining คือ 
data mining คือ 
การท าเหมืองขอ้มูล 
ดาตา้ไมนิง คืออะไร 

11 27,852 2,532 

iOS operating 
system 

iOS คือ 
ระบบปฏิบติัการ ios 

19 10,336 544 
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3.1.2 การเตรียมขอ้มูล 

ขั้นตอนน้ี คือ การเตรียมเอกสารให้อยู่ในรูปแบบท่ีพร้อมส าหรับการสกดัค ายืม 

โดยปกติแลว้เวบ็ไซตเ์อกสารดิจิทลัจะประกอบดว้ยเน้ือหาหลายรูปแบบ เช่น ขอ้ความ ภาพ วดิีทศัน์ 

แสดงดงัรูปท่ี 3.4 ซ่ึงงานวิจยัน้ีมุ่งเน้นไปยงัเน้ือหารูปแบบขอ้ความดิจิทลัเท่านั้น โดยการเตรียม

ขอ้มูลเร่ิมจากกระบวนการดึงเน้ือหาในเอกสารเฉพาะขอ้ความจากผลลพัธ์ในขั้นตอนการจดัเก็บ

ขอ้มูล ซ่ึงด าเนินการโดยการก าจดัเน้ือหาท่ีเป็นส่ิงรบกวนต่อการประมวลผล เช่น ภาพ วีดิทศัน์ 

ค  าสั่งเชิงภาษาโปรแกรม ผลลพัธ์ท่ีได ้คือ ชุดเอกสารขอ้ความ แสดงดงัรูปท่ี 3.5 กระบวนการล าดบั

ถดัมา คือ การจ ากดัอกัขระในชุดเอกสารขอ้ความแต่ละฉบบัเพื่อให้เอกสารทั้งชุดมีจ านวนอกัขระท่ี

เท่ากัน ผลลัพธ์ คือ เอกสารทั้ งหมดในชุดเดียวกันมีจ านวนอักขระเท่ากัน แสดงดังรูปท่ี 3.6 

กระบวนการล าดบัถดัมา คือ การตดัค า หรือ แบ่งค า ในชุดเอกสารท่ีผา่นกระบวนการจ ากดัอกัขระ

แต่ละฉบบั ผลลพัธ์ท่ีได ้คือ ชุดเอกสารขอ้ความท่ีถูกแบ่งขอบเขตของแต่ละค าในเอกสาร แสดงดงั

รูปท่ี 3.7 
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รูปที ่3.4 ตวัอยา่งส่วนต่อประสานกบัผูใ้ชข้องเวบ็ไซตเ์อกสารดิจิทลั (http://www.autosoft.in.th/data-
warehouse/เหมืองขอ้มูล-data-mining/, 26 มกราคม 2559) 
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รูปที่ 3.5 ตวัอย่างเอกสารขอ้ความดิจิทลั (http://news.siamphone.com/news-16304.html, 27 มกราคม 
2559) 

 

http://news.siamphone.com/news-16304.html


59 

 
 
รูปที ่3.6 ตวัอยา่งชุดเอกสารขอ้ความดิจิทลัท่ีผา่นการจ ากดัจ านวนอกัขระ 
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รูปที ่3.7 ตวัอยา่งขอ้ความท่ีผา่นการตดัค า 

 

ในงานวจิยัน้ีไดส้กดัขอ้ความออกจากเอกสาร ส าหรับการจ ากดัอกัขระ ด าเนินการ 

โดยการเขียนชุดค าสั่งภาษาโปรแกรม PHP เพื่อตอ้งการให้จ  านวนอกัขระในแต่ละเอกสารเท่ากนั 

และสุดทา้ยส าหรับการตดัค าภาษาไทยด าเนินการโดยใชโ้ปรแกรมตดัค าภาษาไทยเล็กซ์โต (LexTo) 

โดย LexTo คือ โปรแกรมตัดค าส าหรับข้อความภาษาไทย โดยใช้เทคนิคตัดค าแบบยาวท่ีสุด 

(Longest word matching) ท่ีพฒันาโดยศูนยเ์ทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ 

(National Electronics and Computer Technology Center: NECTEC) (ศูนยเ์ทคโนโลยอิีเล็กทรอนิกส์

และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ, 2559) โดยงานวิจยัน้ีไดป้รับปรุงคลงัค าศพัทโ์ดยการเพิ่มค าศพัทเ์พื่อให้

การตดัค ามีความครอบคลุมเพิ่มข้ึน 

 

3.1.3 การสร้างแบบจ าลอง  

ขั้นตอนน้ี คือ การสร้างแบบจ าลองส าหรับตรวจจบัต าแหน่งของค ายืมในเอกสาร 

โดยเร่ิมต้นด้วยกระบวนการศึกษาและค้นควา้ทฤษฎีท่ีเก่ียวข้องกับค ายืมในภาษาไทย เพื่อหา

รูปแบบ (Pattern) ของค ายมืในภาษาไทย ซ่ึงรูปแบบดงักล่าว คือ รูปแบบท่ีมนุษยส์ามารถสังเกตเห็น

ไดด้ว้ยตา ดงัท่ีไดอ้ธิบายในหวัขอ้ท่ี 2.6 ผลลพัธ์ท่ีได ้คือ รูปแบบท่ีมนุษยส์ามารถสังเกตได ้แสดง

ดงัตารางท่ี 3.2 และกระบวนการสุดทา้ย คือ แปลงรูปแบบดงักล่าวแต่ละรูปแบบของแต่ละค ายืม
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กลายเป็นรูปแบบท่ีเป็นเง่ือนไข หรือกฎส าหรับคน้หาต าแหน่งของค ายมื แสดงดงัรูปท่ี 3.8 ผลลพัธ์ 

คือ แบบจ าลองซ่ึงสามารถตรวจจบัต าแหน่งของค ายมืในเอกสารภาษาไทย 

ในงานวิจยัน้ีไดศึ้กษาและคน้ควา้ทฤษฎีท่ีเก่ียวกบัค ายืมจากภาษาบาลี สันสกฤต 

และภาษาอ่ืน ๆ ท่ีมีเคร่ืองหมายทณัฑฆาตก ากบัดา้นบนของพยญัชนะ (ตวัการันต)์ โดยรูปแบบของ

ภาษาบาลีและสันสกฤตของงานวิจยัน้ีได้อ้างอิงทฤษฎีหลักตัวสะกดตัวตาม และหลักการใช้

พยญัชนะ ซ่ึงไดอ้ธิบายในหวัขอ้ท่ี 2.6.2 และ 2.6.3 เช่น ฤ ฦ ศ แสดงดงัตารางท่ี 3.2 และในการสร้าง

แบบจ าลองด าเนินการโดยการเขียนชุดค าสั่งภาษาโปรแกรม PHP 

 

 
 
รูปที ่3.8 ตวัอยา่งการแปลงรูปแบบท่ีสามารถสังเกตกลายเป็นรูปแบบเง่ือนไข 

 

ตำรำงที ่3.2 รูปแบบส าหรับสกดัค ายมื 
 

ค ำยืม จ ำนวนรูปแบบ รำยละเอยีดรูปแบบ 

บาลี (Pali) 47 

กก กข คค คฆ งก งข งค งฆ จจ จฉ ชช ชฌ ญจ 
ญฉ ญช ญฌ ญญ ฎฎ ฏฐ ฑฑ ฑต ณฏ ณฐ ณฑ 
ณฒ ณณ ตต ตถ ทท ทธ นต นถ นท นธ นน ปป 
ปผ พพ พภ มป มผ มพ มภ มม ยย ลล สส 

สันสกฤต (Sanskrit) 25 
ฤ ฦ ศ ษ รร ชญ กร รค คร ตย ทย นย ธย ณย สก 
รถ ตร ปต ตว ทร ปร ลป รป รม ฑ 

ตวัการันต ์(Orthography) 1 อ ์
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ตำรำงที ่3.3 ตวัอยา่งการแปลงรูปแบบท่ีสังเกตไดเ้ป็นรูปแบบเง่ือนไข 
 

ค ำยืม ตัวอย่ำงรูปแบบทีสั่งเกตได้ ตัวอย่ำงรูปแบบเง่ือนไข ตัวอย่ำงค ำ 
บาลี กข ?กข? นิรทุกข ์รักขา นกัขตั 

สันสกฤต ธย ?ธย? 
มัธยม มัธยฐาน อยุธยา 
สนธยา 

ตวัการันต ์ อ ์ อ ์ แอร์ บาร์เลย ์ซบัสไครบ ์
 

จากตารางท่ี 3.3 แสดงให้เห็นถึงตวัอย่างการแปลงรูปแบบท่ีสามารถสังเกตเห็น

กลายเป็นเง่ือนไขส าหรับค้นหาต าแหน่งค ายืม ตัวอย่างเช่น ค าว่า “ทุกข์” รูปแบบท่ีสามารถ

สังเกตเห็น คือ กข หมายถึง ก คือ พยญัชนะสะกด และ ข คือ พยญัชนะตามหลงัพยญัชนะสะกด 

โดยแปลงให้กลายเป็นรูปแบบเง่ือนไข คือ ?กข? หมายถึง ด้านหน้าพยญัชนะ ก เป็นอกัษรใด ๆ 

ส่วน ก จะตอ้งเป็นพยญัชนะสะกด พยญัชนะถดัจาก ก จะตอ้งเป็น ข เท่านั้น และถดัจาก ข เป็น

อกัษรใด ๆ 

 

3.1.4 การสกดัค ายมืดว้ยแบบจ าลอง 

ขั้ นตอนน้ี คือ การสกัดต าแหน่งของค ายืมจากชุดเอกสารข้อความท่ีผ่าน

กระบวนการจ าแนกค าโดยใช้แบบจ าลองในการตรวจจบัต าแหน่งของค ายืม โดยเร่ิมจากการ

ตรวจจบัต าแหน่งของค ายืมตามรูปแบบของแบบจ าลองในแต่ละค ายืมท่ีพฒันาข้ึน ผลลพัธ์ คือ 

ต าแหน่งของค ายืม แสดงดงัรูปท่ี 3.9 โดยเส้นใตต้วัอกัษร หมายถึง รูปแบบของค ายืมท่ีตรวจจบัได ้

และสุดท้าย คือ กระบวนการจ าแนกประเภทของค ายืมตามรูปแบบท่ีได้ระบุด้วยแบบจ าลอง 

กล่าวคือ หน่ึงค าสามารถถูกระบุไดม้ากกวา่หน่ึงรูปแบบ ผลลพัธ์ท่ีได ้คือ รายการค ายืมท่ีไดจ้  าแนก

ประเภทของค ายืมด้วยแบบจ าลอง แสดงดงัรูปท่ี 3.10 ซ่ึงแสดงถึง ต าแหน่งของค ายืมท่ีผ่านการ

จ าแนกประเภท โดยหน่ึงประเภทของค ายืมจะพิจารณาจากรูปแบบของค ายืมท่ีตรวจจบัไดใ้นหน่ึง

ค า 

 



63 

 
 
รูปที ่3.9 ตวัอยา่งการตรวจจบัต าแหน่งค ายมืในขอ้ความ 

 

 
 
รูปที ่3.10 ตวัอยา่งการจ าแนกค ายมืในขอ้ความ 
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ในงานวิจยัน้ีได้ด าเนินการระบุต าแหน่งและจ าแนกประเภทค ายืมด้วยการเขียน

ชุดค าสั่งภาษาโปรแกรม PHP โดยประเภทของค ายืมท่ีใช้จ  าแนกไดก้ าหนดข้ึนจากประเภทของค า

ยมืท่ีเป็นไปได ้แสดงดงัตารางท่ี 3.4 

 

ตำรำงที ่3.4 ประเภทของค ายืมและไม่ใช่ค ายมืส าหรับการจ าแนก 
 

ประเภทค ำยืม นิยำม ตัวอย่ำง 

บาลี (P) ค าท่ียมืจากภาษาบาลี ปัจจุบนั 
สันสกฤต (S) ค าท่ียมืจากภาษาสันสกฤต กนัยายน 
ตวัการันต ์(O) ค าท่ีมีตวัการันต ์ ออนไลน์ 
บาลีและสันสกฤต (PS) ค าท่ียมืจากภาษาบาลีและสันสกฤต ประสิทธิภาพ 
บาลีและตวัการันต ์(PO) ค าท่ียมืจากภาษาบาลีและมีตวัการันต ์ กลยทุธ ์

สันสกฤตและตวัการันต ์(SO) 
ค าท่ียืมจากภาษาสันสกฤตและมีตัว
การันต ์

วเิคราะห์ 

บาลี สันสกฤต และตวัการันต ์(PSO) 
ค าท่ียืมจากภาษาบาลี สันสกฤต และมี
ตวัการันต ์

ประสิทธ์ิ 

ค าอ่ืน ๆ (Other) 
ค าในภาษาไทยท่ีไม่ใช่ค ายืมจากภาษา
บาลี สันสกฤต และค าท่ีไม่มีตวัการันต ์

ขอ้มูล 

 

จากตารางท่ี 3.4 แสดงใหเ้ห็นถึงประเภทของค ายมืท่ีใชส้ าหรับจ าแนกและประเภท

ค าในภาษาไทยท่ีไม่ใช่ค ายมืจากภาษาบาลี สันสกฤต และค าท่ีไม่มีตวัการันต ์โดยมีความหมายและ

ตวัอย่างค าของแต่ละประเภท ยกตวัอย่างประเภทของค ายืมจากบาลี สันสกฤต และตวัการันต์ 

หมายถึง ค าไทยท่ีมีตวัการันต์ โดยยืมค ามาจากภาษาบาลีและสันสกฤต ตวัอย่างค า เช่น ประสิทธ์ิ 

(ปร คือ รูปแบบของค าสันสกฤต ทธ คือ รูปแบบของค าบาลี และ ธ์ิ คือ รูปแบบของค ายมืจากภาษา

อ่ืน ๆ) 
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3.1.5 การสกดัค ายมืดว้ยผูเ้ช่ียวชาญ 

ขั้นตอนน้ี คือ การจ าแนกประเภทค ายืมดว้ยผูเ้ช่ียวชาญเพื่อเตรียมชุดของรายการ

ค ายืมท่ีถูกต้องส าหรับการประเมินผลแบบจ าลองท่ีพฒันาข้ึน โดยเร่ิมจากผูเ้ช่ียวชาญจ าแนก

ประเภทค ายมืจากเอกสารขอ้ความท่ีผา่นการจ าแนกค า ผลลพัธ์ คือ รายการค ายมืท่ีถูกตอ้ง 

งานวิจยัน้ีไดก้  าหนดเกณฑ์ส าหรับจ าแนกประเภทของผูเ้ช่ียวชาญดงัตารางท่ี 3.4 

ซ่ึงผลส าหรับการจ าแนกประเภทของค าแสดงดงัตารางท่ี 3.5 

 

ตำรำงที ่3.5 การจ าแนกประเภทค าโดยผูเ้ช่ียวชาญ 
 

ประเภทของค ำ 
หัวเร่ืองของเอกสำร (ค ำ) 

iOS operating system Data mining 

บาลี (P) 1 4 

สันสกฤต (S) 11 18 

การันต ์(O) 14 4 

บาลีและสันสกฤต (PS) 1 1 

บาลีและการันต ์(PO) 0 5 

สันสกฤตและการันต ์(SO) 6 24 

บาลี สันสกฤต และการันต ์(PSO) 0 0 

ค าอ่ืน ๆ (Other) 645 1,905 

 

3.1.6 การประเมินผลแบบจ าลอง 

ขั้นตอนน้ี คือ การประเมินผลการจ าแนกประเภทค ายืมของแบบจ าลอง โดยเร่ิม

จากการเปรียบเทียบการจ าแนกประเภทระหวา่งแบบจ าลองและผูเ้ช่ียวชาญท่ีไดจ้  าแนกในตารางท่ี 

3.5 เพื่อหาจ านวนของค ายืมท่ีจ  าแนกถูกตอ้งและไม่ถูกตอ้งของแบบจ าลอง และสุดทา้ยด าเนินการ

ค านวณผลเพื่อหาค่าความถูกตอ้งในการจ าแนกประเภทค ายืมของแบบจ าลองท่ีพฒันาข้ึน ผลลพัธ์ 

คือ ผลของความถูกตอ้งในการจ าแนกประเภทค ายมืของแบบจ าลอง 
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ตำรำงที ่3.6 Confusion matrix (Han, et al., 2011) 
 

Actual class / Predict class C1 ¬ C1 Total 
C1 True Positives (TP) False Negatives (FN) P 
¬ C1 False Positives (FP) True Negatives (TN) N 
Total P’ N’ P + N 

 

งานวิจยัน้ีได้ค  านวณหาค่าความถูกต้องโดยใช้ตาราง Confusion matrix ดงัท่ีได้

แสดงในตารางท่ี 3.6 โดยท่ี  

Positives (P) คือ จ านวนค ายมืทั้งหมดท่ีจ าแนกโดยผูเ้ช่ียวชาญ 

Negatives (N) คือ จ านวนค าทั้งหมดท่ีไม่ใช่ค ายมืท่ีจ  าแนกโดยผูเ้ช่ียวชาญ 

True positives (TP) คือ จ านวนค ายืมท่ีจ  าแนกถูกตอ้งดว้ยแบบจ าลองท่ีพฒันาข้ึน

เม่ือเปรียบเทียบกบั P 

False positives (FP) คือ จ านวนค ายืมท่ีจ  าแนกไม่ถูกต้องด้วยแบบจ าลองท่ี

พฒันาข้ึนเม่ือเปรียบเทียบกบั P 

True negatives (TN) คือ จ านวนค าท่ีไม่ใช่ค ายืมท่ีจ  าแนกถูกตอ้งดว้ยแบบจ าลองท่ี

พฒันาข้ึนเม่ือเปรียบเทียบกบั N 

False negatives (FN)  คือ  จ านวนค า ท่ีไม่ ใ ช่ค ายืม ท่ีจ  าแนกไม่ ถูกต้องด้วย

แบบจ าลองท่ีพฒันาข้ึนเม่ือเปรียบเทียบกบั N 

 

𝐴𝑐𝑐𝑢𝑟𝑎𝑐𝑦 =
𝑇𝑃+𝑇𝑁

𝑃+𝑁
  (3.1) 

 

𝐹 − 𝑚𝑒𝑎𝑠𝑢𝑟𝑒 =
2 ×𝑃𝑟𝑒𝑐𝑖𝑠𝑖𝑜𝑛 ×𝑅𝑒𝑐𝑎𝑙𝑙

𝑃𝑟𝑒𝑐𝑖𝑠𝑖𝑜𝑛 + 𝑅𝑒𝑐𝑎𝑙𝑙
  (3.2) 

 

𝑃𝑟𝑒𝑐𝑖𝑠𝑖𝑜𝑛 =
𝑇𝑃

𝑇𝑃 + 𝐹𝑃
  (3.3) 
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𝑅𝑒𝑐𝑎𝑙𝑙 =
𝑇𝑃

𝑇𝑃 + 𝐹𝑁
  (3.4) 

 

Accuracy คือ การวดัความถูกตอ้งของแบบจ าลอง โดยพิจารณารวมจากค ายืมทุก

ประเภท ค านวณโดยสมการ (3.1) 

F – measure คือ การวดัค่า Precision และ Recall พร้อมกนัของแบบจ าลอง โดย

พิจารณาจากค ายมืแต่ละประเภท ค านวณโดยสมการ (3.2) 

Precision คือ การวดัความแม่นย  าของแบบจ าลอง โดยพิจารณาจากค ายืมแต่ละ

ประเภท ค านวณโดยสมการ (3.3) 

Recall คือ การวดัความถูกต้องของแบบจ าลอง โดยพิจารณาจากค ายืมแต่ละ

ประเภท ค านวณโดยสมการ (3.4) 

 

 

3.2 กำรจัดกลุ่มเอกสำร 

 

 

เ ม่ือได้ชุดเอกสารท่ีมีการก ากับค ายืมจากส่วนการสกัดค ายืม ในส่วนน้ีจะ

ด าเนินการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร คือ การจดัเรียงหรือจดักลุ่มเอกสาร

ตามระดบัความยากง่ายของขอ้ความท่ีเกิดข้ึนในเอกสาร งานวิจยัน้ีไดน้ าเทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร 

(Text clustering) มาประยุกต์ใช้ในดา้นการจดัระดบัความยากง่ายส าหรับเอกสาร ซ่ึงในส่วนน้ีจะ

อธิบายเก่ียวกบัขั้นตอนในการจดักลุ่มเอกสารเพื่อประเมินระดบัความยากง่ายและขั้นตอนการ

ประเมินผลความใกล้เคียงในการกลุ่มของเทคนิคการจัดกลุ่มเอกสาร แสดงดังรูปท่ี 3.11 ซ่ึง

ประกอบดว้ย 3 ขั้นตอน ดงัน้ี 
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รูปที ่3.11 การด าเนินการวจิยัการจดักลุ่มเอกสาร 

 

3.2.1 การเตรียมขอ้มูล 

ขั้นตอนน้ี คือ การน าขอ้มูลเขา้เพื่อเตรียมความพร้อมก่อนเขา้สู่ขั้นตอนการจดักลุ่ม 

โดยกระบวนการเร่ิมแรก คือ การน าเขา้เอกสารท่ีมีการระบุค ายืมเพื่อตรวจหาต าแหน่งของค ายืม 

โดย 1 ต  าแหน่งท่ีตรวจจบัได้มีค่าเท่ากบั 1 คะแนน ท าให้ได้คะแนนของค ายืมในแต่ละเอกสาร 

ผลลพัธ์ คือ คะแนนค ายืมของแต่ละเอกสาร และกระบวนการถดัมาเป็นการหาคะแนนท่ีซ ้ ากนัหรือ

เท่ากนัของแต่ละเอกสาร เน่ืองจากตอ้งการจดักลุ่มเอกสารท่ีมีคะแนนเท่ากนัให้อยูใ่นกลุ่มเดียวกนั 

ผลลพัธ์ท่ีได ้คือ กลุ่มของเอกสารท่ีมีคะแนนเท่ากนั แสดงดงัรูปท่ี 3.12 
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รูปที ่3.12 ตวัอยา่งการจดักลุ่มเอกสารท่ีมีคะแนนเท่ากนั 

 

งานวิจยัน้ีได้ใช้เอกสารจากชุดเอกสารก ากับค ายืมท่ีได้จากส่วนการสกัดค ายืม

จ านวน 20 ฉบับ แบ่งเป็นเอกสารในหัวเร่ือง Data mining จ านวน 10 ฉบับ และหัวเร่ือง iOS 

operating system จ านวน 10 ฉบับ และด าเนินการให้คะแนนค ายืมและจัดกลุ่มเอกสารเฉพาะ

เอกสารท่ีมีคะแนนเท่ากนัดว้ยการเขียนชุดค าสั่งภาษาโปรแกรม PHP 

 

3.2.2 การจดักลุ่มขอ้มูล 

ขั้นตอนน้ี คือ การจดักลุ่มให้กบัเอกสาร โดยเร่ิมจากการน าเอกสารท่ีผา่นขั้นตอน

การเตรียมขอ้มูลเขา้สู่กระบวนการจดักลุ่มเอกสารในแต่ละเทคนิค ซ่ึงเทคนิคการจดักลุ่มเอกสารท่ี

งานวจิยัน้ีไดพ้ฒันาและน าเสนอประกอบดว้ย 3 เทคนิค ดงัน้ี 

3.2.2.1 การจดักลุ่มเอกสารท่ีค านวณจากสัดส่วนของจ านวนเอกสารทั้งหมด 

(Document Clustering A: DoC-A) คือ การจดักลุ่มเอกสารดว้ยเทคนิค DoC-A ด าเนินการโดยการ

หาเศษส่วนเพื่อก าหนดจ านวนสมาชิก (เอกสาร) ในแต่ละกลุ่มเพื่อให้ไดจ้  านวนเอกสารในแต่ละ

กลุ่มใกลเ้คียงกนัมากท่ีสุด แสดงดงัรูปท่ี 3.13 โดยมีขั้นตอน และเง่ือนไขดงัน้ี 
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รูปที ่3.13 เทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร DoC-A 

 

1) จดัเรียงเอกสารตามคะแนนจากนอ้ยไปมาก 
2) หาจ านวนสมาชิก (เอกสาร) ของแต่ละกลุ่มโดยใชส้มการ (3.5) 

 

                         𝑁 =
𝑛

𝑔
  (3.5) 

 

โดยท่ี  N คือ จ านวนสมาชิกท่ีจะตอ้งก าหนดใหใ้นแต่ละกลุ่ม  
 n คือ จ านวนของเอกสารทั้งหมด  
 g คือ จ านวนกลุ่มท่ีตอ้งการแบ่งเอกสาร และในงานวิจยัน้ี

ก าหนดให ้g เท่ากบั 3 กลุ่ม คือ ระดบัง่าย (Easy) ระดบัปานกลาง (Medium) และระดบัยาก (Hard) 
3) น าค่า N ท่ีไดจ้ากสมการ (3.5) มาเป็นเกณฑ์ในการก าหนดจ านวน

สมาชิกของแต่ละกลุ่ม ซ่ึงมีเกณฑ ์ดงัน้ี 
 

 
 
รูปที ่3.14 ตวัอยา่งในกรณีค่า N เป็นจ านวนจริงของ DoC-A 
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3.1) หากค่า N เป็นจ านวนจริงท่ีน้อยกว่า 0.5 ให้ลดค่า N เป็น
จ านวนเตม็ และหากมากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 ใหเ้พิ่มค่า N เป็นจ านวนเตม็ ดงัท่ีไดแ้สดงในรูปท่ี 3.14 

3.2) ด าเนินการแบ่งจ านวนสมาชิกให้กบักลุ่ม Easy และ Medium 
ก่อนตามล าดบั โดยแบ่งตามค่า N และสุดทา้ยแบ่งใหก้บั Hard ตามจ านวนสมาชิกท่ีคงเหลือ ดงัท่ีได้
แสดงในรูปท่ี 3.14 

3.2.2.2 การจดักลุ่มเอกสารด้วยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจากค่าท่ีมากท่ีสุด 

(Document Clustering B: DoC-B) คือ การจดักลุ่มเอกสารดว้ยเทคนิค DoC-B ด าเนินการโดยการหา

ช่วงของอนัตรภาคชั้นในแต่ละกลุ่มจากค่าคะแนนท่ีมากและนอ้ยท่ีสุดของเอกสารท่ีมีโอกาสเกิดข้ึน

จริง แสดงดงัรูปท่ี 3.15 โดยมีขั้นตอนและเง่ือนไขดงัน้ี 

 

 
 
รูปที ่3.15 เทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร DoC-B 

 

1) หาช่วงของอนัตรภาคชั้นของแต่ละกลุ่มโดยใชส้มการ (3.6) 
 

𝐶𝑙𝑎𝑠𝑠 𝐼𝑛𝑡𝑒𝑟𝑣𝑎𝑙 =
𝑀𝑎𝑥

𝑔
  (3.6) 

 

โดยท่ี  Class Interval  คือ ความกวา้งของอนัตรภาคชั้น  
 Max  คือ คะแนนของเอกสารท่ีมีค่ามากท่ีสุด 
 g  คือ จ านวนกลุ่ม หรือจ านวนชั้นท่ีตอ้งการแบ่ง

เอกสาร และในงานวจิยัน้ีก าหนดให ้g เท่ากบั 3 กลุ่ม คือ Easy Medium และ Hard 
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2) หากค่า Range เป็นจ านวนจริงท่ีนอ้ยกวา่ 0.5 ให้ลดค่า Range เป็น
จ านวนเตม็ และหากมากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 ใหเ้พิ่มค่า Range เป็นจ านวนเตม็ 

3) น าค่า Range แบ่งช่วงของอนัตรภาคชั้นในแต่ละกลุ่ม ซ่ึงเขตขอ้มูล
จะเร่ิมตน้ท่ี 0 ถึง Max โดยเร่ิมแบ่งช่วงให้กบั Easy และ Medium ให้เท่ากนัตามล าดบั และสุดทา้ย
แบ่งช่วงใหก้บั Hard ตามจ านวนช่วงท่ีเหลือ 

4) แบ่งเอกสารท่ีมีคะแนนของค ายืมตามช่วงของอันตรภาคชั้ นท่ี
สร้างข้ึน 

3.2.2.3 การจดักลุ่มเอกสารดว้ยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจากค่าท่ีมากท่ีสุดและ

นอ้ยท่ีสุดท่ีเกิดข้ึนจริง (Document Clustering C: DoC-C) คือ การจดักลุ่มเอกสารดว้ยเทคนิค DoC-C 

ด าเนินการโดยการสร้างอนัตรภาคชั้นส าหรับแต่ละกลุ่มจากค่าคะแนนค ายืมท่ีมากและน้อยท่ีสุด

ของเอกสารท่ีเกิดข้ึนจริง แสดงดงัรูปท่ี 3.16 โดยมีขั้นตอนและเง่ือนไขดงัน้ี 

 

 
 
รูปที ่3.16 เทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร DoC-C 

 

1) หาช่วงของอนัตรภาคชั้นของแต่ละกลุ่มโดยใชส้มการ (3.7) 
 

𝐶𝑙𝑎𝑠𝑠 𝐼𝑛𝑡𝑒𝑟𝑣𝑎𝑙 =
𝑀𝑎𝑥 − 𝑀𝑖𝑛

𝑔
  (3.7) 

 

โดยท่ี  Class Interval  คือ ความกวา้งของอนัตรภาคชั้น  
 Max  คือ คะแนนของเอกสารท่ีมีค่ามากท่ีสุด  
 Min  คือ คะแนนของเอกสารท่ีมีค่านอ้ยท่ีสุด 
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 g  คือ จ านวนกลุ่ม หรือจ านวนชั้นท่ีต้องการ
แบ่งเอกสาร และในงานวจิยัน้ีก าหนดให ้g เท่ากบั 3 กลุ่ม คือ Easy Medium และ Hard 

2) หากค่า Range เป็นจ านวนจริงท่ีนอ้ยกวา่ 0.5 ให้ลดค่า Range เป็น
จ านวนเตม็ และหากมากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 ใหเ้พิ่มค่า Range เป็นจ านวนเตม็ 

3) น าค่า Range แบ่งช่วงของอนัตรภาคชั้นในแต่ละกลุ่ม ซ่ึงเขตขอ้มูล
จะเร่ิมต้นท่ี Min ถึง Max โดยเร่ิมแบ่งช่วงให้กับ Easy และ Medium ให้เท่ากันตามล าดับ และ
สุดทา้ยแบ่งช่วงใหก้บั Hard ตามจ านวนช่วงท่ีเหลือ 

4) แบ่งเอกสารท่ีมีคะแนนของค ายืมตามช่วงของอันตรภาคชั้ นท่ี
สร้างข้ึน 

ผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากแต่ละเทคนิค คือ กลุ่มเอกสารตามระดบัความยากง่าย โดยมี
จ านวนกลุ่มตามท่ีไดก้ าหนด ซ่ึงจ านวนกลุ่มท่ีไดก้ าหนดในการวิจยัน้ีคือ 3 กลุ่ม กระบวนการต่อมา 
คือ การก าหนดระดบัความยากง่ายให้กบัเอกสารท่ีไดถู้กแบ่งกลุ่มในกระบวนการก่อนหนา้ ซ่ึงใน
งานวิจยัน้ีไดก้  าหนดระดบัความยากง่ายออกเป็น 3 ระดบั คือ Easy Medium และ Hard และนิยาม
ของความยากง่าย คือ ระดบัความยากง่ายของเอกสารข้ึนกบัจ านวนของค ายืมในเอกสาร ผลลพัธ์ท่ี
ไดจ้ากกระบวนการน้ี คือ ชุดเอกสารแต่ละชุดท่ีถูกระบุระดบัความยากง่าย โดยเอกสาร 1 กลุ่มจะถูก
ก าหนดระดบัความยากง่ายเพียง 1 ระดบั 

 

3.2.3 การประเมินผลการจดักลุ่มขอ้มูล 

ขั้นตอนน้ี คือ การประเมินประสิทธิภาพการจดักลุ่มขอ้มูลของเทคนิคการจดัระดบั

ความยากง่ายของเอกสารแต่ละเทคนิค เน่ืองจากงานวิจยัน้ีตอ้งการหาเทคนิคในการจดัระดบัความ

ยากง่ายของเอกสารท่ีเหมาะสมและใกลเ้คียงกบัระดบัความยากง่ายในการอ่านเอกสารของมนุษย์

มากท่ีสุด ดว้ยเหตุน้ีผูว้ิจยัจึงจ าเป็นตอ้งประเมินประสิทธิภาพในการจดักลุ่มเอกสารของเทคนิคการ

จดักลุ่มเอกสารทั้ง 3 เทคนิค โดยการทดลองเพื่อหาเทคนิคการจดักลุ่มเอกสารท่ีมีผลการจดักลุ่ม

เอกสารใกลเ้คียงกบัผลการจดักลุ่มเอกสารของกลุ่มตวัอยา่งมากท่ีสุด 

เน่ืองจากพื้นความรู้ (Background knowledge) ของมนุษยแ์ต่ละคนไม่ไดมี้ผลต่อ

การจดัเรียงล าดับเอกสารตามความยากง่าย ดังนั้นงานวิจยัน้ีจึงไม่พิจารณาพื้นความรู้ของกลุ่ม

ตวัอยา่ง 
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รูปที ่3.17 ขั้นตอนการใชง้านระบบประเมินผลการจดักลุ่มเอกสารของแต่ละเทคนิค 

 

ผูว้ิจยัได้สร้างระบบส าหรับประเมินผลของแต่ละเทคนิคส าหรับกลุ่มตวัอย่าง 

จ านวน 20 คน (ผูป้ระเมิน) ส าหรับขั้นตอนการประเมินดงัท่ีไดแ้สดงในรูปท่ี 3.17 ประกอบดว้ย 6 

ขั้นตอน ดงัน้ี 

ขั้นตอนที่ 1 ให้ผูป้ระเมินเขา้สู่ระบบประเมิน ถดัจากนั้น ให้ผูป้ระเมินสร้างบญัชี

ผูใ้ชเ้พื่อลงช่ือเขา้สู่ระบบประเมิน แสดงดงัรูปท่ี 3.18  
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ขั้นตอนที่ 2 ให้ผูป้ระเมินเลือกค าค้น ซ่ึงหมายถึง หัวเร่ืองของเอกสารท่ีน ามา

ทดสอบ โดยงานวิจยัน้ีมีหัวเร่ืองส าหรับทดสอบทั้ งหมด 2 หัวเร่ือง คือ Data mining และ iOS 

operating system ในแต่ละหวัเร่ืองประกอบดว้ยเอกสารจ านวน 10 ฉบบั  

ขั้นตอนที่ 3 ให้ผูป้ระเมินกดปุ่มจดัระดบั และระบบจะแสดงผลลพัธ์การจดักลุ่ม

ในแต่ละเทคนิค แสดงดงัรูปท่ี 3.19 

ขั้นตอนที่ 4 ให้ผูป้ระเมินเปิดอ่านเอกสารแต่ละฉบบัเพื่อพิจารณาความใกลเ้คียง

ในการจดักลุ่มเอกสารของแต่ละเทคนิคกบัตนเองมากท่ีสุด แสดงดงัรูปท่ี 3.20 โดยก าหนดให้ผู ้

ประเมินอ่านเอกสารอยา่งนอ้ยทุกฉบบัของแต่ละหวัเร่ืองเพื่อพิจารณาถึงความใกลเ้คียงของผลการ

จดักลุ่มเอกสารระหวา่งตนเองและเทคนิค ถดัจากนั้นระบบจะแสดงปุ่มประเมิน  

ขั้นตอนที่ 5 ให้ผูป้ระเมินกดปุ่มประเมิน ระบบจะแสดงส่วนต่อประสานกบัผูใ้ช้

ของการประเมินผล แสดงดงัรูปท่ี 3.21 

ขั้นตอนที ่6 ใหผู้ป้ระเมินด าเนินการให้ระดบัคะแนนความใกลเ้คียงผลการจดักลุ่ม

ของเทคนิคทั้ง 3 เทคนิค 1 ถึง 3 โดยก าหนดใหผู้ป้ระเมินใหร้ะดบัคะแนนแต่ละเทคนิคไม่เท่ากนั ซ่ึง

ระดบัคะแนนความใกลเ้คียงแต่ละระดบัมีความหมายดงัน้ี 

- ระดบั 3 หมายถึง ผลการจดักลุ่มเอกสารของเทคนิคมีความใกลเ้คียง
กบัผลการจดักลุ่มเอกสารของผูป้ระเมินมากท่ีสุด  

- ระดบั 2 หมายถึง ผลการจดักลุ่มเอกสารของเทคนิค และผลการจดั
กลุ่มเอกสารของผูป้ระเมิน มีความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มเอกสารน้อยกว่าระดบั 3 แต่ไม่นอ้ยกว่า
ระดบั 1 (ปานกลาง) 

- ระดบั 1 หมายถึง ผลการจดักลุ่มเอกสารของเทคนิคมีความใกลเ้คียง
กบัผลการจดักลุ่มเอกสารของผูป้ระเมินนอ้ยท่ีสุด 

ผลลพัธ์ท่ีได้จากกระบวนการน้ี คือ ระดบัคะแนนความใกล้เคียงในการจดักลุ่ม

ระหวา่งเทคนิคการจดักลุ่มและกลุ่มตวัอยา่ง กระบวนการต่อมา คือ การน าผลการประเมินในขา้งตน้

มาค านวณหาผลรวมแต่ละเทคนิคและค่าเฉล่ียทั้งหมด เพื่อน าผลมาสรุปและดูแนวโนม้ของผลลพัธ์ 
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รูปที ่3.18 ส่วนต่อประสานกบัผูใ้ชใ้นการเขา้ใชง้านระบบประเมิน 
 

 
 
รูปที ่3.19 ส่วนต่อประสานกบัผูใ้ชข้องผลการจดักลุ่มเอกสารแต่ละเทคนิคในระบบประเมิน 
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รูปที ่3.20 ส่วนต่อประสานกบัผูใ้ชข้องเน้ือหาในเอกสารในระบบประเมิน 
 

 
 
รูปที ่3.21 ส่วนต่อประสานกบัผูใ้ชข้องการประเมินผลในระบบประเมิน 
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3.3 กำรประเมินควำมยำกง่ำยของข้อควำมแบบอตัโนมัติ 

 

 

ส่วนน้ีสามารถด าเนินการโดยการน าขั้นตอนและกระบวนการในการสกดัค ายืม

และการจดักลุ่มเอกสารเพื่อพฒันาการประเมินความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยแบบ

อตัโนมติั แสดงดงัรูปท่ี 3.1 และไดอ้ธิบายขั้นตอนและกระบวนการต่าง ๆ ในขอ้ท่ี 3.1 และ 3.2  

เพื่อน างานวิจยัไปใช้ให้เกิดประโยชน์ ดงันั้นงานวิจยัน้ีได้พฒันาระบบจากการ

ประเมินระดบัความยากง่ายของข้อความในเอกสารภาษาไทยแบบอตัโนมติั โดยมีขั้นตอนการ

ท างานของระบบท่ีแสดงในรูปท่ี 3.22 ประกอบดว้ย 7 ขั้นตอน ดงัน้ี 

ขั้นตอนที่ 1 ผูใ้ชส้ร้างบญัชีผูใ้ช ้ส าหรับผูท่ี้ไม่มีบญัชีผูใ้ช ้ในกรณีท่ีผูใ้ชมี้บญัชีอยู่

แลว้สามารถท าขั้นตอนถดัไป 

ขั้นตอนที่ 2 ผูใ้ช้ลงช่ือเขา้ใชร้ะบบ (Sign in) โดยกรอกท่ีอยู่อีเมลและรหัสผ่านท่ี

ไดก้ าหนดในขั้นตอนก่อนหน้า ในกรณีท่ีผูใ้ชจ้  าอีเมลและรหสัผ่านไม่ไดใ้ห้ด าเนินการสมคัรใหม่ 

เม่ือผูใ้ช้ด าเนินการลงช่ือเขา้ใช้ส าเร็จระบบแสดงหน้าหลกัและแจง้ผูใ้ช้ส าหรับการลงช่ือเขา้ใช้

ส าเร็จ 

ขั้นตอนที่ 3 ผูใ้ชใ้ส่ค าส าคญัท่ีเก่ียวขอ้ง ช่ือเร่ือง และเน้ือหาของชุดเอกสารแต่ละ

ฉบบัส าหรับการประเมินระดบัความยากง่าย โดยช่ือเร่ืองและเน้ือหาของเอกสารจะตอ้งมากกว่า 1 

ฉบบั 

ขั้นตอนที่ 4 ผูใ้ช้ด าเนินการกดปุ่มจัดระดับ ต่อมาระบบแสดงผลการจัดกลุ่ม

เอกสารตามระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร 

ขั้นตอนที่ 5 ผูใ้ชเ้ปิดเน้ือหาเอกสารเพื่อคน้หาเอกสารท่ีเหมาะสมกบัตนเอง ต่อมา

ระบบแสดงเน้ือหาของเอกสารท่ีผูใ้ชเ้ปิด ในขั้นตอนน้ีผูใ้ชต้อ้งอ่านเอกสารจนกระทั้งคน้พบเอกสาร

ท่ีเหมาะสมกบัตนเอง ค าแนะน า ผูใ้ชไ้ม่จ  าเป็นตอ้งอ่านเอกสารหมดทุกฉบบั แต่ผูใ้ชส้ามารถอ่าน

เอกสารฉบบัใดฉบบัหน่ึงในแต่ละกลุ่มเพื่อความรวดเร็วในการเลือก เม่ือคน้พบเอกสารท่ีเหมาะสม

กบัตนเอง ผูใ้ชต้อ้งด าเนินการคลิกเลือกเอกสาร และด าเนินการในขั้นตอนต่อไป 
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ขั้นตอนที่ 6 ผูใ้ช้บันทึกข้อมูลทั้ งหมด เช่น ค าส าคัญท่ีเก่ียวข้อง ช่ือเร่ืองของ

เอกสาร เน้ือหาของเอกสาร เอกสารท่ีผูใ้ช้เลือกอ่าน ต่อมาระบบด าเนินการบนัทึกขอ้มูลทั้งหมด 

และแจง้ผูใ้ชถึ้งการด าเนินการบนัทึกขอ้มูลเสร็จส้ิน และรอด าเนินการในขั้นตอนต่อไป 

ขั้นตอนที ่7 ผูใ้ชส้ามารถด าเนินการในขั้นตอนท่ี 3 ถึง 6 ซ ้ าไดไ้ม่จ  ากดัจ านวนคร้ัง 

หากตอ้งการหยดุการใชง้านระบบ ผูใ้ชต้อ้งด าเนินการกดปุ่มออกจากระบบ 

 

 
 
รูปที่ 3.22 ขั้นตอนการใช้งานระบบการประเมินระดับความยากง่ายของข้อความในเอกสาร
ภาษาไทยแบบอตัโนมติั 
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บทที ่4  

 

 

ผลการทดลองและการอภิปรายผล 

 

 

ในบทน้ีกล่าวถึงผลการทดลองและการอภิปรายเก่ียวกับผลการทดลองของ

งานวจิยัน้ี โดยผลการทดลองของงานวจิยัน้ี คือ ผลลพัธ์การประเมินการสกดัค ายมื และการประเมิน

ความใกล้เคียงในการจดักลุ่มเอกสารของเทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร โดยแบ่งการอธิบายผลการ

ทดลองและการอภิปรายของทั้งสองในหวัขอ้ 4.1 และ 4.2 ตามล าดบั 

 

 

4.1 ผลการทดลองการสกดัค ายืมและการอภิปรายผล 

 

 

ในหวัขอ้น้ีอธิบายเก่ียวกบัผลการทดลองของการสกดัค ายืม ซ่ึงเป็นการทดลองเพื่อ

หาค่าความถูกตอ้งและความแม่นย  าของแบบจ าลองการสกดัค ายืม โดยผลการทดลองของการหา

ความแม่นย  าในการสกดัค ายืม แสดงดงัตารางท่ี 4.1 ถึงตารางท่ี 4.3 และผลการทดลองของการการ

หาความถูกตอ้งในการสกดัค ายมื แสดงดงัตารางท่ี 4.4 
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ตารางที ่4.1 ค่าเฉล่ีย Precision ของการสกดัค ายมื 

 

ค ายมื 

ร้อยละของค่าเฉล่ีย Precision ของชุด

เอกสารในแต่ละหวัเร่ือง 

ร้อยละของ

ค่าเฉล่ีย Precision 

ของค ายมื Data mining iOS operating system 

บาลี 26.67 60.00 43.33 

สันสกฤต 90.00 95.00 92.50 

ตวัการันต ์ 100.00 100.00 100.00 

บาลีและสันสกฤต 50.00 100.00 75.00 

บาลีและตวัการันต์ 100.00 60.00 80.00 

สันสกฤตและตวัการันต์ 100.00 60.00 80.00 

บาลี สันสกฤต และตวัการันต ์ 100.00 100.00 100.00 

ค่าเฉล่ีย Precision ของหวัเร่ือง 80.95 82.14 

 

จากตารางท่ี 4.1 ไดแ้สดงค่า Precision ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ดงัน้ี 

ส่วนที ่1 ร้อยละของค่าเฉล่ีย Precision ของชุดเอกสารในแต่ละหวัเร่ือง คือ ร้อยละ

ของค่าเฉล่ีย Precision จากชุดเอกสารในแต่ละหวัเร่ืองของการจ าแนกประเภทค ายืมแต่ละประเภท

ของแบบจ าลอง โดยการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 100.00 ในหวัเร่ือง Data 

mining ไดแ้ก่ ประเภทตวัการันต์ และประเภทบาลี สันสกฤต และตวัการันต์ และในหัวเร่ือง iOS 

operating system ไดแ้ก่ ประเภทตวัการันต ์ประเภทบาลีและสันสกฤต และประเภทบาลี สันสกฤต

และตวัการันต์ ส่วนการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุดในหัวเร่ือง Data mining ไดแ้ก่ 

ประเภทบาลี ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเพียงร้อยละ 26.67 และในหวัเร่ือง iOS operating system ไดแ้ก่ ประเภท

บาลี ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเพียงร้อยละ 60. 00  

ส่วนที่ 2 ร้อยละของค่าเฉล่ีย Precision ของค ายืม คือ ค่าเฉล่ีย Precision จากหัว

เร่ืองของเอกสารแต่ละหัวเร่ืองของการจ าแนกประเภทค ายืมแต่ละประเภทของแบบจ าลอง ซ่ึง

แสดงผลเป็นร้อยละ  โดยการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 100.00 ได้แก่ 
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ประเภทตวัการันต์ และประเภทบาลี สันสกฤต และการันต์ ส่วนการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมี

ค่าเฉล่ียนอ้ยท่ีสุด ไดแ้ก่ ประเภทบาลี ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเพียงร้อยละ 43.33  

ส่วนที่ 3 ค่าเฉล่ีย Precision ของหัวเร่ือง  คือ ค่าเฉล่ีย Precision จากการจ าแนก

ประเภทค ายมืแต่ละประเภทของแบบจ าลองในแต่ละหวัเร่ืองของเอกสาร โดยหวัเร่ืองท่ีมีค่าเฉล่ียสูง

ท่ีสุดถึงร้อยละ 82.14 ไดแ้ก่ iOS operating system 

 

ตารางที ่4.2 ค่าเฉล่ีย Recall ของการสกดัค ายมื 

 

ค ายมื 

ร้อยละของค่าเฉล่ีย Recall ของชุด

เอกสารในแต่ละหวัเร่ือง 

ร้อยละของ

ค่าเฉล่ีย Recall 

ของค ายมื Data mining iOS operating system 

บาลี 100.00 100.00 100.00 

สันสกฤต 100.00 100.00 100.00 

ตวัการันต ์ 40.00 81.00 60.50 

บาลีและสันสกฤต 100.00 100.00 100.00 

บาลีและตวัการันต ์ 100.00 100.00 100.00 

สันสกฤตและตวัการันต์ 100.00 100.00 100.00 

บาลี สันสกฤต และตวัการันต ์ 100.00 100.00 100.00 

ค่าเฉล่ีย Recall ของหวัเร่ือง 91.43 97.29 

 

จากตารางท่ี 4.2 ไดแ้สดงค่า Recall ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ดงัน้ี 

ส่วนที่ 1 ร้อยละของค่าเฉล่ีย Recall ของชุดเอกสารในแต่ละหัวเร่ือง คือ ร้อยละ

ของค่าเฉล่ีย Recall จากชุดเอกสารในแต่ละหวัเร่ืองของการจ าแนกประเภทค ายืมแต่ละประเภทของ

แบบจ าลอง โดยการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 100.00 ในหัวเร่ือง Data 

mining และ iOS operating system ได้แก่ ประเภทบาลี ประเภทสันสกฤต ประเภทบาลีและ

สันสกฤต ประเภทบาลีและตวัการันต ์ประเภทสันสกฤตและตวัการันต ์และประเภทบาลี สันสกฤต 
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และตวัการันต ์ส่วนการจ าแนกประเภทค ายมืท่ีมีค่าเฉล่ียนอ้ยท่ีสุดในหวัเร่ือง Data mining และ iOS 

operating system ไดแ้ก่ ประเภทตวัการันต ์ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเพียงร้อยละ 40.00 และ 81.00 ตามล าดบั  

ส่วนที่ 2 ร้อยละของค่าเฉล่ีย Recall ของค ายืม คือ ค่าเฉล่ีย Recall จากหวัเร่ืองของ

เอกสารแต่ละหวัเร่ืองของการจ าแนกประเภทค ายืมแต่ละประเภทของแบบจ าลอง ซ่ึงแสดงผลเป็น

ร้อยละ โดยการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 100.00 ได้แก่ ประเภทบาลี 

ประเภทสันสกฤต ประเภทบาลีและสันสกฤต ประเภทบาลีและตวัการันต ์ประเภทสันสกฤตและตวั

การันต์ และประเภทบาลี สันสกฤต และตวัการันต์ ส่วนการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียนอ้ย

ท่ีสุด คือ ตวัการันต ์ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเพียงร้อยละ 60.50  

ส่วนที ่3 ค่าเฉล่ีย Recall ของหวัเร่ือง คือ ค่าเฉล่ีย Recall จากการจ าแนกประเภทค า

ยืมแต่ละประเภทของแบบจ าลองในแต่ละหัวเร่ืองของเอกสาร โดยหัวเร่ืองท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึง

ร้อยละ 97.29 ไดแ้ก่ iOS operating system 

 

ตารางที ่4.3 ค่าเฉล่ีย F-measure ของการสกดัค ายมื 

 

ค ายมื 

ร้อยละของค่าเฉล่ีย F-measure ของชุด

เอกสารในแต่ละหวัเร่ือง 

ร้อยละของค่าเฉล่ีย 

F-measure ของค า

ยมื Data mining iOS operating system 

บาลี 80.00 100.00 90.00 

สันสกฤต 94.18 97.14 95.66 

ตวัการันต ์ 100.00 88.25 94.13 

บาลีและสันสกฤต 88.89 100.00 94.44 

บาลีและตวัการันต์ 100.00 100.00 100.00 

สันสกฤตและตวัการันต์ 100.00 100.00 100.00 

บาลี สันสกฤต และตวัการันต ์ 100.00 100.00 100.00 

ค่าเฉล่ีย F-measure ของหวัเร่ือง 94.72 97.91 
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จากตารางท่ี 4.3 ไดแ้สดงค่า F-measure ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ดงัน้ี 

ส่วนที่ 1 ร้อยละของค่าเฉล่ีย F-measure ของชุดเอกสารในแต่ละหัวเร่ือง คือ ร้อย

ละของค่าเฉล่ีย F-measure จากชุดเอกสารในแต่ละหัวเร่ืองของการจ าแนกประเภทค ายืมแต่ละ

ประเภทของแบบจ าลอง โดยการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 100.00 ในหัว

เร่ือง Data mining ไดแ้ก่ ประเภทตวัการันต ์ประเภทบาลีและตวัการันต ์ประเภทสันสกฤตและตวั

การันต์ และประเภทบาลี สันสกฤต และตวัการันต์ และในหัวเร่ือง iOS operating system ได้แก่ 

ประเภทบาลี ประเภทบาลีและสันสกฤต ประเภทบาลีและตวัการันต์ ประเภทสันสกฤตและตวั

การันต์ และประเภทบาลี สันสกฤต และตวัการันต์ ส่วนการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียนอ้ย

ท่ีสุดในหวัเร่ือง Data mining ไดแ้ก่ ประเภทบาลี ท่ีมีค่าเฉล่ียเพียงร้อยละ 80. 00  และในหวัเร่ือง iOS 

operating system ไดแ้ก่ ประเภทตวัการันต ์ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเพียงร้อยละ 88.25  

ส่วนที่ 2 ร้อยละของค่าเฉล่ีย F-measure ของค ายืม คือ ค่าเฉล่ีย F-measure จากหวั

เร่ืองของเอกสารแต่ละหัวเร่ืองของการจ าแนกประเภทค ายืมแต่ละประเภทของแบบจ าลอง ซ่ึง

แสดงผลเป็นร้อยละ โดยการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 100.00 ได้แก่ 

ประเภทบาลีและตวัการันต์ ประเภทสันสกฤตและตวัการันต์ และประเภทบาลี สันสกฤต และตวั

การันต์ ส่วนการจ าแนกประเภทค ายืมท่ีมีค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุด ไดแ้ก่ ประเภทบาลี ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเพียง

ร้อยละ 90.00 

ส่วนที่ 3 ค่าเฉล่ีย F-measure ของหัวเร่ือง คือ ค่าเฉล่ีย F-measure จากการจ าแนก

ประเภทค ายมืแต่ละประเภทของแบบจ าลองในแต่ละหวัเร่ืองของเอกสาร โดยหวัเร่ืองท่ีมีค่าเฉล่ียสูง

ท่ีสุดถึงร้อยละ 97.91 คือ iOS operating system 

 

ตารางที ่4.4 ค่าเฉล่ียความถูกตอ้งของการสกดัค ายมื 

 

หัวเร่ือง ร้อยละของค่าเฉลี่ยความถูกต้อง 

Data mining 98.52 

iOS operating system 99.10 

ค่าเฉลีย่ความถูกต้องของหัวเร่ืองทั้งหมด 98.81 
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จากตารางท่ี 4.4 แสดงค่าเฉล่ียของค่าความถูกตอ้งเป็นร้อยละ โดยแบ่งตามหวัเร่ือง

ของเอกสาร ซ่ึงค่าเฉล่ียความถูกตอ้งน้ีค านวณจากค่าความถูกตอ้งในการสกดัค ายืมของเอกสารใน

แต่ละหัวเร่ือง หัวเร่ืองท่ีมีค่าเฉล่ียความถูกตอ้งท่ีสูงท่ีสุด คือ หัวเร่ือง iOS operating system ซ่ึงมี

ค่าเฉล่ียถึงร้อยละ 99.10 ส่วนค่าเฉล่ียความถูกตอ้งของหวัเร่ืองทั้งหมดเท่ากบัร้อยละ 98.81 

 

 
 

รูปที ่4.1 การสรุปผลของการประเมินความแม่นย  าในการสกดัค ายมืแต่ละประเภท 

 

จากรูปท่ี 4.1 คือ การสรุปผลความแม่นย  าในการสกัดค ายืมแต่ละประเภทใน

ภาษาไทยดว้ยแบบจ าลองท่ีงานวิจยัน้ีไดพ้ฒันาข้ึน (สามารถดูความหมายของอกัษรย่อในตารางท่ี 

3.4) โดยสังเกตไดจ้ากค่า F-measure เป็นส่ิงส าคญั ซ่ึงการสกดัค ายืมในภาษาไทยท่ีมีค่า F-measure 

ท่ีสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 100.00 ไดแ้ก่ ค  ายืมจากภาษาบาลีท่ีมีตวัการันต์ ภาษาสันสกฤตท่ีมีตวัการันต์ 

และทั้งภาษาบาลีและสันสกฤตท่ีมีตวัการันต ์ซ่ึงเฉล่ียจากทั้งสองหัวเร่ือง และในทางกลบักนั การ

สกดัค ายืมในภาษาไทยท่ีมีค่า F-measure ท่ีน้อยท่ีสุดเพียงร้อยละ 90.00 ไดแ้ก่ ค  ายืมจากภาษาบาลี 

ซ่ึงเฉล่ียจากทั้งสองหวัเร่ือง 
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จากผลการทดลองทั้งหมดของการสกดัค ายมืส าหรับการประเมินความยากง่ายของ

ขอ้ความในเอกสารภาษาไทย สามารถสรุปประเด็นส าคญัได ้3 ประเด็น ดงัน้ี  

ประเด็นที่ 1 ผลของค่า Precision ส าหรับการจ าแนกประเภทค าบาลี (P) น้อยกว่า

ร้อยละ 50.00 เน่ืองจากเกิดการจ าแนกผิดประเภทของแบบจ าลอง โดยท่ีรูปแบบส าหรับตรวจจบัค า

บาลีไดต้รวจจบัค าในประเภทอ่ืน ๆ เช่น ตอ้งการ ดึงความรู้ มุมมอง ขั้นตอน ซ่ึงค าในขา้งตน้ถูก

ตรวจจบัดว้ยรูปแบบตวัสะกดตวัตามของบาลี ซ่ึงสังเกตไดจ้ากพยญัชนะท่ีขีดเส้นใต ้ส่งผลให้ค่า 

Precision ท่ีไดรั้บของการจ าแนกค าบาลีนอ้ยลง 

ประเด็นที่ 2 ผลค่า Recall ส าหรับการจ าแนกประเภทค าท่ีมีตวัการันต์นอ้ยกว่าค่า 

Precision โดยปกติแลว้การตรวจจบัเคร่ืองหมายทณัฑฆาตในขอ้ความจะตอ้งมีความถูกตอ้งร้อยละ  

100.00 เน่ืองจากในงานวิจยัน้ีมีการแบ่งประเภทค าท่ีมีตวัการันตอ์อกเป็น 4 ประเภท คือ ตวัการันต์ 

(O) บาลีและการันต ์(PS) สันสกฤตและการันต ์(SO) และบาลี สันสกฤต และการันต ์(PSO) ส่งผล

ให้แบบจ าลองเกิดการจ าแนกค าท่ีมีตวัการันต์ผิดประเภท ตวัอย่างค าท่ีตรวจจบัผิดพลาด เช่น 

คอมพิวเตอร์ แบบจ าลองไดจ้  าแนกประเภทเป็นค ายืมจากภาษาบาลีท่ีมีตวัการันต ์ซ่ึงความเป็นจริง

ค าน้ีจะตอ้งจ าแนกเป็นประเภทตวัการันต ์โดยบริเวณพยญัชนะท่ีขีดเส้นใตจ้ะเป็นส่วนท่ีแบบจ าลอง

ตรวจจบัได ้ซ่ึงบริเวณ มพ คือ รูปแบบตวัสะกดตวัตามของบาลี ส่งผลใหค้่า Recall ท่ีไดรั้บของการ

จ าแนกประเภทตวัการันตน์อ้ยกวา่ค่า Precision 

ประเด็นที่ 3 ประเด็นผลค่า Precision Recall และ F-measure ส าหรับการจ าแนก

ประเภทค ายมืจากภาษาบาลี สันสกฤต และการันต ์(PSO) สูงเท่ากนัถึงร้อยละ 100.00  เน่ืองจากการ

สกดัค ายืมประเภทน้ีเกิดข้ึนจากการตรวจจบัต าแหน่งค ายืมด้วยชุดรูปแบบเง่ือนไขของการสกดั

ต าแหน่งค าบาลี ชุดรูปแบบเง่ือนไขของการสกดัต าแหน่งค าสันสกฤต และรูปแบบเง่ือนไขของการ

สกดัต าแหน่งตวัการันต์ ส่งผลให้การจ าแนกค าประเภทน้ีมีประสิทธิภาพสูงสุดจากการจ าแนก

ประเภทค าอ่ืน ๆ สังเกตไดจ้ากค่า Precision ของการจ าแนกค าบาลีค่อนขา้งนอ้ย แต่เม่ือน ารูปแบบ

เง่ือนไขในการสกดัต าแหน่งค าบาลีไปใช้ร่วมกบัรูปแบบเง่ือนไขในการสกดัต าแหน่งค าสันสกฤต 

และรูปแบบเง่ือนไขในการสกดัต าแหน่งตวัการันต ์ส าหรับตรวจจบัค าประเภทบาลีและสันสกฤต 

ประเภทบาลีและตวัการันต์ และประเภทบาลี สันสกฤต และตวัการันต์ จะมีค่า Precision เพิ่มมาก

ข้ึน ซ่ึงเกินร้อยละ 50.00  
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4.2 ผลการทดลองการจัดกลุ่มเอกสารและการอภิปรายผล 

 

 

ในหัวข้อน้ีอธิบายเก่ียวกับผลการทดลองของการจัดกลุ่มเอกสาร ซ่ึงเป็นการ

ทดลองเพื่อหาความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มเอกสารระหวา่งการจดักลุ่มเอกสารดว้ยวิธีท่ีงานวิจยัน้ี

พฒันาข้ึน (DoC-A DoC-B และ DoC-C) และการจดักลุ่มดว้ยกลุ่มตวัอยา่ง (กลุ่มผูอ่้าน) โดยผลการ

ทดลองของการประเมินความใกลเ้คียงในการจดักลุ่ม แสดงดงัตารางท่ี 4.5 

 

ตารางที ่4.5 ผลการประเมินความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

กลุ่ม

ตัวอย่าง 

Data mining iOS operating system 

DoC-A DoC-B DoC-C DoC-A DoC-B DoC-C 

1 2 1 3 2 1 3 

2 3 2 1 3 1 2 

3 3 1 2 2 3 1 

4 2 1 3 2 1 3 

5 2 1 3 2 1 3 

6 2 1 3 2 1 3 

7 2 3 1 1 2 3 

8 3 1 2 2 1 3 

9 2 1 3 2 1 3 

10 3 1 2 2 1 3 

11 3 1 2 2 1 3 

12 2 3 1 3 1 2 

13 2 3 1 3 1 2 

14 1 3 2 2 3 1 
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ตารางที ่4.5 ผลการประเมินความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของกลุ่มตวัอยา่ง (ต่อ) 

 

กลุ่ม

ตัวอย่าง 

Data mining iOS operating system 

DoC-A DoC-B DoC-C DoC-A DoC-B DoC-C 

15 1 3 2 2 3 1 

16 1 2 2 2 3 1 

17 3 1 2 3 1 2 

18 2 3 1 3 2 1 

19 2 1 3 2 1 3 

20 1 3 2 3 2 1 

 

จากตารางท่ี 4.5 แสดงผลการประเมินความใกล้เคียงในการจัดกลุ่มของกลุ่ม

ตวัอยา่ง โดยกลุ่มตวัอยา่งจ านวน 20 คน ประเมินระดบัความใกลเ้คียงต่อผลการจดักลุ่มเอกสารของ

เทคนิคท่ีพฒันาข้ึน (DoC-A Doc-B และ Doc-C) บนเน้ือหาเอกสารท่ีแบ่งออกเป็นสองหวัเร่ือง คือ 

Data mining และ iOS operating system 

 

ตารางที่ 4.6 สรุปการประเมินผลและการค านวณผลความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของหวัเร่ือง Data 

mining 

 

 จ านวนกลุ่มตัวอย่างของระดับความ

ใกล้เคียงของการจัดกลุ่ม 
การค านวณผล 

เทคนิคการจัดกลุ่ม 3 2 1 ผลรวม ฐานนิยม 

DoC-A 6 10 4 42 2 

DoC-B 7 2 11 36 1 

DoC-C 6 9 5 41 2 
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ตารางที่ 4.7 สรุปการประเมินผลและการค านวณผลความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของหวัเร่ือง iOS 

operating system 

 

 จ านวนกลุ่มตัวอย่างของระดับความ

ใกล้เคียงของการจัดกลุ่ม 
การค านวณผล 

เทคนิคการจัดกลุ่ม 3 2 1 ผลรวม ฐานนิยม 

DoC-A 6 13 1 45 2 

DoC-B 4 3 13 31 1 

DoC-C 10 4 6 44 3 

 

จากตารางท่ี 4.6 และตารางท่ี 4.7 แสดงการสรุปผลการประเมินระดับความ

ใกล้เคียงในการจดักลุ่มเอกสารและผลการค านวณความใกล้เคียงการจดักลุ่มเอกสาร โดยการ

สรุปผลการประเมินระดบัใกลเ้คียงในการจดักลุ่มนั้นไดแ้สดงในรูปแบบจ านวนของกลุ่มตวัอยา่งท่ี

ด าเนินการประเมินโดยให้ระดบัความใกล้เคียง 1 ถึง 3 ในแต่ละเทคนิค ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงการ

ประเมินของจ านวนกลุ่มตวัอยา่งในการให้ระดบัความใกลเ้คียงแก่เทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร และ

ผลการค านวณความใกลเ้คียงการจดักลุ่มเอกสารแสดงให้เห็นถึงผลรวมของระดบัความใกลเ้คียงใน

แต่ละเทคนิคเพื่อตอ้งการแสดงความมากน้อยของผลรวมในแต่ละเทคนิค และฐานนิยมของระดบั

ความใกลเ้คียงในแต่ละเทคนิคเพื่อตอ้งการแสดงการเลือกระดบัความใกล้เคียงของกลุ่มตวัอย่าง

ส่วนใหญ่ในแต่ละเทคนิค จากตารางท่ี 4.6 เป็นผลประเมินของเอกสารหัวเร่ือง Data mining กลุ่ม

ตวัอยา่งส่วนใหญ่ให้ระดบัความใกลเ้คียง 1 ส าหรับเทคนิค DoC-B จ านวน 11 คน และกลุ่มตวัอยา่ง

ส่วนนอ้ยประเมินระดบัความใกลเ้คียง 2 ส าหรับเทคนิค DoC-B เช่นกนั จ านวน 2 คน โดยผลสรุป

การค านวณหาผลรวมของแต่ละเทคนิค เทคนิคท่ีได้รับผลรวมมากท่ีสุดถึง 42 คือ DoC-A และ

เทคนิคท่ีไดรั้บผลรวมนอ้ยท่ีสุดเพียง 36 คือ DoC-B ในส่วนการสรุปผลของค่าฐานนิยมในเทคนิค 

DoC-A เท่ากบั 2 DoC-B เท่ากบั 1 และ DoC-C เท่ากบั 2  

จากตารางท่ี 4.7 เป็นผลประเมินของเอกสารหัวเร่ือง iOS operating system กลุ่ม

ตวัอย่างส่วนใหญ่ให้ระดบัความใกลเ้คียง 2 และ 1 ส าหรับเทคนิค DoC-A และ DoC-B ตามล าดบั 
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จ านวน 13 คน และกลุ่มตวัอย่างส่วนน้อยประเมินระดบัความใกล้เคียง 1 ส าหรับเทคนิค DoC-A 

จ านวน 1 คน โดยผลสรุปการค านวณหาผลรวมของแต่ละเทคนิค เทคนิคท่ีไดรั้บผลรวมมากท่ีสุดถึง 

45 คือ DoC-A และเทคนิคท่ีไดรั้บผลรวมน้อยท่ีสุดเพียง 31 คือ DoC-B ในส่วนการสรุปผลของค่า

ฐานนิยมในเทคนิค DoC-A เท่ากบั 2 DoC-B เท่ากบั 1 และ DoC-C เท่ากบั 3 

 

 
 

รูปที่ 4.2 ร้อยละจ านวนกลุ่มตวัอย่างในการประเมินความใกลเ้คียงส าหรับการจดักลุ่มเอกสารของ

เทคนิคในหวัเร่ือง Data mining 

 

จากรูปท่ี 4.2 แสดงถึงสัดส่วนของจ านวนกลุ่มตวัอยา่งในการประเมินระดบัความ

ใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิคการจดักลุ่มเอกสารหวัเร่ือง Data mining โดยสัดส่วนของระดบั

ความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-A ท่ีสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 50.00 คือ ระดบั 2 และส่วน

ระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-A ท่ีน้อยท่ีสุดเพียงร้อยละ 20.00 คือ ระดบั 1 

สัดส่วนของระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-B ท่ีสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 55.00 คือ 

ระดบั 1 และส่วนระดบัความใกล้เคียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-B ท่ีน้อยท่ีสุดเพียงร้อยละ 

10.00 คือ ระดบั 2 และสัดส่วนของระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-C ท่ีสูงท่ีสุด
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ถึงร้อยละ 45.00 คือ ระดบั 2 และส่วนระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-C ท่ีนอ้ย

ท่ีสุดเพียงร้อยละ 25.00 คือ ระดบั 1 

 

 
 

รูปที่ 4.3 ร้อยละจ านวนกลุ่มตวัอย่างในการประเมินความใกลเ้คียงส าหรับการจดักลุ่มเอกสารของ

เทคนิคในหวัเร่ือง iOS operating system 

 

จากรูปท่ี 4.3 แสดงถึงสัดส่วนของจ านวนกลุ่มตวัอยา่งในการประเมินระดบัความ

ใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิคการจดักลุ่มเอกสารหัวเร่ือง iOS operating system โดยสัดส่วน

ของระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-A ท่ีสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 65.00 คือ ระดบั 2 

และส่วนระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-A ท่ีน้อยท่ีสุดเพียงร้อยละ 5.00 คือ 

ระดบั 1 สัดส่วนของระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-B ท่ีสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 

65.00 คือ ระดบั 1 และส่วนระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-B ท่ีนอ้ยท่ีสุดเพียง

ร้อยละ 15.00 คือ ระดบั 2 และสัดส่วนของระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-C ท่ี

สูงท่ีสุดถึงร้อยละ 50.00 คือ ระดบั 3 และส่วนระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มของเทคนิค DoC-

C ท่ีนอ้ยท่ีสุดเพียงร้อยละ 20.00 คือ ระดบั 2 

30

20

50

65

15

20

5

65

30

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

DoC-A

DoC-B

DoC-C

ร้อยละของจ ำนวนกลุม่ตวัอยำ่ง

เท
คนิ
คก
ำร
จดั
กล
ุม่เ
อก
สำ
ร

ระดบัควำมใกล้เคียง 3 ระดบัควำมใกล้เคียง 2 ระดบัควำมใกล้เคียง 1



92 

 
 

รูปที ่4.4 ค่าเฉล่ียระดบัความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มเอกสารของเทคนิคในแต่ละหวัเร่ือง 

 

จากรูปท่ี 4.4 แสดงถึงค่าเฉล่ียระดับความใกล้เคียงในการจดักลุ่มเอกสารของ

เทคนิคในแต่ละหวัเร่ือง ซ่ึงน าผลรวมของแต่ละเทคนิคในแต่ละหวัเร่ืองมาแสดงผลเป็นร้อยละ โดย

ในส่วนของหวัเร่ือง Data mining เทคนิคท่ีมีค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 70.00 คือ DoC-A และเทคนิค

ท่ีมีค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุดเพียงร้อยละ 60.00 คือ DoC-B ส่วนหัวเร่ือง iOS operating system เทคนิคท่ีมี

ค่าเฉล่ียสูงท่ีสุดถึงร้อยละ 75.00 คือ DoC-A และเทคนิคท่ีมีค่าเฉล่ียนอ้ยท่ีสุดเพียงร้อยละ 51.67 คือ 

DoC-B 

จากผลการทดลองการประเมินระดบัความยากง่ายด้วยเทคนิค DoC-A มีความ

ใกลเ้คียงกบัผลการประเมินระดบัความยากง่ายของกลุ่มตวัอย่างมากท่ีสุด เน่ืองจากการพิจารณา

ความยากง่ายของมนุษยจ์ะประกอบดว้ยหลายปัจจยั เช่น ความซบัซ้อนของโครงสร้างประโยค ค า

ศพัทเ์ทคนิค ค าท่ีไม่คุน้เคย การจดัรูปแบบขอ้ความ ซ่ึงแตกต่างกบั DoC-B และ DoC-C ท่ีพิจารณา

เฉพาะค ายืม ส่งผลให้ผลการทดลองไดน้้อยกว่า DoC-A อยา่งไรก็ตามแมว้า่ค ายืม (บาลี สันสกฤต 

ตวัการันต์) จะเป็นคุณสมบติัส าคญัท่ีช่วยในการประเมินความยากง่ายของขอ้ความ ผูว้ิจยัเห็นว่า

จ าเป็นตอ้งพิจารณาปัจจัยอ่ืน ๆ เพิ่มเติม เช่น ค ายืมจากภาษาจีน ค าไทยแท ้ค าท่ีไม่คุน้เคย ความ
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ซบัซ้อนของโครงสร้างประโยค เพื่อให้ไดรั้บผลการประเมินระดบัความยากง่ายท่ีใกลเ้คียงกบักลุ่ม

ตวัอยา่งเพิ่มมากข้ึน 

 

ตารางที่ 4.8 การเปรียบเทียบงานวิจยัดา้นการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

ภาษาไทย 

 

ผู้วจัิย วตัถุประสงค์ 
คุณสมบัติการประเมิน

ความยากง่าย 
เทคนิค 

จ า
นว

นร
ะด

ับค
วา
มย

าก
ง่า
ย 

ร้อ
ยล
ะข

อง
คว

าม
แม่

นย
 าสู
งสุ
ด 

Daowadung 

and Chen 

(2011) 

จ าแนกเอกสารตาม

ระดบัชั้นประถมศึกษา

ในประเทศไทย 

ค าศพัทใ์นแต่ละ

ระดบัชั้นการศึกษา 

การ

จ าแนก

ประเภท 

2 83.00 

Tongtep, et 

al. (2014) 

จ าแนกเอกสารตาม

ระดบัชั้นมธัยมศึกษา

ตอนตน้ มธัยมศึกษา

ตอนปลาย และปริญญา

ตรี 

ความซบัซอ้นของ

ขอ้ความ 

การ

จ าแนก

ประเภท 

3 46.53 

Daowadung 

and Chen 

(2015) 

จ าแนกเอกสารตาม

ระดบัชั้นประถมศึกษา

ในประเทศไทย 

ค าศพัทใ์นแต่ละ

ระดบัชั้นการศึกษา 

และความซบัซอ้นของ

ขอ้ความ 

การ

จ าแนก

ประเภท 

6 50.97 
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ตารางที่ 4.8 การเปรียบเทียบงานวิจยัดา้นการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

ภาษาไทย (ต่อ) 

 

ผู้วจัิย วตัถุประสงค์ 
คุณสมบัติการประเมิน

ความยากง่าย 
เทคนิค 

จ า
นว

นร
ะด

ับค
วา
มย

าก
ง่า
ย 

ร้อ
ยล
ะข

อง
คว

าม
แม่

นย
 าสู
งสุ
ด 

งานวจิยัน้ี จดักลุ่มเอกสารตาม

ระดบัความยากง่ายของ

ขอ้ความส าหรับบุคล

ทัว่ไป 

ค ายมื (บาลี สันสกฤต 

และตวัการันต)์ 

การจดั

กลุ่ม 

3 75.00 

 

จากตารางท่ี 4.8 สรุปขอ้มูลงานวิจยัท่ีเก่ียวกบัการประเมินระดบัความยากง่ายของ

ขอ้ความส าหรับเอกสารภาษาไทยตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบนั ซ่ึงพบว่างานวิจยัท่ีมีการก าหนดจ านวน

ประเภทส าหรับจ าแนกจ านวน 2 ประเภท ส่งผลให้ไดรั้บค่าความแม่นย  าสูงถึงร้อยละ 83.00 แต่

ตรงกนัขา้มหากก าหนดจ านวนประเภทส าหรับจ าแนกมากกวา่ 2 ประเภทข้ึนไป ส่งผลให้ค่าความ

แม่นย  าในการจ าแนกลดนอ้ยลง จากขอ้เท็จจริงขา้งตน้ งานวิจยัน้ีสามารถก าจดัขอ้เท็จจริงน้ีไดด้ว้ย

การใช้เทคนิคในการจดักลุ่ม ซ่ึงจะเห็นไดว้่างานวิจยัน้ีมีการก าหนดจ านวนกลุ่มท่ีมากกว่า 2 กลุ่ม 

และค่าความแม่นย  าสูงท่ีสุดเม่ือเปรียบเทียบกบังานวิจยัท่ีมีการก าหนดจ านวนประเภทท่ีมากกวา่ 2 

ประเภท นอกจากน้ีระดบัความยากง่าย (กลุ่ม) ไม่เจาะจงเฉพาะกลุ่มบุคคล ซ่ึงสามารถปรับใชก้บั

บุคคลทัว่ไปได ้อยา่งไรก็ตามเทคนิคในการจดักลุ่มท่ีไดน้ าเสนอตอ้งอาศยัจ านวนเอกสารท่ีมากกวา่ 

1 ฉบบัข้ึนไปในการจดักลุ่มเอกสาร และการจดักลุ่มเอกสารจะมีประสิทธิภาพมากข้ึนหากมีการใช้

ค  ายมืในชุดเอกสารนั้น ๆ 
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บทที ่5  

 

 

สรุปและข้อเสนอแนะ 

 

 

ในบทน้ีกล่าวถึงการสรุปเก่ียวกบังานวิจยัน้ีทั้งหมด ปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดข้ึน

ระหวา่งการด าเนินการวิจยั ขอ้เสนอแนะต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกบังานวิจยัน้ี และลกัษณะการน างานวิจยัน้ี

ไปใชป้ระโยชน์ 

 

 

5.1 สรุปผลการทดลอง 

 

 

งานวิจยัน้ีไดน้ าเสนอวิธีการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสาร

ภาษาไทยโดยใช้ค  ายืมในภาษาไทยเป็นคุณสมบติัในการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความ

และใช้การจัดกลุ่มเอกสารเป็นเทคนิคในการจัดระดับความยากง่ายของเอกสาร ในส่วนของ

คุณสมบติัการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความไดน้ าเสนอวิธีในการสกดัค ายมืในภาษาไทย

และผลลพัธ์ความถูกตอ้งในการทดลองการจ าแนกประเภทของค ายืมทั้ง 7 ประเภท โดยด าเนินการ

ทดลองโดยใช้เอกสารทั้ งหมด 2 หัวเร่ือง จ านวน 30 ฉบับ ประกอบด้วยหัวเร่ือง Data mining 

จ  านวน 11 ฉบับ และหัวเร่ือง iOS operating system จ านวน 19 ฉบับ ซ่ึงปรากฏว่าการจ าแนก

ประเภทค ายืมท่ีมาจากภาษาบาลี สันสกฤต และตวัการันต์ได้รับค่า F-measure สูงท่ีสุดถึงร้อยละ 

100.00 และจากเอกสารทั้งหมดจ านวน 2 หวัเร่ือง ปรากฏวา่หวัเร่ือง iOS operating system ไดรั้บค่า 

Accuracy สูงท่ีสุดถึงร้อยละ 99.10 และส่วนของเทคนิคในการจดัระดบัความยากง่ายของเอกสารได้

น าเสนอเทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร ประกอบดว้ย 3 เทคนิค คือ 1) การจดักลุ่มเอกสารท่ีค านวณจาก



96 

สัดส่วนของจ านวนเอกสารทั้งหมด (DoC-A) 2) การจดักลุ่มเอกสารดว้ยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจาก

ค่าท่ีมากท่ีสุด (DoC-B) 3) การจดักลุ่มเอกสารดว้ยอนัตรภาคชั้นท่ีค านวณจากค่าท่ีมากท่ีสุดและนอ้ย

ท่ีสุดท่ีเกิดข้ึนจริง (DoC-C) โดยทั้งหมดมีพื้นฐานการจดักลุ่มออกเป็น 3 กลุ่ม คือ ง่าย ปานกลาง 

และยาก และไดน้ าเสนอผลลพัธ์การทดลองโดยสร้างระบบการประเมินความใกลเ้คียงของผลการ

จดักลุ่มเอกสารระหว่างเทคนิคการจดักลุ่มเอกสารท่ีได้น าเสนอและกลุ่มตวัอย่าง (ผูป้ระเมิน) 

จ านวน 20 คน โดยด าเนินการทดลองโดยการใช้เอกสารทั้งหมด 2 หัวเร่ือง หัวเร่ืองละ 10 ฉบบั 

ประกอบดว้ยหัวเร่ือง Data mining และหัวเร่ือง iOS operating system ซ่ึงปรากฏว่าเทคนิคการจดั

กลุ่มเอกสาร DoC-A มีผลลพัธ์ความใกลเ้คียงในการจดักลุ่มเอกสารกบัผูป้ระเมินมากท่ีสุดโดยเฉล่ีย

ถึงร้อยละ 70.00 ของหวัเร่ือง Data mining และร้อยละ 75.00 ของหวัเร่ือง iOS operating system 

 

 

5.2 ปัญหาและอุปสรรค 

 

 

1) เน่ืองจากหลกัสังเกตค าบาลีและสันสกฤตท่ีศึกษา เม่ือน าไปสร้างกฎเพื่อสกดัค า

ยมืพบวา่ยงัมีขอ้ยกเวน้ ส่งผลใหก้ารตรวจจบัเกิดความผดิพลาด 

2) เน่ืองจากทรัพยากรพจนานุกรมค าศพัท์บาลีและสันสกฤตมีจ านวนน้อยส่งผล

ใหจ้  านวนพจนานุกรมท่ีพร้อมใชง้านส าหรับงานวจิยัน้ีนอ้ยลงเช่นกนั 

 

 

5.3 ข้อเสนอแนะ 

 

 

1) ควรมีความหลากหลายของหวัเร่ืองเอกสารส าหรับการทดลอง 

2) ควรหาคุณสมบติัอ่ืน ๆ นอกจากค ายืม ในการประเมินระดบัความยากง่ายของ

ขอ้ความในเอกสารภาษาไทย เช่น ค ายมืจากภาษาจีน ค าไทยแทซ่ึ้งสะกดตรงตามมาตรา 
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3) ควรน าวธีิการประเมินระดบัความยากง่ายของขอ้ความในเอกสารภาษาไทยท่ีได้

น าเสนอทดลองกบัภาษาอ่ืน ๆ ในกลุ่มระบบการเขียนแบบ Syllabic alphabets ซ่ึงภาษาไทยเป็น

หน่ึงในระบบการเขียนน้ี เช่น ลาว เขมร พม่า 

4) ควรทดลองการประเมินระดบัความยากง่ายโดยใช้เทคนิคการจดักลุ่มเอกสาร

ของงานวิจยัก่อนหน้า เพื่อเปรียบเทียบผลการจดักลุ่มเอกสารระหวา่งเทคนิคการจดักลุ่มเอกสารท่ี

ไดน้ าเสนอ 

 

 

5.4 ลกัษณะการน าไปใช้ประโยชน์ 

 

 

ส าหรับตวัอย่างการน าไปใช้ประโยชน์ในเชิงวิชาการ เช่น การน าไปประยุกต์ใช้

ส าหรับการประเมินระดบัความยากง่ายของเน้ือหาเอกสารดิจิทลัภาษาไทยท่ีเก่ียวขอ้งกบัเอกสาร

การเรียนของนกัเรียนและนกัศึกษาทุกระดบัชั้น เพื่อช่วยให้ผูส้อนจดัเอกสารการเรียนให้เหมาะสม

กบัระดบัชั้นการศึกษาแต่ละระดบัชั้นตามท่ีตอ้งการไดอ้ยา่งรวดเร็วข้ึน ซ่ึงอาจจะตอ้งประยุกตโ์ดย

ปรับจ านวนกลุ่มให้เหมาะสมกบัจ านวนระดบัชั้นการศึกษา และสามารถน าวิธีการด าเนินงานใน

งานวิจยัน้ีสร้างเป็นฟังก์ชันเสริมให้กับระบบค้นหาเอกสารในห้องสมุดหรือร้านหนังสือ โดย

ฟังก์ชนัดงักล่าวจะช่วยจดัเรียงผลการคน้หาเอกสารตามความยากง่ายของเน้ือหาขอ้ความ ท าให้

ผูอ่้านเลือกอ่านเอกสารท่ีเหมาะกบัตนเองไดร้วดเร็วข้ึน ส าหรับการประยุกต์ใช้กบัเอกสารดิจิทลั

ภาษาอ่ืน ๆ ท่ีอยู่ในกลุ่ม Syllabic Alphabets จ  าเป็นต้องพิจารณากฎเกณฑ์การสกัดค ายืมและ

คุณสมบติัการประเมินระดบัความยากง่ายเพื่อใหเ้หมาะสมกบัโครงสร้างของภาษานั้น ๆ 
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ภาคผนวก ก 

 

 

เอกสารหัวเร่ือง Data mining 

 

 

ในภำคผนวก ก เป็นเอกสำรข้อควำมดิจิทลัหัวเร่ือง Data mining ท่ีค้นคืนจำก
โปรแกรมคน้หำของกูเกิล ซ่ึงเป็นขอ้ควำมท่ีไดจ้ดัเก็บจำกเอกสำรตน้ฉบบัท่ีผำ่นกระบวนกำรจ ำกดั
จ ำนวนอกัขระ (สำมำรถดูรำยละเอียดท่ีขอ้ 3.1.2) ทั้งน้ีค  ำท่ีสะกดผิด หรือกำรใชเ้คร่ืองหมำยวรรค
ตอนท่ีไม่ถูกตอ้ง เกิดจำกกำรเรียบเรียงของเจำ้ของขอ้ควำมนั้น ๆ ซ่ึงถือเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงภำษำ 
ดงันั้นผูว้จิยัจึงไม่ไดแ้กไ้ขค ำหรือขอ้ควำมใด ๆ 
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ฉบับที ่ 1  
ช่ือเร่ือง เหมืองขอ้มูล (data mining) 
เน้ือหา 

ก่อนท่ีจะพูดถึงเร่ือง data mining เรำมำดูภำพน้ีก่อนนะครับวำ่ data mining อยูใ่น
ส่วนไหน ซ่ึงจำกภำพ ขอสรุปกำรท ำขอ้มูลเป็น layer ไวด้งัรูป img_bi ส่วนท่ี 1 Data Source เป็น
ขอ้มูลจำกแหล่งต่ำง ๆ ท่ีเรำตอ้งกำรเก็บรวมไวบ้น data warehouse ของเรำไม่ว่ำจะเป็น customer, 
product, Order และอ่ืน ๆ ซ่ึงเป็นขอ้มูลภำยในองคก์รและขอ้มูลภำยนอกท่ีตอ้งน ำมำใชป้ระโยชน์ 
เช่น location base, wiki, social, etc. ส่วนท่ี 2 Data Management Platform แน่นอนวำ่ขอ้มูลท่ีเรำเก็บ
และท ำกำร Transformation มำจำกแหล่งต่ำง ๆ (data source) จะถูกน ำไปใชง้ำนต่อเช่น ท ำ report, 
data analytic, OLAP, data mining มนัจะตอ้งอยู่ในรูปท่ีสำมำรถน ำไปใชง้ำนต่อไดส้ะดวกรวดเร็ว 
(speed) และมีคุณภำพ (data quality) เพรำะฉะนั้นในกำรออกแบบ data warehouse เพื่อเก็บขอ้มูล
ในส่วนน้ีจึงถือว่ำมีควำมส ำคญั ส่วนท่ี 3 BI Platform เป็นส่วนท่ีเรำน ำขอ้มูลมำท ำกำรวิเครำะห์ 
(data analytics) ซ่ึงอำจจะใช้เทคนิคท่ีเรียกว่ำ OLAP (Online Analytical Processing) เพื่อให้กำร
วิเครำะห์ขอ้มูลในมุมมองต่ำง ๆ สำมำรถท ำไดอ้ย่ำงมีประสิทธิภำพ นอกจำกน้ีเรำสำมำรถจะใช้
เทคนิคขั้นสูงเพื่อจ ำแนกขอ้มูล และหำควำมน่ำจะเป็นโดยใช ้data mining ซ่ึงจะมำแชร์ให้ฟังต่อไป
ครับ ant-icon พอจะเห็นภำพแล้วใช่ไหมครับว่ำ data mining ท่ีเรำจะเร่ิมตน้ศึกษำมนัอยู่ในส่วน
ไหน  ต่อไปมำท ำ คว ำม เข้ำ ใ จ เ ก่ี ย วกับ  data mining กัน ต่อ เล ยค รับ  อ้ ำ ง อิ ง ท่ี ม ำ รูป  : 
http://bdcservicesgroup.com Data Mining คืออะไร? Data Mining คือ กำรวเิครำะห์ขอ้มูลจำกขอ้มูล
จ ำนวนมำก (big data) เพื่อหำควำมสัมพนัธ์ของขอ้มูลท่ีซ่อนอยู ่โดยท ำกำรจ ำแนกประเภท รูปแบบ 
เช่ือมโยงขอ้มูลท่ีมีควำมสัมพนัธ์กนั และหำควำมน่ำจะเป็นท่ีจะเกิดข้ึน เพื่อใหไ้ดอ้งคค์วำมรู้ใหม่ ท่ี
สำมำรถน ำไปใช้ประกอบกำรตดัสินใจในด้ำนต่ำง ๆ เช่น ตลำดหลกัทรัพย ,์ทำงธุรกิจ, ทำงด้ำน
กำรแพทย,์ ยุทธศำสตร์ทหำร เป็นตน้ ant-iconจำกท่ีผมไดไ้ปท ำกำรศึกษำเก่ียวกบั กำรท ำเหมือง
ขอ้มูล (data mining) ขอสรุป Algorithm of Data mining ท่ีใช้กนับ่อย ๆ ไวป้ระมำณน้ีครับ จริงมี 
Algorithm เยอะกว่ำน้ีนะค่อยๆศึกษำกนัไปนะครับ “วนัน้ีพูดถึง 8 กระบวนท่ำ algorithm of data 
mining” img_algorithm Descriptive Modeling :  Unsupervised Learning 1.Association Algorithm 
เป็นอลักอริทึมกำรคน้หำควำมสัมพนัธ์ของขอ้มูลจำกขอ้มูลขนำดใหญ่ (Big Data) เพื่อน ำไปใชใ้น
กำรวิเครำะห์ หรือท ำนำยปรำกฏกำรณ์ต่ำง ๆ หรือมำจำกกำรวิเครำะห์กำรซ้ือสินคำ้ของลูกคำ้ท่ี
เรียกว่ำ “Market Basket Analysis” โดยน ำ transaction กำรซ้ือสินคำ้มำท ำกำรคน้หำวิเครำะห์ ว่ำ
ลูกคำ้ใชอ้ะไรคู่กบัสินคำ้อะไรบ่อย ๆ ท ำใหส้ำมำรถออกโปรโมชัน่แคมเปญคู่กนั ท ำใหมี้รำคำถูกลง 
เพื่อเพิ่มมูลค่ำให้กบัสินคำ้ ผลกำรวิเครำะห์ท่ีไดจ้ะเป็นค ำตอบของปัญหำ ซ่ึงกำรวิเครำะห์แบบน้ี



108 

เป็นกำรใช้ “กฎควำมสัมพนัธ์ ”(Association Rule) เพื่อหำควำมสัมพนัธ์ของขอ้มูล อ่ำนเพิ่มเติม 
2.Clustering Algorithm เป็นเทคนิคท่ีใชใ้นกำรจ ำแนกกลุ่ 
 
 
ฉบับที ่ 2 
ช่ือเร่ือง กำรท ำเหมืองขอ้มูล 
เน้ือหา 

กำรท ำเหมืองขอ้มูล (องักฤษ: data mining) หรืออำจจะเรียกว่ำ กำรคน้หำควำมรู้
ในฐำนขอ้มูล (องักฤษ: Knowledge Discovery in Databases - KDD) เป็นเทคนิคเพื่อคน้หำรูปแบบ 
(pattern) ของจำกขอ้มูลจ ำนวนมหำศำลโดยอตัโนมติั โดยใชข้ั้นตอนวธีิจำกวชิำสถิติ กำรเรียนรู้ของ
เคร่ือง และ กำรรู้จ  ำแบบ หรือในอีกนิยำมหน่ึง กำรท ำเหมืองขอ้มูล คือ กระบวนกำรท่ีกระท ำกบั
ขอ้มูล(โดยส่วนใหญ่จะมีจ ำนวนมำก) เพื่อคน้หำรูปแบบ แนวทำง และควำมสัมพนัธ์ท่ีซ่อนอยู่ใน
ชุดขอ้มูลนั้น โดยอำศยัหลกัสถิติ กำรรู้จ  ำ กำรเรียนรู้ของเคร่ือง และหลกัคณิตศำสตร์ ควำมรู้ท่ีได้
จำกกำรท ำเหมืองข้อมูลมีหลำยรูปแบบ ได้แก่  กฎควำมสัมพันธ์ (Association rule)  แสดง
ควำมสัมพนัธ์ของเหตุกำรณ์หรือวตัถุ ท่ีเกิดข้ึนพร้อมกนั ตวัอย่ำงของกำรประยุกต์ใชก้ฎเช่ือมโยง 
เช่น กำรวิเครำะห์ข้อมูลกำรขำยสินค้ำ โดยเก็บข้อมูลจำกระบบ ณ จุดขำย (POS) หรือร้ำนค้ำ
ออนไลน์ แลว้พิจำรณำสินคำ้ท่ีผูซ้ื้อมกัจะซ้ือพร้อมกนั เช่น ถำ้พบวำ่คนท่ีซ้ือเทปวิดีโอมกัจะซ้ือเทป
กำวด้วย ร้ำนคำ้ก็อำจจะจดัร้ำนให้สินคำ้สองอย่ำงอยู่ใกลก้นั เพื่อเพิ่มยอดขำย หรืออำจจะพบว่ำ
หลงัจำกคนซ้ือหนงัสือ ก แลว้ มกัจะซ้ือหนงัสือ ข ดว้ย ก็สำมำรถน ำควำมรู้น้ีไปแนะน ำผูท่ี้ก  ำลงัจะ
ซ้ือหนงัสือ ก ได ้กำรจ ำแนกประเภทขอ้มูล (Data classification) หำกฎเพื่อระบุประเภทของวตัถุ
จำกคุณสมบติัของวตัถุ เช่น หำควำมสัมพนัธ์ระหวำ่งผลกำรตรวจร่ำงกำยต่ำง ๆ กบักำรเกิดโรค โดย
ใชข้อ้มูลผูป่้วยและกำรวินิจฉยัของแพทยท่ี์เก็บไว ้เพื่อน ำมำช่วยวินิจฉยัโรคของผูป่้วย หรือกำรวิจยั
ทำงกำรแพทย ์ในทำงธุรกิจจะใชเ้พื่อดูคุณสมบติัของผูท่ี้จะก่อหน้ีดีหรือหน้ีเสีย เพื่อประกอบกำร
พิจำรณำกำรอนุมติัเงินกู้ กำรแบ่งกลุ่มข้อมูล (Data clustering) แบ่งข้อมูลท่ีมีลักษณะคล้ำยกัน
ออกเป็นกลุ่ม แบ่งกลุ่มผูป่้วยท่ีเป็นโรคเดียวกนัตำมลกัษณะอำกำร เพื่อน ำไปใช้ประโยชน์ในกำร
วิเครำะห์หำสำเหตุของโรค โดยพิจำรณำจำกผูป่้วยท่ีมีอำกำรคล้ำยคลึงกัน กำรสร้ำงมโนภำพ 
(Visualization) สร้ำงภำพคอมพิวเตอร์กรำฟิกท่ีสำมำรถน ำเสนอขอ้มูลมำกมำยอยำ่งครบถว้นแทน
กำรใชข้อ้ควำมน ำเสนอขอ้มูลท่ีมำกมำย เรำอำจพบขอ้มูลท่ีซอ้นเร้นเม่ือดูขอ้มูลชุดนั้นดว้ยจินตทศัน์
ขั้นตอนกำรท ำเหมืองข้อมูล ท ำควำมเข้ำใจปัญหำ ท ำควำมเข้ำใจข้อมูล เตรียมข้อมูล สร้ำง 
แบบจ ำลอง ประเมิน น ำไปใช้งำน ประโยชน์จำกกำรท ำเหมืองข้อมูล กำรท ำเหมืองข้อมูล 
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จ ำเป็นตอ้งอำศยับุคลำกรจำกหลำยฝ่ำย และตอ้งอำศยัควำมรู้จ ำนวนมำก ถึงจะไดรั้บประโยชน์อยำ่ง
แทจ้ริง เพรำะส่ิงท่ีไดจ้ำกขั้นตอนวธีิเป็นเพียงตวัเลข และขอ้มูล ท่ีอำจจะน ำไปใชป้ระโยชน์ไดห้รือ
ใชป้ระโยชน์อะไรไม่ไดเ้ลยก็เป็นได ้ผูท่ี้ศึกษำกำรท ำเหมืองขอ้มูลจึงควรมีควำมรู้รอบดำ้นและตอ้ง
ติดต่อกบัทุก ๆ ฝ่ำย เพื่อให้เขำ้ใจถึงขอบเขตของปัญหำโดยแทจ้ริงก่อน เพื่อให้กำรท ำเหมืองขอ้มูล
เกิดประโยชน์อยำ่งแทจ้ริง กำรประยุกตใ์ช ้Data Mining กำรขำยปลีกและขำยส่ง กำรธนำคำร กำร
ประดิษฐแ์ละกำรผลิต กำรประกนัภยั กำรท ำงำนของต ำรวจ กำรดูแลสุขภำพ กำรตลำด 
 

 
ฉบับที ่ 3 
ช่ือเร่ือง Data Mining เม่ือตอ้งขดุหำอะไรบำงอยำ่งจำกเหมืองขอ้มูล? 
เน้ือหา 

เดตำ้ไมน่ิง (Data Mining) ถำ้แปลตรง ๆ คือเหมืองขอ้มูล คลำ้ยกบัเหมืองแร่ ท่ีขุด
ดินมำเยอะแต่ไดแ้ร่นิดเดียว เดตำ้ไมน่ิงเป็นศำสตร์แขนงหน่ึงทำง AI (Artificial Intelligence) ดงันั้น
ขอ้มูลท่ีจะพูดถึงต่อไป ท่ำนท่ีเคยศึกษำ ด้ำน AI (Artificial Intelligence) มำบำ้งอำจคุน้เคยเพรำะ
หลำยเทคนิคใน AI (Artificial Intelligence) ได้น ำมำใช้กบัเดต้ำไมน่ิง เดตำ้ไมน่ิงเป็นกำรค้นหำ
ควำมสัมพนัธ์และรูปแบบทั้งหมด ซ่ึงมีอยูจ่ริงในฐำนขอ้มูล ซ่ึงสัมพนัธ์และรูปแบบเหล่ำนั้นไดถู้ก
ซ่อนไวภ้ำยในขอ้มูลจ ำนวนมำกท่ีมีอยู่ เดตำ้ไมน่ิงจะท ำกำรส ำรวจและวิเครำะห์ขอ้มูลให้อยู่ใน
รูปแบบท่ีเต็มไปด้วยควำมหมำยและอยู่ในรูปของกฎ โดยควำมสัมพนัธ์หน่วยน้ีแสดงให้เห็นถึง
ควำมรู้ต่ำง ๆ (Knowledge) ท่ีมีประโยชน์ในฐำนขอ้มูลในปัจจุบนัองคก์รธุรกิจส่วนใหญ่เผชิญกบั
ปัญหำของ ขอ้มูลดิบจ ำนวนมำกแต่ขอ้มูลท่ีประยกุตใ์ชไ้ดน้ั้นมีนอ้ย เดตำ้ไมน่ิงจึงเป็นสำขำท่ีคำดวำ่
จะเป็นท่ีรู้จกัและน ำมำใช้ประยุกต์ใช้อย่ำงแพร่หลำยเน่ืองจำกเดตำ้ไมน่ิงสำมำรถดึงคำมรู้ออกมำ
จำกขอ้มูลจ ำนวนมำกท่ีถูกเก็บสะสมและซ่อนไว ้ในโลกปัจจุบนัธุรกิจต่ำง ๆ จะพยำยำมหำเทคนิค
ท่ีสำมำรถน ำควำมส ำเร็จมำสู่บริษทั เช่น ในโลกธุรกิจขนำดยอ่มจะสร้ำงควำมสัมพนัธ์กบัลูกคำ้ โดย
สังเกตจำกควำมต้องกำร ควำมชอบและควำมสนใจของลูกค้ำ และอำจมีกำรเรียนรู้ได้จำกผล
สะทอ้นในอดีต วำ่จะท ำอยำ่งไรใหก้ำรบริกำรลูกค่ำมีประสิทธิภำพดีข้ึนในอนำคต เช่น บริษทัท่ีเป็น
ผูอ้อกบตัรเครดิตและธนำคำรต่ำง ๆ จะมีขบวนกำรท่ีใช้เดต้ำไมน่ิงให้เป็นประโยชน์ ในกำร
ตดัสินใจวำ่ลูกค่ำกลุ่มใดเป็นกลุ่มท่ีดี ท ำควำมเขำ้ใจลูกค่ำ ช่วยในกำรแยกประเภทของลูกคำ้และจะ
ท ำนำยกลุ่มของประชำกรท่ีคำดว่ำจะมำเป็นลูกคำ้ในอนำคต เป็นตน้ อย่ำงไรก็ตำมกำรเรียนรู้นั้น
ต้องมำกกว่ำกำรเก็บสะสมข้อมูลอย่ำงตรงไปตรงมำ ซ่ึงจะท ำให้กำรท ำงำนเป็นไป อย่ำงมี
ประสิทธิภำพ วฎัจกัรขั้นตอนกำรท ำงำนของเดตำ้ไมน่ิง วฎัจกัรขั้นตอนกำรท ำงำนของเดตำ้ไมน่ิง
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ประกอบไปดว้ย 4 ขั้นตอนหลกั ๆ ดงัน้ี 1. กำรระบุโอกำสทำงธุรกิจหรือกำรระบุปัญหำท่ีเกิดข้ึนกบั
ธุรกิจ เป็นกำรระบุขอบเขตของขอ้มูลท่ีจะน ำมำท ำกำรวิเครำะห์เพื่อหำควำมไดเ้ปรียบทำงกำรตลำด
หรือเพื่อน ำมำท ำกำรแกไ้ขปัญหำ 2. ส่วนของเดตำ้ไมน่ิง เป็นกำรน ำเทคนิคของเดตำ้ไมน่ิง ไปใช้
ถำ้ยทอดหรือท ำกำรเปล่ียนแปลงขอ้มูลดิบใหอ้ยูใ่นรูปของขอ้มูลท่ีจะน ำไปใชไ้ดจ้ริงในทำงธุรกิจ 3. 
กำรปฏิบติัตำมขอ้มูล คือกำรน ำเอำขอ้มูลท่ีเป็นผลลพัธ์ของส่วนเดตำ้ไมน่ิงมำลองปฏิบติัจริงกบั
ธุรกิจ 4. กำรวดัประสิทธิภำพจำกผลลพัธ์ กำรวดัประสิทธิภำพของเทคนิคของเดตำ้ไมน่ิงท่ีจะ
น ำมำใช้จำกผลลพัธ์ ซ่ึงสำมำรถตรวจสอบได้หลำยทำง เช่น วดัจำกส่วนแบ่งของตลำด วดัจำก
ปริมำณลูกค่ำ หรือ วดัจำกก ำไรสุทธิ เป็นตน้ จำกทั้ง 4 ขั้นตอนท่ีกล่ำวมำขำ้งตน้คือกำรน ำเอำเดตำ้
ไมน่ิงไปใชก้บัระบบทำงธุรกิจ โดยแต่ละขั้นตอนจะพึ่งพำอำศยักนัผลลพัธ์จำกขั้นตอนหน่ึงจะกลำย
มำเป็นอินพุทจำกอีกขั้นตอนต่อไป ซ่ึงเดตำ้ไมน่ิงจะเปล่ียนขอ้มูลดิบใหเ้ป็นขอ้ 
 
 
ฉบับที ่ 4 
ช่ือเร่ือง Data Warehouse & Data Mining 
เน้ือหา 

คร้ังน้ีเป็นกำรสรุปคร้ังท่ี 3 แลว้ ติดใจจริง ๆ แหละ ถำ้สรุปกำกยงัไงก็ comment 
ได้นะครับ ไม่ว่ำกัน ฮ่ำ ๆ Business Intelligence เพิ่มควำมสำมำรถในกำรท ำธุรกิจ น ำข้อมูลมำ
วิเครำะห์เพื่อช่วยในกำรตดัสินใจกลยุทธ์ Data Warehousing : คลงัขอ้มูล จะแบ่งโครงสร้ำงตำม
เน้ือหำ เก็บขอ้มูลไปเพื่อวิเครำะห์ช่วยในกำรตดัสินใจ เป็นขอ้มูลท่ีจ ำเป็น (ตดัส่ิงท่ีไม่จ  ำเป็นออก) 
คุณสมบติั จดัเก็บตำมเน้ือหำลูกคำ้ กำรร่วมเป็นหน่ึงของขอ้มูล มีกำรปรับขอ้มูลให้สอดคลอ้งกำร 
เช่น ค่ำตวัแปร ควำมสัมพนัธืกบัเวลำ (ขอ้มูลยอดขำยแต่ล่ะปี) จะไม่มีกำรเปล่ียนแปลง (Operation 
จะเปล่ียน) สำมำรถโหลดขอ้มูลมำดูเท่ำนั้น Data Mart : คลงัขอ้มูลขนำดเล็กท่ีออกแบบส ำหรับ
ธุรกิจเชิงกลยุทธ์ ควำมแตกต่ำงระหว่ำง Warehouse กับ Mart ขอบเขต : M จะเก็บข้อมูลย่อย ๆ 
แหล่งขอ้มูล : M จะมีเอำแต่แหล่งขอ้มูลของเร่ืองนั้น ๆ ขนำด : M ขนำดเล็ก ระยะเวลำกำรพฒันำ : 
M สร้ำงง่ำยกว่ำ OLAP : กำรประมวลผลออนไลน์เชิงวิเครำะห์ (Online Analytical Processing) : 
วิเครำะห์ขอ้มูลในหลำยมิติ เช่น วิเครำะห์ขอ้มูลแต่ล่ะแผนก แต่ล่ะเร่ือง วิเครำะห์มุมมองทำงดำ้น 
time series และ trend analysis ซ่ึงเป็นกำรวิเครำะห์แบบตำรำง และกรำฟ CRM Analysis Data 
Mining : กระบวนกำรคน้หำขอ้มูลและวิเครำะห์ และตดัสินใจอยำ่งรวดเร็ว Market Management : 
จดักระเช้ำปีใหม่ ส่งจดหมำยตรงกลุ่มลูกคำ้ รับรู้เพิ่มข้ึนว่ำลูกค้ำต้องกำรอะไร Risk Analysis : 
Forcasting (Uncertainty) Fraud Detection : ตรวจจบักลโกง Web mining : เอกสำร ขนำดข้อมูล
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เติบโตเกินควำมสำมำรถของมนุษยใ์นกำรวิเครำะห์ดว้ยตนเอง แกปั้ญหำท่ีซับซ้อนท่ีเกิดข้ึนใหม่ 
แหล่งขอ้มูลในกำรท ำ Data Mining 1. Database, 2. Data Warehouses, 3. Flat File Data mining คือ 
? Data mining คือ กระบวนกำรท่ีกระท ำกบัขอ้มูลจ ำนวนมำกเพื่อคน้หำรูปแบบและควำมสัมพนัธ์ท่ี 
ซ่อนอยูใ่นชุดขอ้มูลนั้น หรือวิเครำะห์ขอ้มูลเชิงลึก, แยกขอ้มูลท่ีไม่ทรำบมำก่อน มำใชต้ดัสินใจใน
ธุรกิจ Knowledge Discovery in Database (KDD) กระบวนกำรท่ีกระท ำกบัขอ้มูลจ ำนวนมำกเพื่อ
ค้นหำรูปแบบและควำมสัมพนัธ์ท่ีซ่อนอยู่ในชุดข้อมูลนั้น กำรบวนกำรท ำงำน Data Mining 1. 
Business Obj. Objective Determination ก ำหนดวตัถุประสงค์ เช่น เพื่อแบ่งกลุ่มลูกค้ำ เพื่อหำ
ลกัษณะลูกคำ้ ก ำหนดปัญหำ และโอกำส 2. Seletion ก ำหนดขอ้มูลทั้งหมด แล้วเลือกกลุ่มของ
ขอ้มูลท่ีตอ้งกำร 3. Data Preparation เตรียมขอ้มูล ก ำหนดเป้ำหมำยในกำรเตรียมขอ้มูลท่ีมีคุณภำพ 
เพื่อมัน่ใจว่ำเลือกข้อมูลถูกต้อง และ Transfformation สร้ำงข้อมูลชุดใหม่ Data Selection เลือก
ข้อมูล เพศ อำยุ รำยได้ Data Preprocessing ท ำข้อมูลให้มีคุณภำพดี Data Transfformation สร้ำง
ขอ้มูลชุดใหม่ เพื่อให้สอดคล้องกบั model ท่ีจะมำ map 4. Data mining Analysis of Results เลือก 
model technique Predictive : สร้ำงจำกข้อมูลเก่ำ เพื่อท ำนำยข้อมูลอนำคต = Neural network 
Segmentation : กลุ่ม 
 
 
ฉบับที ่ 5 
ช่ือเร่ือง Data Mining กำรท ำเหมืองขอ้มูล 
เน้ือหา 

ดำตำ้ไมน์น่ิง(Data Mining) ถำ้แปลตรง ๆ คือเหมืองขอ้มูล คลำ้ยกบัเหมืองแร่ ท่ี
ขุดดินมำเยอะแต่ไดแ้ร่นิดเดียว Data Mining เป็นศำสตร์แขนงหน่ึงทำง AI (Artificial Intelligence) 
ดงันั้นขอ้มูลท่ีจะพูดถึงต่อไป ท่ำนท่ีเคยศึกษำ ด้ำน AI (Artificial Intelligence) มำบำ้งอำจคุน้เคย
เพรำะหลำยเทคนิคใน AI (Artificial Intelligence) ได้น ำมำใช้กับData Mining ซ่ึงเป็นกำรค้นหำ
ควำมสัมพนัธ์และรูปแบบทั้งหมด ซ่ึงมีอยูจ่ริงในฐำนขอ้มูล ซ่ึงสัมพนัธ์และรูปแบบเหล่ำนั้นไดถู้ก
ซ่อนไวภ้ำยในขอ้มูลจ ำนวนมำกท่ีมีอยู ่Data Mining จะท ำกำรส ำรวจและวิเครำะห์ขอ้มูลให้อยู่ใน
รูปแบบท่ีเต็มไปด้วยควำมหมำยและอยู่ในรูปของกฎ โดยควำมสัมพนัธ์หน่วยน้ีแสดงให้เห็นถึง
ควำมรู้ต่ำง ๆ (Knowledge) ท่ีมีประโยชน์ในฐำนขอ้มูลในปัจจุบนัองคก์รธุรกิจส่วนใหญ่เผชิญกบั
ปัญหำของ ขอ้มูลดิบจ ำนวนมำกแต่ขอ้มูลท่ีประยกุตใ์ชไ้ดน้ั้นมีนอ้ย Data Mining จึงเป็นสำขำท่ีคำด
ว่ำจะเป็นท่ีรู้จกัและน ำมำใช้ประยุกต์ใช้อย่ำงแพร่หลำยเน่ืองจำก Data Miningสำมำรถดึงควำมรู้
ออกมำจำกขอ้มูลจ ำนวนมำกท่ีถูกเก็บสะสมและซ่อนไว ้ในโลกปัจจุบนัธุรกิจต่ำงๆจะพยำยำมหำ



112 

เทคนิคท่ีสำมำรถน ำควำมส ำเร็จมำสู่บริษทั เช่น ในโลกธุรกิจขนำดย่อมจะสร้ำงควำมสัมพนัธ์กบั
ลูกคำ้ โดยสังเกตจำกควำมตอ้งกำร ควำมชอบและควำมสนใจของลูกคำ้ และอำจมีกำรเรียนรู้ไดจ้ำก
ผลสะทอ้นในอดีต วำ่จะท ำอยำ่งไรให้กำรบริกำรลูกค่ำมีประสิทธิภำพดีข้ึนในอนำคต เช่น บริษทัท่ี
เป็นผูอ้อกบตัรเครดิตและธนำคำรต่ำง ๆ จะมีขบวนกำรท่ีใช ้Data Mining ใหเ้ป็นประโยชน์ ในกำร
ตดัสินใจวำ่ลูกค่ำกลุ่มใดเป็นกลุ่มท่ีดี ท ำควำมเขำ้ใจลูกค่ำ ช่วยในกำรแยกประเภทของลูกคำ้และจะ
ท ำนำยกลุ่มของประชำกรท่ีคำดว่ำจะมำเป็นลูกคำ้ในอนำคต เป็นตน้ อย่ำงไรก็ตำมกำรเรียนรู้นั้น
ต้องมำกกว่ำกำรเก็บสะสมข้อมูลอย่ำงตรงไปตรงมำ ซ่ึงจะท ำให้กำรท ำงำนเป็นไป อย่ำงมี
ประสิทธิภำพ วฎัจกัรขั้นตอนกำรท ำงำนของ Data Mining วฎัจกัรขั้นตอนกำรท ำงำนของ Data 
Mining ประกอบไปดว้ย 4 ขั้นตอนหลกั ๆ ดงัน้ี 1. กำรระบุโอกำสทำงธุรกิจหรือกำรระบุปัญหำท่ี
เกิดข้ึนกบัธุรกิจ เป็นกำรระบุขอบเขตของขอ้มูลท่ีจะน ำมำท ำกำรวิเครำะห์เพื่อหำควำมได้เปรียบ
ทำงกำรตลำดหรือเพื่อน ำมำท ำกำรแกไ้ขปัญหำ 2. ส่วนของ Data Mining เป็นกำรน ำเทคนิคของ 
Data Mining ไปใช้ถำ้ยทอดหรือท ำกำรเปล่ียนแปลงขอ้มูลดิบให้อยู่ในรูปของขอ้มูลท่ีจะน ำไปใช้
ไดจ้ริงในทำงธุรกิจ 3. กำรปฏิบติัตำมขอ้มูล คือกำรน ำเอำขอ้มูลท่ีเป็นผลลพัธ์ของส่วน Data Mining 
มำลองปฏิบติัจริงกบัธุรกิจ 4. กำรวดัประสิทธิภำพจำกผลลพัธ์ กำรวดัประสิทธิภำพของเทคนิคของ 
Data Mining ท่ีจะน ำมำใชจ้ำกผลลพัธ์ ซ่ึงสำมำรถตรวจสอบไดห้ลำยทำง เช่น วดัจำกส่วนแบ่งของ
ตลำด วดัจำกปริมำณลูกค่ำ หรือ วดัจำกก ำไรสุทธิ เป็นตน้ จำกทั้ง 4 ขั้นตอนท่ีกล่ำวมำขำ้งตน้คือกำร
น ำเอำ Data Mining ไปใช้กับระบบทำงธุรกิจ โดยแต่ละขั้นตอนจะพึ่ งพำอำศยักันผลลัพธ์จำก
ขั้นตอนหน่ึงจะกลำยมำเป็นอินพุทจำกอีกขั้นตอนต่อไป ซ่ึง Data Mining จะเปล่ียนขอ้มูลดิบใหเ้ 

 
 

ฉบับที ่ 6 
ช่ือเร่ือง Data Mining 
เน้ือหา 

Data Mining คืออะไร? Data Mining คือ กำรสืบคน้ควำมรู้ท่ีเป็นประโยชน์และ
น่ำสนใจบนฐำนขอ้มูลขนำดใหญ่ (Knowledge Discovery from very large Databases : KDD) เป็น
เทคนิคท่ีใช้จดักำรกบัขอ้มูลขนำดใหญ่ โดยจะน ำขอ้มูลท่ีมีอยู่มำวิเครำะห์แลว้ดึงควำมรู้ หรือส่ิง
ส ำคญัออกมำ เพื่อใชใ้นกำรวิเครำะห์ หรือท ำนำยส่ิงต่ำง ๆ ท่ีจะเกิดข้ึน ซ่ึงกำรคน้หำควำมรู้ ควำม
จริงท่ีแฝงอยูใ่นขอ้มูล ( Knowledge Discovery) เป็นกระบวนกำรขุดคน้ส่ิงท่ีน่ำสนใจในกองขอ้มูล
ท่ีเรำมีอยู่ Data Mining มีควำมหมำยแตกต่ำงกันใน 2 แง่มุม คือ ในมุมมองทำงวิชำกำรและใน
มุมมองเชิงธุรกิจ ในมุมมองเชิงวิชำกำรนั้น นกัวิจยัจะอำ้งถึงกระบวนกำรทั้งหมดในกำรท ำ Data 
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Mining ว่ำ “Knowledge discovery in database (KDD)” และใช้ค  ำว่ำ “Data Mining” แทนขั้นตอน
ขั้นหน่ึงของกระบวนกำร ท่ีเก่ียวขอ้งกบักำรคน้หำรูปแบบ ควำมสัมพนัธ์ของขอ้มูลเท่ำนั้น ในแง่มุม
เชิงธุรกิจแล้ว จะใช้ค  ำว่ำ “Data Mining” แทนควำมหมำยของ ขั้นตอนทั้งหมด วิวฒันำกำรของ 
Data Mining ปี 1960 Data Collection คือ กำรน ำข้อมูลมำจัดเก็บอย่ำงเหมำะสมในอุปกรณ์ท่ี
น่ำเช่ือถือ และป้องกนักำรสูญหำยไดเ้ป็นอยำ่งดี ปี 1980 Data Access คือ กำรน ำขอ้มูลท่ีจดัเก็บมำ
สร้ำงควำมสัมพนัธ์ต่อกนัในขอ้มูลเพื่อประโยชน์ในกำรน ำไปวิเครำะห์และกำรตดัสินใจอย่ำงมี
คุณภำพ ปี 1990 Data Warehouse & Decision Support คือ กำรรวบรวมข้อมูลมำจดัเก็บลงไปใน
ฐำนขอ้มูลขนำดใหญ่โดยครอบคลุมทุกแง่ทุกมุมขององค์กร เพื่อช่วยสนับสนุนกำรตดัสินใจ ปี 
2000 Data Mining คือ กำรน ำข้อมูลจำกฐำนข้อมูลมำวิเครำะห์และประมวลผล โดยกำรสร้ำง
แบบจ ำลอง และควำมสัมพนัธ์ ทำงสถิติ ขอ้แตกต่ำงระหว่ำงระบบฐำนข้อมูล กบั Data Mining 
ระบบ Data Mining เรำไม่ตอ้งเป็นคนก ำหนดค ำสั่ง (เช่น SQL) เพื่อคน้หำขอ้มูลท่ีตอ้งกำร แต่ระบบ 
Data Mining จะมีขบวนกำร/วธีิกำร (ซ่ึงปกติจะเป็น machine learning tools) เพื่อท ำหนำ้ท่ีน้ี นัน่คือ
เรำแค่บอกว่ำเรำตอ้งกำรอะไร (what to be mined) แต่ไม่จ  ำเป็นตอ้ง ระบุว่ำ ท ำอย่ำงไร (How to 
mine) ระบบฐำนขอ้มูลทัว่ไป จะบงัคบัให้เรำตอ้งท ำทั้งสองหน้ำท่ีน้ี คือคิดก่อนว่ำจะ คน้หำอะไร
แลว้ก็ไปประดิษฐค์  ำสั่ง SQL เพื่อคน้หำขอ้มูลนั้น ดงันั้นถำ้เรำคิดไม่รอบคอบ หรือคิดดีแลว้แต่แปล
เป็นค ำสั่งผิด ก็จะไดข้อ้มูลผิด ๆ หรือไม่ตรงกบัควำมตอ้งกำร หลกักำรของ Knowledge Discovery 
from very large Databases (KDD) และ Data Mining จำกท่ี Data Mining เป็นขั้นตอนหน่ึงท่ีส ำคญั
ในกระบวนกำรคน้หำลกัษณะแฝงของขอ้มูล ท่ีมีประโยชน์ในฐำนขอ้มูล (Knowledge Discovery in 
Database : KDD) กระบวนกำรของ KDD นั้นประกอบดว้ยขั้นตอนต่ำง ๆ ดงัน้ี กำรคดัเลือกขอ้มูล 
(Data Selection) ท่ีจะน ำมำใช้ในกำรท ำ mining รวมถึง กำรน ำข้อมูลท่ีต้องกำรออกมำจำก
ฐำนขอ้มูลเพื่อท ำกำรพิจำรณำในเบ้ืองตน้ว่ำควรจะเลือกขอ้มูลใดมำใช้งำน กำรกรองขอ้มูล (Data 
Cleaning) เป็นกำรกร่ันกรองข้อมูลท่ีไม่ถูกตอ้งออกไปจำกกลุ่มขอ้มูลท่ีเลือกใช้ ท ำให้มัน่ใจใน
คุณภำพของขอ้มูลวำ่ถูก 
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ฉบับที ่ 7 
ช่ือเร่ือง DATA  Mining 
เน้ือหา 

Data Mining ถำ้แปลตรง ๆ คือเหมืองขอ้มูล คลำ้ยกบัเหมืองแร่ ท่ีขดุดินมำเยอะแต่
ได้แร่นิดเดียว Data Mining เป็นศำสตร์แขนงหน่ึงทำง AI (Artificial Intelligence) AI (Artificial 
Intelligence) ไดน้ำมำใชก้บัData Mining ซ่ึงเป็นกำรคน้หำควำมสัมพนัธ์ และ รูปแบบทั้งหมด ซ่ึงมี
อยูจ่ริงในฐำนขอ้มูล ซ่ึงควำมสัมพนัธ์และรูปแบบเหล่ำนั้นไดถู้กซ่อนไวภ้ำยในขอ้มูลจ ำนวนมำกท่ี
มีอยู่ Data Mining จะท ำกำรส ำรวจและวิเครำะห์ขอ้มูลให้อยู่ในรูปแบบท่ีเต็มไปดว้ย ควำมหมำย
และอยู่ในรูปของกฎ โดยควำมสัมพนัธ์หน่วยน้ีแสดงให้เห็นถึงควำมรู้ต่ำง ๆ (Knowledge) ท่ี มี
ประโยชน์ในฐำนขอ้มูลในปัจจุบนัองคก์รธุรกิจส่วนใหญ่เผชิญกบัปัญหำของ ขอ้มูลดิบจ ำนวนมำก 
แต่ขอ้มูลท่ีประยุกต์ใช้ได้นั้นมีน้อย Data Mining จึงเป็นสำขำท่ีคำดว่ำจะเป็นท่ีรู้จกัและน ำมำใช้
ประยกุตใ์ช ้อยำ่งแพร่หลำยเน่ืองจำก Data Mining สำมำรถดึงควำมรู้ออกมำจำกขอ้มูลจ ำนวนมำกท่ี
ถูกเก็บสะสม และซ่อนไว ้วฎัจกัรขั้นตอนกำรท ำงำนของ Data Mining วฎัจกัรขั้นตอนกำรท ำงำน
ของ Data Mining ประกอบไปดว้ย 4 ขั้นตอนหลกั ๆ ดงัน้ี 1. กำรระบุโอกำสทำงธุรกิจหรือกำรระบุ
ปัญหำท่ีเกิดข้ึนกบัธุรกิจ เป็นกำรระบุขอบเขตของขอ้มูลท่ีจะน ำมำท ำกำรวิเครำะห์เพื่อหำควำม
ได้เปรียบทำงกำรตลำด หรือเพื่อน ำมำท ำกำรแก้ไขปัญหำ 2. ส่วนของ Data Mining เป็นกำรน ำ
เทคนิคของ Data Mining ไปใชถ่้ำยทอดหรือท ำกำรเปล่ียนแปลงขอ้มูลดิบให้อยูใ่นรูปของขอ้มูลท่ี
จะน ำไปใชไ้ดจ้ริงในทำงธุรกิจ 3. กำรปฏิบติัตำมขอ้มูล คือกำรน ำเอำขอ้มูลท่ีเป็นผลลพัธ์ของส่วน 
Data Mining มำลองปฏิบติัจริงกบัธุรกิจ 4. กำรวดัประสิทธิภำพจำกผลลพัธ์ กำรวดัประสิทธิภำพ
ของเทคนิคของ Data Mining ท่ีจะน ำมำใชจ้ำกผลลพัธ์ ซ่ึงสำมำรถ ตรวจสอบไดห้ลำยทำง เช่น วดั
จำกส่วนแบ่งของตลำด วดัจำกปริมำณลูกค่ำ หรือ วดัจำกก ำไรสุทธิ เป็น ตน้ จำกทั้ง 4 ขั้นตอนท่ี
กล่ำวมำขำ้งตน้คือกำรน ำเอำ Data Mining ไปใช้กบัระบบทำงธุรกิจ โดยแต่ละ ขั้นตอนจะพึ่งพำ
อำศยักนัผลลพัธ์จำกขั้นตอนหน่ึงจะกลำยมำเป็นอินพุทจำกอีกขั้นตอนต่อไป ซ่ึง Data Mining จะ
เปล่ียนขอ้มูลดิบให้เป็นขอ้มูลประยุกต ์ดงันั้นกำรระบุแหล่งขอ้มูลท่ีถูกตอ้งจึงเป็นส่ิงท่ีส ำคญั อยำ่ง
ยิ่งต่อผลลพัธ์ท่ีไดจ้ำกกำรวิเครำะห์ งำนของ Data Mining (Task of data mining) ในทำงปฏิบติัจริง 
Data Mining จะประสบควำมส ำเร็จกบังำนบำงกลุ่มเท่ำนั้น และตอ้งอยูภ่ำยใตภ้ำวะท่ี จ  ำกดัปัญหำ
เหมำะสมกับกำรใช้เทคนิค Data Mining จะเป็นปัญหำท่ีต้องใช้เหตุผลในกำรแก้ เป็นปัญหำท่ี
เก่ียวขอ้งกบัเศรษฐศำสตร์และกำรเงิน ซ่ึงจะสำมำรถจดัรูปแบบของธุรกิจให้อยูใ่นรูปแบบของงำน
ทั้ง 6 งำนได ้ดงัน้ี 1. กำรจดัหมวดหมู่ (Classification) 2. กำรประเมินค่ำ (Estimation) 3. กำรท ำนำย
ล่วงหน้ำ (Prediction)  4. กำรจัดกลุ่มโดยอำศัยควำมใกล้ชิด (Affinity Group) 5. กำรรวมตัว 
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(Clustering) 6. กำรบรรยำย (Description) ไม่มีเทคนิคหรือเคร่ืองมือเพียงชนิดเดียวของ Data 
Mining ท่ีเหมำะสมกบังำนทุกชนิด งำนในแต่ละชนิดก็จะมีเทคนิคของ 

 
 

ฉบับที ่ 8 
ช่ือเร่ือง Data Mining 
เน้ือหา 

ในปัจจุบนัสภำวะกำรแข่งขนัเพื่อให้ไดช้ยัชนะทำงธุรกิจจ ำเป็นตอ้งมีกลยทุธ์หรือ
ยุทธวิธี (Business Strategies) ท่ีเช่ือมัน่ไดว้ำ่จะลดควำมเส่ียงขององคก์รลงได ้กลยุทธ์วิธีกำรต่ำง ๆ 
จ ำเป็นตอ้งมีฐำนควำมรู้ (Knowledge Base) เพื่อใช้ในกำรสร้ำงกรอบกำรท ำงำน (Framework) ท่ี
สนองตอบกบักลยุทธ์ทำงธุรกิจ กำรท่ีจะไดม้ำซ่ึงฐำนควำมรู้และกรอบกำรท ำงำนท่ีมีประโยชน์ 
จ ำเป็นตอ้งมีเทคโนโลยีสำรสนเทศท่ีสำมำรถวิเครำะห์ขอ้มูลทำงธุรกิจ เทคโนโลยีสำรสนเทศท่ี
สำมำรถกลัน่กรองข้อมูลทำงธุรกิจท่ีมีปริมำณมหำศำล (Very large data in business information 
systems) เพื่อให้ได้ข้อมูลท่ีมีประโยชน์ในกำรคิดกลยุทธ์ (Usefull information from very large 
data) ดังนั้นในขณะน้ี Data Mining จึงเป็นเทคโนโลยีสำรสนเทศท่ีได้รับกำรกล่ำวถึงมำกท่ีสุด 
เหตุผลท่ีส ำคญัส ำหรับท ำไมถึงมี Data Mining และท ำไมถึงต้องท ำ Data Mining นั้นก็เพรำะว่ำ 
Data Mining เป็นเทคโนโลยีสำรสนเทศท่ีสำมำรถกลัน่กรอง วิเครำะห์ ขอ้มูลท่ีมีปริมำณมหำศำล
เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีมีประโยชน์หรือไดข้อ้มูลท่ีซ่อนเร้นอยูใ่นขอ้มูลท่ีมีปริมำณมหำศำล และน ำขอ้มูล
ท่ีมีประโยชน์มีใช้เป็นฐำนควำมรู้เพื่อช่วยในกำรบริหำรงำน เช่น กำรบริหำร CRM (Customer 
Relationship Management)  Data Mining คือขบวนกำรท ำงำนท่ีเรียกว่ำ  process ท่ีสกัดข้อมูล 
(Extract data) จำกฐำนข้อมูลขนำดใหญ่ (Large Information) เพื่อให้ได้สำรสนเทศ (Usefull 
Information) ท่ีเรำยงัไม่รู้ (Unknown data) โดยเป็นสำรสนเทศท่ีมีเหตุผล (Valid) และสำมำรถ
น ำไปใชไ้ด ้(Actionable) ซ่ึงเป็นส่ิงส ำคญัในกำรท่ีจะช่วยกำรตดัสินใจในกำรท ำธุรกิจ Data Mininig 
เป็นโปรเซสท่ีส ำคญัในกำรท ำ Knowledge Discovery in Database ท่ีเรำเรียกสั้ น ๆ ว่ำ KDD ส่วน 
Data Mining สำมำรถเรียกสั้ น ๆ ว่ำ DM ขั้นตอนกำรท ำ Data Mining มี 4 ขั้นตอนหลักดังน้ี 1. 
Business Object Determination เป็นตวัจกัรท่ีส ำคญัในกำรท ำ KDD เน่ืองจำกเป็นก ำหนด ขอบเขต 
เป้ำหมำย ของกำรท ำ KDD ซ่ึงจะมีผลต่อทุก ๆ ขั้นตอนของกำรท ำ KDD โดยนักวิเครำะห์ธุรกิจ 
(Business Analyst) จะตอ้ง Identify ปัญหำท่ีเกิดข้ึนในกำรท ำธุรกิจให้ครอบคลุมและชดัเจนรวมทั้ง
วตัถุประสงค์ด้วย 2.Data Preparation หน้ำท่ีของขั้นตอนน้ีคือจัดกำรข้อมูลให้สำมำรถน ำเข้ำสู่
อลักอริทึมของ Data Mining ได ้เช่น กำรท ำ Data Cleaning, Data Integration, Data Reduction เป็น
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ต้น ซ่ึง Data Preparation สำมำรถแบ่งออกเป็น 3 ส่วนได้แก่ Data Selection, Data Preprocessing 
และ Data Transformation 3. Data Mining เป็นขั้นตอนกำรท ำ Mining โดยมี operation ในกำรท ำ 
Data Mining หลำยแบบ เช่น Database Segmentation, Predictive Modeling, Link Analysis เป็นตน้ 
แต่ละ Data Mining Operation จะมีอลักอริทึมให้เลือกใช้ เช่น กำรท ำ Database Segmentation อำจ
ใช ้K-Mean Algorithms หรืออำจใช ้Unsupervised Learning Neural Networks เช่น โมเดล Kohonen 
Neural Net ถำ้เป็นกำรท ำ Predictive Modeling อำจใช ้CART (Classificat 

 
 

ฉบับที ่ 9 
ช่ือเร่ือง Data Mining (กำรท ำเหมืองข้อมูล) และ โปรแกรม Weka-Orange_Canvas-

Matlab 
เน้ือหา 

กำรท ำเหมืองข้อมูล (data mining) หรืออำจจะเรียกว่ำ กำรค้นหำควำมรู้ใน
ฐำนขอ้มูล (Knowledge Discovery in Databases – KDD) เป็นเทคนิคเพื่อคน้หำรูปแบบ (pattern) 
ของจำกขอ้มูลจ ำนวนมหำศำลโดยอตัโนมติั โดยใช้ขั้นตอนวิธีจำกวิชำสถิติ กำรเรียนรู้ของเคร่ือง 
และ กำรรู้จ ำแบบ หรือในอีกนิยำมหน่ึง กำรท ำเหมืองขอ้มูล คือ กระบวนกำรท่ีกระท ำกบัข้อมูล 
(โดยส่วนใหญ่จะมีจ ำนวนมำก) เพื่อคน้หำรูปแบบ แนวทำง และควำมสัมพนัธ์ท่ีซ่อนอยู่ในชุด
ขอ้มูลนั้น โดยอำศยัหลกัสถิติ กำรรู้จ  ำ กำรเรียนรู้ของเคร่ือง และหลกัคณิตศำสตร์ ควำมรู้ท่ีไดจ้ำก
กำรท ำเหมืองขอ้มูลมีหลำยรูปแบบ ได้แก่ กฎควำมสัมพนัธ์ (Association rule) แสดงควำมสัมพนัธ์
ของเหตุกำรณ์หรือวตัถุ ท่ีเกิดข้ึนพร้อมกัน ตวัอย่ำงของกำรประยุกต์ใช้กฎเช่ือมโยง เช่น กำร
วิเครำะห์ขอ้มูลกำรขำยสินคำ้ โดยเก็บขอ้มูลจำกระบบ ณ จุดขำย (POS) หรือร้ำนคำ้ออนไลน์ แลว้
พิจำรณำสินค้ำท่ีผูซ้ื้อมกัจะซ้ือพร้อมกัน เช่น ถ้ำพบว่ำคนท่ีซ้ือเทปวิดีโอมกัจะซ้ือเทปกำวด้วย 
ร้ำนคำ้ก็อำจจะจดัร้ำนให้สินคำ้สองอยำ่งอยูใ่กลก้นั เพื่อเพิ่มยอดขำย หรืออำจจะพบวำ่หลงัจำกคน
ซ้ือหนงัสือ ก แลว้ มกัจะซ้ือหนงัสือ ข ดว้ย ก็สำมำรถน ำควำมรู้น้ีไปแนะน ำผูท่ี้ก  ำลงัจะซ้ือหนงัสือ 
ก ได ้กำรจ ำแนกประเภทขอ้มูล (Data classification) หำกฎเพื่อระบุประเภทของวตัถุจำกคุณสมบติั
ของวตัถุ เช่น หำควำมสัมพนัธ์ระหว่ำงผลกำรตรวจร่ำงกำยต่ำง ๆ กบักำรเกิดโรค โดยใช้ขอ้มูล
ผูป่้วยและกำรวินิจฉัยของแพทยท่ี์เก็บไว ้เพื่อน ำมำช่วยวินิจฉัยโรคของผูป่้วย หรือกำรวิจยัทำง
กำรแพทย์ ในทำงธุรกิจจะใช้เพื่อดูคุณสมบติัของผูท่ี้จะก่อหน้ีดีหรือหน้ีเสีย เพื่อประกอบกำร
พิจำรณำกำรอนุมติัเงินกู้ กำรแบ่งกลุ่มข้อมูล (Data clustering) แบ่งข้อมูลท่ีมีลักษณะคล้ำยกัน
ออกเป็นกลุ่ม แบ่งกลุ่มผูป่้วยท่ีเป็นโรคเดียวกนัตำมลกัษณะอำกำร เพื่อน ำไปใช้ประโยชน์ในกำร
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วเิครำะห์หำสำเหตุของโรค โดยพิจำรณำจำกผูป่้วยท่ีมีอำกำรคลำ้ยคลึงกนั จินตทศัน์(Visualization) 
สร้ำงภำพคอมพิวเตอร์กรำฟิกท่ีสำมำรถน ำเสนอขอ้มูลมำกมำยอยำ่งครบถว้นแทนกำรใชข้อ้ควำม
น ำเสนอขอ้มูลท่ีมำกมำย เรำอำจพบขอ้มูลท่ีซ้อนเร้นเม่ือดูขอ้มูลชุดนั้นดว้ยจินตทศัน์ ขั้นตอนกำร
ท ำเหมืองขอ้มูล ท ำควำมเขำ้ใจปัญหำ ท ำควำมเขำ้ใจขอ้มูล เตรียมขอ้มูล สร้ำงแบบจ ำลอง ประเ มิน 
น ำไปใชง้ำน ประโยชน์จำกกำรท ำเหมืองขอ้มูล กำรท ำเหมืองขอ้มูล จ ำเป็นตอ้งอำศยับุคลำกรจำก
หลำยฝ่ำย และตอ้งอำศยัควำมรู้จ ำนวนมำก ถึงจะไดรั้บประโยชน์อย่ำงแทจ้ริง เพรำะส่ิงท่ีไดจ้ำก
ขั้นตอนวิธีเป็นเพียงตวัเลข และขอ้มูล ท่ีอำจจะน ำไปใชป้ระโยชน์ไดห้รือใชป้ระโยชน์อะไรไม่ได้
เลยก็เป็นได้ ผูท่ี้ศึกษำกำรท ำเหมืองขอ้มูลจึงควรมีควำมรู้รอบด้ำนและต้องติดต่อกบัทุก ๆ ฝ่ำย 
เพื่อให้เขำ้ใจถึงขอบเขตของปัญหำโดยแทจ้ริงก่อน เพื่อให้กำรท ำเหมืองขอ้มูลเกิดประโยชน์อย่ำง
แท้จริง WEKA โปรแกรม Weka (Waikato Environment for Knowledge Analysis) เร่ิมพฒันำมำ
ตั้งแต่ปี 1997 โดยมหำวทิยำลยั Waikato ประเทศนิวซีแลนด ์เป็นซอฟตแ์วร์ส ำเร็จรูป อยู 
 
 
ฉบับที ่ 10 
ช่ือเร่ือง กำรวิเครำะห์ขอ้มูลดว้ยเทคนิค Data Mining โดยซอฟตแ์วร์ RapidMiner Studio 

6 
เน้ือหา 

กำรพฒันำดำ้น Business Intelligenceเป็นกำรวเิครำะห์ขอ้มูลในคลงัขอ้มูลเพื่อช่วย
สนับสนุนกำรตดัสินใจในกำรบริหำรจัดกำรองค์กร ประกอบด้วยระบบข้อมูลและโปรแกรม
แอพพลิเคชัน่ดำ้นกำรวิเครำะห์หลำยระบบ เช่น ดำตำ้แวร์เฮำ้ส์ (Data Warehouse) ดำตำ้มำร์ท (Data 
Mart) กำรท ำเหมืองขอ้มูล (Data Mining) กำรแกปั้ญหำทำงคณิตศำสตร์ (Operations Research & 
Numerical Methods) เคร่ืองมือท่ีใช้ในกำรวิเครำะห์ขอ้มูลในหลำยมิติ (OLAP) ระบบสืบคน้และ
ออกรำยงำนต่ำง ๆ กำรวิเครำะห์ข้อมูลด้วย Data Mining ก ำลังเป็นท่ีนิยมไปทั่วโลกด้วยแรง
ขบัเคล่ือนอยำ่งหน่ึงคือ กำรมีซอฟตแ์วร์ท่ีช่วยให้ท ำกำรวิเครำะห์ไดง่้ำยข้ึน เหมำะกบักำรวิเครำะห์
ขอ้มูลท่ีมีขนำดใหญ่และจ ำนวนมำก เพื่อคน้หำรูปแบบ แนวทำง และควำมสัมพนัธ์ท่ีซ่อนอยูใ่นชุด
ขอ้มูล ส ำหรับกำรน ำมำใช้เพื่อกำรบริหำรและกำรตดัสินใจขององค์กร ซ่ึง Data Mining Tools ท่ี
ไดรั้บควำมเช่ือมัน่ในประสิทธิภำพกำรใช้งำนมำกท่ีสุดในปี 2013 ไดแ้ก่ซอฟต์แวร์ RapidMiner 
Studio 6 ซ่ึงเป็น open source software ท ำให้สำมำรถประหยดัค่ำใช้จ่ำย กรณีตอ้งกำรใช้งำนเพื่อ
ทดสอบกำรวิเครำะห์ขอ้มูล กำรท ำควำมสะอำดขอ้มูล (Data cleansing) และกำรรำยงำนขอ้มูลใน
รูปแบบต่ำง ๆ เช่น ตำรำง กรำฟ เป็นต้น ควำมแตกต่ำงของ Database & Warehouse & Mining 
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Database คือ ฐำนขอ้มูลใช้ในกำรจดัเก็บขอ้มูล ลดควำมซ ้ ำซ้อนของขอ้มูล เน้นกำรจดัเก็บ เพิ่ม 
แกไ้ข และลบขอ้มูล Data Warehouse คือ คลงัขอ้มูลรวบรวมขอ้มูลจำกหลำย ๆ ฐำนขอ้มูล แปลง
ขอ้มูลใหมี้ควำมเหมือนกนั เหมำะส ำหรับกำรเรียกดู (view) เพื่อสร้ำงรำยงำนสรุป Data Mining คือ 
กำรวิเครำะห์ขอ้มูลเพื่อคน้หำควำมสัมพนัธ์หรือรูปแบบท่ีมีประโยชน์ในฐำนขอ้มูล Data Mining 
คือ อะไร หนงัสือ Data Mining Techniques ให้ควำมหมำยไวว้่ำ “เป็นกำรวิเครำะห์ขอ้มูล เพื่อหำ
รูปแบบ (patterns) หรือควำมสัมพนัธ์ (relation) ระหว่ำงขอ้มูลในฐำนขอ้มูลขนำดใหญ่” หนงัสือ 
Data Mining Concepts & Techniques ให้ควำมหมำยไวว้ำ่ “เป็นกระบวนกำรดึงข่ำวสำรท่ีน่ำสนใจ 
และมีประโยชน์แต่ไม่เคยรู้มำก่อนจำกฐำนขอ้มูลขนำดใหญ่” ควำมสำมำรถและกำรท ำงำนของ
ซอฟตแ์วร์ RapidMiner Studio 6 กำรน ำเขำ้ขอ้มูลไดห้ลำยลกัษณะ เช่น กำรเช่ือมโยงจำกฐำนขอ้มูล
โดยตรง, ไฟล์ Excel, ไฟล์ CSV เป็นตน้ กำรเขียนไฟล์ให้อยู่ในรูปแบบของ Excel และ CSV กำร
แสดงขอ้มูลในกรำฟแบบต่ำง ๆ เช่น scatter plot, time series กำรเตรียมขอ้มูล (Data Preparation) 
เพื่อให้กำรน ำเขำ้ขอ้มูลมีควำมถูกตอ้ง ก่อนกำรน ำเขำ้จึงตอ้งมีกำรจดักำรขอ้มูล (preprocessing) 
ดงัน้ี 4.1 จดักำรขอ้มูลท่ีมีควำมผิดพลำดในชุดขอ้มูล เช่น • ขอ้มูลมีค่ำไม่ตรง • ขอ้มูลขำดหำยไป 
(missing value) • ข้อมูลแปลกแยก (outlier) 4.2 แปลงข้อมูล เช่น • Discretization แปลงข้อมูล 
numeric ให้เป็น nominal โดยกำรแบ่งขอ้มูลออกเป็นช่วง ๆ ไดแ้ก่ แบ่งตำมเง่ือนไขท่ีก ำหนด แบ่ง
ตำมช่วงของขอ้มูลท่ีเท่ำกนั (equal width) และ แบ่งตำมขอ้มูลท่ีมีควำมถ่ีเท่ำกนั (equal frequency) • 
Norma 

 
 

ฉบับที ่ 11 
ช่ือเร่ือง Data Mining 
เน้ือหา 

 Data Mining กำรท ำเหมืองข้อมูล คุณลักษณะและเป้ำหมำยหลักของ Data 
Mining คือ ค้นหำ Pattern ของข้อมูลท่ีฝังลึกและซ่อนเร้นอยู่ภำยในฐำนข้อมูลขนำดใหญ่ 
Knowledge Discovery Data (KDD) something infeasible for an human being to perform manually 
ขั้นตอนกำรท ำ Data Mining 1. เรียนรู้และศึกษำเก่ียวกบัโปรแกรมท่ีจะใช้ เช่น Weka, Orange 2. 
Data selection (เลือกมำจำก DB หรือ Information Retrieve) 3. Data cleaning 4. Data reduction and 
transformation 5. เลือก Functions ของ data mining เช่น summarization, classification, regression, 
association และ clustering เป็นตน้ 6. เลือก Algorithm ของ data mining 7. ท ำกำรคน้หำ Patterns ท่ี
เรำสนใจ 8. วิเครำะห์ผลลพัธ์ท่ีได ้9. ใชอ้งคค์วำมรู้ท่ีคน้พบ Functions ของ Data Mining มี ดงัน้ี 1. 
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กำรวิเครำะห์คุณสมบัติและกำรแยกแยะข้อมูล (Characterization and discrimination) 2. กำรหำ
ควำมสัมพนัธ์ของขอ้มูล (Association) - unsupervised 3. กำรจดัหมวดหมู่และกำรวิเครำะห์กำร
ถดถอย (Classification/ Regression) - supervised 4. กำรวิเครำะห์กำรรวมกลุ่ม หรือ กำรแบ่งแยก
ข้อ มูล  (Cluster analysis/  Segmentation)  -  unsupervised 5.  กำรประ เ มินและกำรพยำกรณ์  
(Estimation/Prediction) 6. กำรบรรยำยและกำรแสดงภำพของขอ้มูล (Description / Visualization) 
จะอธิบำยเฉพำะ Functions ท่ีนิยมใช่บ่อยๆ —> กำรจ ำแนกประเภทขอ้มูล (Data Classification) 
เป็นกำรเรียนรู้แบบ “Supervised Learning” เป็นกระบวนกำรสร้ำงโมเดลจดักำรขอ้มูลใหอ้ยูใ่นกลุ่ม
ท่ีก ำหนด (output) ไว ้โดยจะน ำขอ้มูลส่วนหน่ึงมำสอน (Training Data) เพื่อให้เคร่ืองเรียนรู้ และ
จ ำแนกผลลัพธ์ตำมท่ีก ำหนดไว ้และน ำข้อมูลส่วนท่ีเหลือ (Test Data) มำทดสอบตำมโมเดลท่ี
ก ำหนดไว ้ท ำใหม่เร่ือย ๆ จนกวำ่จะไดผ้ลลพัธ์ ควำมถูกตอ้งในระดบัท่ีพอใจ Algorithms ท่ีใช ้ใน
กำรแกปั้ญหำแบบ Classification ไดแ้ก่ 1. Decision Tree 2. เครือข่ำยใยประสำท (Neural Network) 
เป็นวิธีกำรให้เคร่ืองเรียนรู้จำกตวัแบบ แลว้ฝึก (Train) ให้ระบบไดรู้้จกัท่ีจะคิดแกปั้ญหำท่ีกวำ้งข้ึน
ได ้เลียนแบบวิธีคิดแบบมนุษย ์3. Naive-Bayes จะใชว้ิเครำะห์หำควำมน่ำจะเป็นของส่ิงท่ียงัไม่เคย
เกิดข้ึน โดยกำรคำดเดำจำกส่ิงท่ีเคยเกิดข้ึนมำก่อน นิยมใช้ เ น่ืองจำกเป็นรูปแบบกำรหำ
ควำมสัมพนัธ์ท่ีไม่ซบัซอ้น ไดผ้ลลพัธ์ดี แต่ใชก้บัขอ้มูลแบบ continuous ไม่ได ้ตอ้งแปลงขอ้มูลให้
เป็น category ก่อน คือจดักลุ่มให้ขอ้มูลก่อน [เช่น ถำ้เป็นตวัเลข 1-3 ให้อยูใ่นกลุ่มท่ี 1 , ตวัเลข 4-6 
ใหอ้ยูใ่นกลุ่มท่ี 2] ตวัอยำ่ง Train on Time (วนัฝนตก ลมแรง โอกำสท่ี train on time จะเป็นเท่ำไหร่) 
4. K-nearest neighbor (K-NN) ไม่ตอ้งมี Training data ใชใ้นกรณีท่ีเป็นค่ำต่อเน่ือง (ตวัเลข) ก ำหนด
กลุ่ม K กลุ่มไวก่้อน แล้วก ำหนดศูนยก์ลำงของแต่ละกลุ่ม แล้วดูว่ำ unseen instance อยู่ใกล้กลุ่ม
ไหนมำกท่ีสุด ดว้ยกำร plot กรำฟ วดัค่ำแบบ distance measures ท ำไปเร่ือย ๆ จ   
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ภาคผนวก ข 

 

 

เอกสารหัวเร่ือง iOS operating system 

 

 

ในภำคผนวก ข เป็นเอกสำรขอ้ควำมดิจิทลัหวัเร่ือง iOS operating system ท่ีคน้คืน
จำกโปรแกรมคน้หำของกูเกิล ซ่ึงเป็นขอ้ควำมท่ีไดจ้ดัเก็บจำกเอกสำรตน้ฉบบัท่ีผำ่นกระบวนกำร
จ ำกดัจ ำนวนอกัขระ (สำมำรถดูรำยละเอียดท่ีขอ้ 3.1.2) ทั้งน้ีค  ำท่ีสะกดผิด หรือกำรใชเ้คร่ืองหมำย
วรรคตอนท่ีไม่ถูกตอ้ง เกิดจำกกำรเรียบเรียงของเจำ้ของขอ้ควำมนั้น ๆ ซ่ึงถือเป็นปรำกฏกำรณ์ทำง
ภำษำ ดงันั้นผูว้จิยัจึงไม่ไดแ้กไ้ขค ำหรือขอ้ควำมใด ๆ 
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ฉบับที ่ 1  
ช่ือเร่ือง iOS Apps คืออะไร? 
เน้ือหา 

ค ำว่ำ ไอโอเอส (iOS) โดยมีช่ือเดิมท่ีเรียกกนัคือ ไอโฟนโอเอส (iPhone OS) คือ
ระบบปฏิบติักำรส ำหรับสมำร์ตโฟนของบริษทั แอปเปิล (Apple Inc.) เป็นระบบท่ีได้พฒันำข้ึน
ส ำหรับใช้ในโทรศพัท์ไอโฟน (iPhone) และต่อมำได้มีกำรพฒันำต่อเพื่อใช้ส ำหรับไอพอตทชั 
(iPod touch) และไอแพด (iPad) ซ่ึงระบบ iOS สำมำรถเช่ือมต่อไปยงั Apps Store ส ำหรับกำรเขำ้ถึง
แอปพลิเคชัน่ท่ีสำมำรถใชง้ำนไดบ้นระบบปฎิบติักำร iOS หรือท่ีเรียกกนัวำ่ iOS Application หรือ 
iOS Apps ซ่ึงมีกำรแบ่งเป็นหมวดกำรใชง้ำนส ำหรับผูใ้ชโ้ทรศพัทไ์อโฟนสำมำรถท ำกำรโหลด iOS 
App มำใชง้ำนไดต้ำมตอ้งกำร และนอกจำกน้ีในป 
 
 
ฉบับที ่ 2 
ช่ือเร่ือง iOS 9 อปัเดตข้อมูล สรุปทุกฟีเจอร์ส ำคญั เพิ่มประสิทธิภำพ Siri, Apple Pay, 

Notes, Apple Maps ส่วน iPad รองรับกำรใชง้ำนสองแอปฯพร้อมกนั 
เน้ือหา 

หลังจำกกำรเปิดงำน WWDC 2015 ท่ีมีกำรเปิดตวั iOS 9 อย่ำงเป็นทำงกำรเม่ือ
หลำยเดือนก่อน และในตอนน้ีก็ถึงคิวของพระเอกอยำ่ง iPhone 6s และ iPhone 6s Plus ท่ีท ำกำรเปิด
ตวัอยำ่งเป็นทำงกำรไปเรียบร้อยแลว้ในคืนวนัท่ี 9 กนัยำยนท่ีผำ่นมำ และเป็นท่ีแน่นอนวำ่ 2 รุ่นใหม่
น้ี จะมำพร้อมกบัระบบปฏิบติักำรล่ำสุดอยำ่ง iOS 9 รวมไปถึง iPad Pro กบั iPad mini 4 ท่ีไดมี้กำร
เปิดตวัในวนัดงักล่ำวดว้ย โดย iOS 9 นั้นมีกำรพฒันำฟีเจอร์ท่ีเพิ่มข้ึนมำจ ำนวนไม่น้อย รวมถึงกำร
ปรับปรุงในแอปพลิ เคชัน เ ดิม ท่ี มีอยู่แล้วให้ เพิ่ มประสิทธิภำพดียิ่ ง ข้ึน  ซ่ึ งทำงทีมงำน 
Thaimobilecenter ไดร้วบร 
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ฉบับที ่ 3 
ช่ือเร่ือง IT: ข้อมูลแรกระบบปฏิบัติกำร iOS 8 และ OS X 10.10 เวอร์ชันต่อไปจำก 

Apple! 
เน้ือหา 

IT อพัเดทข่ำวล่ำสุดกับ ป๋ำเอก TechXcite ยงัไม่ทนัจะถึงงำน WWDC 2014 ท่ี 
Apple จะจดัข้ึนในเดือนมิถุนำยนโน่นเลยแต่ตอนน้ีปรำกฏวำ่เร่ิมมีขอ้มูลเก่ียวกบั iOS 8 และ OS X 
10.10 มำให้ได้ติดตำมกันบ้ำงแล้วว่ำจะมีอะไรใหม่ ๆ เพิ่มเข้ำมำหรือปรับปรุงให้ดี ข้ึนใน
ระบบปฏิบติักำรเวอร์ชัน่ต่อไปของ Apple ทั้งบน iPhone, iPad, iPod Touch และผลิตภณัฑ์ตระกูล 
Mac ทั้ งหมดครับ ส่วนจะจริงหรือไม่ไปรอลุ้นกันเดือนมิถุนำยนกันได้นะจ๊ะ :D ข้อมูลแรก
ระบบปฏิบติักำร iOS 8 iOS 8 ส ำหรับ iPhone, iPad และ iPod Touch จะใช้ช่ือโคด้เนมว่ำ Okemo 
iOS 8 Healthbook iOS 8 จะรองรับแอปท่ีช 
 
 
ฉบับที ่ 4 
ช่ือเร่ือง ควำมแตกต่ำงของ Android กบั iOS จุดเด่นส่วนตวัท่ีน่ำสนใจของแต่ละระบบ 
เน้ือหา 

หลำยคนคงเคยไดย้ินค ำถำมท่ีว่ำจะไปเล่นมือถือค่ำยไหนดี ณ ตอนน้ีก็มี 2 ระบบ
หลกั ๆ คือระบบ Android และระบบ iOS ท่ีเป็นคู่แข่งกนัอยู ่ ซ่ึงถำ้จะถำมวำ่ระบบไหนดีกวำ่กนันั้น
มนัก็จะเป็นค ำถำมท่ีตอบยำกเลยทีเดียว แต่ถำ้หำกจะพูดถึงจุดเด่นของแต่ละระบบแลว้อำจจะดูน่ำ
ฟังกวำ่ อีกทั้งยงัสำมำรถวิเครำะห์ควำมตอ้งกำรทำงดำ้นกำรใชง้ำนท่ีแทจ้ริงของผูใ้ชไ้ด ้กำรจดักำร
เก่ียวกบัตวัเคร่ืองและระบบ Android - จะมีควำมเป็นอิสระค่อนขำ้งมำก เปรียบเสมือนคอมพิวเตอร์
เคร่ืองนึงไดเ้ลย เช่ือมต่อภำยนอกไดง่้ำยเสียบคอมท่ีไหนก็ได ้ถ่ำยโอนขอ้มูลง่ำยเหมือนเสียบแฟลช
ไดร์ฟ ลงแอพจำกภำยนอกได 
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ฉบับที ่ 5 
ช่ือเร่ือง หำ้มพลำด! 50 เทคนิคกำรใชง้ำน iOS 8 ท่ีควรรู้ 
เน้ือหา 

มีเทคนิคกำรใช้งำนและฟีเจอร์ท่ีเพิ่มเขำ้มำใน iOS 8 หลงัจำกท่ีไดอ้ปัเดทกันไป
แลว้เม่ือวนัท่ี 17 ท่ีผำ่นมำ ส ำหรับบำงฟีเจอร์นั้นเรำอำจจะยงัไม่ทรำบวำ่มีอะไรบำ้ง ไปดูกนัครับวำ่ 

iOS 8 นั้นจะมีอะไรซ่อนอยู่ในแบบท่ีเรำไม่รู้กนับำ้งครับ 0 1 .ซ่อน QuickType Suggestions บน 
iOS 8 จะมีฟีเจอร์เดำค ำศพัทล่์วงหนำ้ ส ำหรับคน ท่ีเปิดใชง้ำนไวส้ำมำรถซ่อนไม่ใชช้ัว่ครำวโดยกำร
ปัดแท็บเดำค ำล่วงหนำ้ลงดำ้นล่ำงเพื่อเป็นกำรซ่อนกำรใชง้ำนชัว่ครำว หรือจะปิดกำรใชง้ำนไปเลย 
ดูวิธีกำรปิดท่ีน่ี Hide QuickType Suggestions 2 .ละวีดีโอในกำรส่งรูปภำพแ Message สำมำรถส่ง
ไดง่้ำยข้ึ 

 
 

ฉบับที ่ 6 
ช่ือเร่ือง ประวติัและท่ีมำของ iOS 
เน้ือหา 

iOS (ก่อนหน้ำ iPhone OS ) เป็นระบบปฏิบติักำรมือถือท่ีพฒันำและจดัจ ำหน่ำย
โดยบริษทั Apple Incออกจ ำหน่ำยในปี 2007 ส ำหรับ iPhone และ iPod Touch ของมนัได้รับกำร
ขยำยเพื่อรองรับอุปกรณ์ท่ีแอปเป้ิลอ่ืน ๆ เช่น iPad และโทรทัศน์แอปเป้ิล ซ่ึงแตกต่ำงจำก
ไมโครซอฟท์ 's Windows CE (Windows โทรศัพท์ ) และ Google 's Android, แอปเป้ิลไม่ได้
ใบอนุญำตส ำหรับกำรติดตั้ง iOS บนฮำร์ดแวร์ท่ีไม่ใช่แอปเป้ิล ณ วนัท่ี 12 มิถุนำยน 2012, แอปเป้ิล
ท่ี App Storeมีมำกกวำ่ 650,000 โปรแกรม iOS ซ่ึงไดรั้บกำรเรียกรวมดำวน์โหลดมำกกว่ำ 30 ลำ้น
คร้ัง มนัมีส่วนแบ่ง 16% จำกมำร์ทโฟนระบบปฏิบติักำ 
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ฉบับที ่ 7 
ช่ือเร่ือง ไอโอเอส 
เน้ือหา 

ไอโอเอส (ก่อนหนำ้น้ีใชช่ื้อ ไอโฟนโอเอส) คือระบบปฏิบติักำรบนอุปกรณ์พกพำ 
(สมำร์ตโฟน, แท็บเล็ตคอมพิวเตอร์) พฒันำและจ ำหน่ำยโดยแอปเปิล (บริษทั) เปิดตวัคร้ังแรกในปี 

2007 เพื่อใช้บนไอโฟน และได้มีกำรพฒันำเพิ่มเติมเพื่อใช้บนอุปกรณ์พกพำอ่ืน ๆ ของแอปเปิล 
เช่น ไอพอดทัช (ในเดือนกันยำยน 2007( , ไอแพด (ในเดือนมกรำคม 2010( , ไอแพด มินิ 

(พฤศจิกำยน 2012 (แ ละ แอปเปิลทีวี รุ่นท่ี 2 )ในเดือนกันยำยน 2010 ) ไอโอเอสแตกต่ำงจำก
วินโดวส์โฟนของไมโครซอฟท์และแอนดรอยด์  (ระบบปฏิบติักำร) ของกูเกิล ตรงท่ีแอปเปิลไม่
อนุญำตใหน้ ำไอโอเอสไปติดตั้งบนอุปกรณ์ท่ีไม่ใช่อุปกรณ์ของแอปเปิล ใน 
 
 
ฉบับที ่ 8 
ช่ือเร่ือง รวมขอ้มูลกำรปรับปรุงจุดต่ำง ๆ ของ iOS 8.4 เวอร์ชัน่ล่ำสุด 
เน้ือหา 

แนะน ำบริกำรฟังเพลง Apple Music - ประสบกำรณ์ฟังเพลงท่ีปฏิวติัใหม่ สถำนี
วิทยุทัว่โลกตลอดเวลำ 24/7 และท่ีส ำหรับแฟนเพลงท่ีจะไดใ้กลชิ้ดกบัศิลปินท่ีพวกเขำช่ืนชอบ - 

ท่ีออกแบบใหม่หมด นอกจำกน้ีทั้งหมดน้ีมีอยูใ่นแอปเพลง iOS 8.4 ยงัมีกำรปรับปรุงและกำรแกไ้ข
ขอ้บกพร่องส ำหรับ iBooks ดว้ย รวมขอ้มูลกำรปรับปรุงจุดต่ำงๆของ iOS 8.4 เวอร์ชัน่ล่ำสุด Apple 

Music เขำ้ร่วมเป็นสมำชิกของ Apple Music เพื่อฟังเพลงหลำยลำ้นเพลงจำกแคดตำล็อคใน Apple 
Music หรือจะเก็บไวเ้ล่นออฟไลน์ภำยหลังก็ได้ ส ำหรับคุณ: สมำชิกสำมำรถดูเพลย์ลิสต์และ
ค ำแนะน ำเก่ียวกบัอลับั้มท่ีเลือกสรรโดยต 
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ฉบับที ่ 9 
ช่ือเร่ือง วิธีอพัเดต iOS ให้ชวัร์ ขอ้มูลไม่หำย และกำรแกปั้ญหำหน้ำจอข้ึนให้เช่ือมต่อ 

iTunes 
เน้ือหา 

ในช่วงท่ีผ่ำนมำน้ี Apple ได้ปล่อย iOS 8 ให้ผูใ้ช้ iPhone, iPad, iPod touch ได้ท ำ
กำรอพัเกรดกนัแลว้ ซ่ึงล่ำสุดก็มีกำรปล่อยเวอร์ชัน่ 8.0.2 มำให้อพัเดตแกบ้ัก๊ต่ำง ๆ โดยผูอุ้ปกรณ์ท่ี
รองรับกำรอพัเดตคร้ังน้ีก็คง ไดท้  ำกำรอพัเดตกนัไปบำ้ง แต่ก็ยงัมีผูใ้ช้หลำยคนท่ียงัไม่ได้อพัเดต
เน่ืองจำกกงัวล กลวัปัญหำ “ขอ้มูลหำย” ซ่ึงเป็นปัญหำท่ีมีผูใ้ชห้ลำยคนเจอหลงัจำกกำรอพัเดตเสร็จ
ส้ิน และท่ีหนักไปกว่ำนั้น ผูใ้ช้บำงรำยอำจจะเจอปัญหำ ระหว่ำงกำรอพัเดตท่ีไม่สมบูรณ์ท ำให้
ปรำกฏหนำ้จอข้ึนใหเ้สียบกบั iTunes แต่ส่ิงเหล่ำน้ีไม่ใช่เร่ืองน่ำกลวั หำกมี กำรอพัเดตท่ีถูกตอ้ง แล 
 
 
ฉบับที ่ 10 
ช่ือเร่ือง พำยอ้นอดีตมำรู้จกักับเวอร์ชั่นต่ำง ๆ ของ iOS ระบบปฏิบติักำรบนอุปกรณ์

พกพำจำก Apple กนั 
เน้ือหา 

iOS ถือไดว้ำ่เป็นระบบปฏิบติักำรบนสมำร์ทโฟนและแท็บเล็ตท่ีไดรั้บควำมนิยม
อยำ่งมำกจำกผูบ้ริโภคทัว่โลกในปัจจุบนัและยงัเป็นคู่แข่งคนส ำคญัในตลำดสมำร์ทโฟนและแท็บ
เล็ตโลกของ Android OS อีกดว้ย ซ่ึงหลำยคนอำจก ำลงัใชง้ำนผำ่น iPhone, iPad, iPod อยู ่แต่ก็อำจมี
อีกหลำยคนท่ีอำจจะยงัไม่รู้จกัหรือรู้จกัแบบคร่ำว ๆ ดงันั้นเรำมำรู้จกั iOS ระบบปฏิบติักำรจำก 
Apple กนัให้มำกข้ึนอีกนิดผ่ำนบทควำมน้ีกนั iOS (iPhoneOS) คืออะไร? iOS หรือเดิมช่ือ iPhone 
OS เป็นระบบปฏิบัติกำรบนอุปกรณ์พกพำท่ีถูกพัฒนำข้ึนมำโดยบริษัท Apple Inc.  (Apple 
Computer Inc.) โดยมีพื้นฐำนในกำรพฒันำจ 
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ฉบับที ่ 11 
ช่ือเร่ือง ไม่มี 
เน้ือหา 

ระบบปฏิบัติกำร Android ถ้ำพูดถึงระบบปฏิบัติกำร (Operating System) ทั้ ง 
Windows, Linux และ Mac OS X ซ่ึงเป็นระบบปฏิบติักำรท่ีใชง้ำนอยูบ่นคอมพิวเตอร์ แต่รู้หรือไม่
โทรศพัทมื์อถือแบบสมำร์ทโฟนท่ีเรำใชง้ำนกนัอยูใ่นปัจจุบนัก็มีระบบปฏิบติักำรเป็นตวัขบัเคล่ือน
ในกำรท ำงำนเช่นกนั ยกตวัอย่ำงเช่น ระบบปฏิบติักำร iOS ท่ีใช้งำนบน iPhone, iPad และ iPod 
Touch ท่ีพฒันำโดยแอปเปิล, ระบบปฏิบติักำร Windows Phone ท่ีพฒันำโดยไมโครซอฟท์ และ
ระบบปฏิบัติกำรยอดฮิตอีกหน่ึงตัวท่ีจะแนะน ำให้รู้จักนั่นก็คือ ระบบปฏิบัติกำรแอนดรอยด์ 
(Android) ท่ีพฒันำโดยกูเกิล เรำมำท ำควำมรู 
 
 
ฉบับที ่ 12 
ช่ือเร่ือง รวม 15 ควำมสำมำรถใหม่บน iOS 8 ท่ีคุณควรรู้ 
เน้ือหา 

แอปเปิลเปิดตวั iOS 8 ในคร้ังน้ี แมจ้ะไม่ไดเ้ปล่ียนดีไซน์คร้ังใหญ่เหมือนคร้ัง iOS 
7 แต่เป็นกำรปรับปรุงและพฒันำกำรใช้งำน UX (User eXperience) ให้ดียิ่งข้ึน อ่ำนเพิ่ม : รวมทุก
เร่ืองตอ้งรู้และวิธีอพัเดท iOS 8 ส ำหรับ iPhone, iPad, iPod Touch ios-8 กำรรีวิวน้ีจะเป็นกำรเล่ำ
ประสบกำรณ์กำรใช้งำนผ่ำนมุมมองท่ีใช้ iPhone แทบจะติดมือและท ำหลำยอย่ำงมำกใน
ชีวติประจ ำวนั เพื่อใหเ้ห็นกำรใชง้ำนจริงมำกท่ีสุด โดยเวอร์ชัน่ท่ีรีวิวจะเป็น iOS 8 Gold Master คือ 
ถ้ำไม่มีปัญหำอะไร เวอร์ชั่นน้ีจะเป็น iOS 8 ตวัเต็มนั่นเอง First Look-02 1. ดีไซน์ อย่ำงแรกท่ี
สังเกตเ 
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ฉบับที ่ 13 
ช่ือเร่ือง Android กบั iOS จุดเด่นและควำมแตกต่ำง 
เน้ือหา 

ถูกถำมอยู่บ่อย ๆ ว่ำจะเอำอะไรดีระหว่ำงมือถือซัมซุงกับไอโฟน มนัต่ำงกัน
ตรงไหน…มนัต่ำงกนัโครตเยอะเลยนะ มือถือระดบัไฮเอ็นสเปกมนัใกลเ้คียงกนัหมด แต่ท่ีแตกต่ำง
คือ “ระบบ” ดงันั้นกำรเลือกมือถือไม่ใช่กำรเลือกสเปกอยำ่งเดียว แต่เป็นกำรเลือกระบบท่ีใช ้ซ่ึงถำ้
ถำมวำ่อนัไหนดีกวำ่ บอกไวก่้อนเลยว่ำ ซมัซุงท่ีเป็น Android กบัไอโฟนท่ีเป็น iOS มนัไม่ไดดี้ไป
กวำ่กนั Android กบั iOS เหมือนอำหำรไทยกบัอำหำรญ่ีปุ่น ทั้งสองไม่ไดอ้ร่อยไปกวำ่กนัหรอก แต่
อยู่ท่ีว่ำใครจะชอบกินแบบไหน Android - iOS อิสระ Android เหมือนคอมพิวเตอร์เลย ติดตั้งแอ
พจำกไหนก็ได ้เช่ือมต่อแกบัอุปกร 
 
 
ฉบับที ่ 14 
ช่ือเร่ือง "ระบบปฏิบติักำรบนมือถือชั้นแนวหนำ้ของโลก" 
เน้ือหา 

ควำมยอดเยี่ยมของ iPhone, iPad และ iPod touch มีพื้ นฐำนมำจำก iOS 9 ท่ี
ประกอบดว้ยอินเทอร์เฟซท่ีใชง้ำนง่ำย คุณสมบติัน่ำท่ึงมำกมำย รวมทั้ง ระบบควำมปลอดภยัซ่ึงเป็น
ส่ิงท่ีส ำคญัท่ีสุด นอกจำกน้ียงัไดรั้บกำรออกแบบ ให้ดูสวยงำมและท ำงำนไดอ้ย่ำงรำบร่ืน โดยคุณ
จะรู้สึกไดแ้มก้ระทัง่จำกกำรท ำงำน ท่ีเรียบง่ำยมำก ๆ และเน่ืองจำก iOS 9 ไดรั้บกำรสร้ำงข้ึนเพื่อน ำ
เทคโนโลยีสุดล ้ำ ท่ีอยูใ่นฮำร์ดแวร์ของ Apple มำใชป้ระโยชน์ไดอ้ย่ำงเต็มท่ี อุปกรณ์ของคุณจึงล ้ ำ
หน้ำไปไกลกวำ่คนอ่ืนเสมอ อินเทอร์เฟซท่ีสวยงำม ใช้งำนง่ำยไม่ยุง่ยำก ตั้งแต่วินำทีท่ีหยิบข้ึนมำ 
คุณก็แทบจะสำมำรถใช 
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ฉบับที ่ 15 
ช่ือเร่ือง ระบบปฏิบติักำร MAC 
เน้ือหา 

เป็นระบบปฏิบัติกำรของเคร่ืองแมคอินทอช เป็นผลิตภัณฑ์แรกท่ีประสบ
ควำมส ำเร็จเก่ียวกบักำรท ำงำนแบบ GUI ในปี ค.ศ. 1984 ของบริษทั Apple ต่อมำไดมี้กำรเปล่ียนช่ือ
เป็นระบบปฏิบติักำร Mac OS โดยเวอร์ชนัล่ำสุดมีช่ือเรียกวำ่ Mac OS X เหมำะสมกบัคอมพิวเตอร์
ท่ีผลิตโดยบริษทั Apple และมีควำมสำมำรถในกำรท ำงำนหลำยโปรแกรมพร้อมกนั (Multitasking) 
เหมำะกบังำนในดำ้นเดสก์ทอปพบัลิชช่ิง (Desktop Publishing) ตวัอย่ำงหน้ำต่ำงระบบปฏิบติักำร 
MAC Mac รุ่นของ MAC OS X Mac OS X 10.0 Cheetah (รุ่นแรก) Mac-OS-X-10-0-Cheetah ในปี 
2001 ก็ไดป้รำกฏ Mac OS X เวอร์ชนัเตม็ตวัแร 
 
ฉบับที ่ 16 
ช่ือเร่ือง iOS คืออะไร และ iOS Device คืออะไร 
เน้ือหา 

iOS คือ ระบบปฏิบติักำร ท่ีเป็นของบริษทั Apple ในตอนแรกถูกพฒันำมำเพื่อ 
iPhone เ ปิดตัวค ร้ังแรก 29 มิ ถุนำยน 2550 และมีกำรพัฒนำต่อไปท่ี  iPod Touch และ iPad 
ระบบปฏิบติักำรน้ี สำมำรถเช่ือมต่อกบั itunes store เพื่อสำมำรถดำวโหลด Application ได ้ในเวอร์
ชัน่ ios 2.0 เป็นคร้ังแรก ในตอนน้ีเป็นท่ีฮือฮำมำกส ำหรับระบบปฏิบติักำรน้ี จนตอนน้ีมีทั้งหมด ถึง 
ios 7 แล้ว Z9dCA7D [sws_divider_basic] iOS Device คือ อุปกรณ์ท่ีสำมำรถใช้ระบบปฏิบัติกำร 
iOS ได้ นั่นก็คือ iPhone, iPod, iPad โดยเรำสำมำรถเรียก อุปกรณ์ทั้งหมดโดยรวมทีเดียวว่ำ iOS 
Device เช่น ล ำโพงตวัน้ี 
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ฉบับที ่ 17 
ช่ือเร่ือง "IOS คืออะไร" สั้น ๆ ง่ำย ๆ คนไม่เคยใช ้แนะน ำใหอ่้ำน 
เน้ือหา 

IOSหรือ ท่ีเรียกกนัวำ่ ผลไม.้...เเอปเป้ิล ... IOSคืออะไร? : ไอโอเอส (ก่อนหน้ำน้ี
ใชช่ื้อ ไอโฟนโอเอส) คือระบบปฏิบติักำรบนอุปกรณ์พกพำ (สมำร์ตโฟน , แท็บเล็ตคอมพิวเตอร์) 
พฒันำและจ ำหน่ำยโดยแอปเปิล (บริษทั) เปิดตวัคร้ังแรกในปี 2007 เพื่อใชบ้นไอโฟน และไดมี้กำร
พฒันำเพิ่มเติมเพื่อใชบ้นอุปกรณ์พกพำอ่ืน ๆ ของแอปเปิล เช่น ไอพอดทชั (ในเดือนกนัยำยน 2007), 
ไอแพด (ในเดือนมกรำคม 2010), ไอแพด มินิ (พฤศจิกำยน 2012) และ แอปเปิลทีว ีรุ่นท่ี 2 (ในเดือน
กันยำยน 2010)  ไอโอเอสแตกต่ำงจำกวินโดวส์โฟนของไมโครซอฟท์และแอนดรอยด์  
(ระบบปฏิบติักำร) ของกูเกิล ตรงท่ีแอปเปิลไม่อนุ 
 
 
ฉบับที ่ 18 
ช่ือเร่ือง iOS คืออะไร 
เน้ือหา 

ไอโอ เอส  ( iOS)  ห รือใน ช่ือ เ ดิม คือ  ไอโฟนโอ เอส  ( iPhone OS)  เ ป็น
ระบบปฏิบติักำรส ำหรับสมำร์ทโฟนของบริษทัแอปเปิล (Apple Inc.) หรือในช่ือเดิม แอปเปิล
คอมพิวเตอร์ (Apple Computer Inc.) โดยเร่ิมต้นพฒันำส ำหรับใช้ในโทรศพัท์ไอโฟน (iPhone) 
เปิดตวัคร้ังแรกเม่ือ 29 มิถุนำยน พ.ศ. 2550 และได้พฒันำต่อในเวอร์ชั่น iOS 2.x ใช้ส ำหรับ ไอ
พอดทชั (iPod Touch) และ ไอแพด (iPad) เปิดตวัเม่ือ 11 กรกฎำคม พ.ศ. 2551 โดยระบบปฏิบติักำร
น้ีสำมำรถเช่ือมต่อไปยงัแอปสโตร์ (App Store) ส ำหรับเขำ้ถึงแอปพลิเคชนั (Application) มำกมำย 
โดยใชง้ำนไดใ้นเวอร์ชัน่ iOS 2.x เป็นคร้ังแรกอีกดว้ย 
  



130 

ฉบับที ่ 19 
ช่ือเร่ือง iOS ยอ่มำจำกอะไร หมำยถึง… 
เน้ือหา 

iOS ย่อมำจำก iPhone Operating System iOS หมำยถึง ระบบปฏิบัติกำรบน
อุปกรณ์พกพำท่ีถูกพฒันำเพื่อใช้ส ำหรับโทรศพัท์สมำร์ทโฟนของบริษทั แอปเปิล ซ่ึงเร่ิมจำกกำร
พฒันำเพื่อใชส้ ำหรับโทรศพัท ์iPhone จำกนั้นไดน้ ำไปใชก้บัอุปกรณ์พกพำอ่ืนๆของ แอปเปิล เช่น 
iPad, iPod โดย iOS มีควำมพิเศษคือจะมีระบบปฏิบติักำรน้ีบนอุปกรณ์ของ แอปเปิลเท่ำนั้น iOS 
นั้นจะสำมำรถเขำ้ถึง App Store ซ่ึงผูใ้ชง้ำนสำมำรถท ำกำร Download โปรแกรมหรือ Application 
ท่ีตอ้งกำรมำใช้งำนไดผ้่ำนทำงระบบ Internet รวมถึงระบบกำรถ่ำยโอนขอ้มูลระหวำ่งอุปกรณ์กบั 
Server ของบริษทั แอปเปิล โดย iOS นั้นมีตน้ 
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ภาคผนวก ค 

 

 

แนะน าการใช้งานระบบการตรวจจับต าแหน่งค ายืม 

 

 

ในส่วนน้ีจะแนะน ำกำรใชง้ำนอยำ่งละเอียดของระบบกำรตรวจจบัต ำแหน่งค ำยืม 
ซ่ึงเป็นระบบส ำหรับตรวจจบัต ำแหน่งของค ำ บำลี สันสกฤต และตวักำรันต ์โดยสำมำรถอธิบำยกำร
ใชง้ำนส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชข้องระบบในแต่ละหนำ้ไดด้งัน้ี 

 

 
 
ภาพที ่ค.1 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับคน้ต ำแหน่งค ำบำลี 

 
จำกภำพท่ี ค.1 คือ ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับคน้หำต ำแหน่งค ำบำลี โดยจะ

แบ่งเป็น 3 ส่วนหลกั คือ 1) ส่วนน ำเขำ้ คือ ผูใ้ชต้อ้งใส่ขอ้ควำมภำษำไทยท่ีผำ่นกำรตดัค ำ 2) ส่วน
กำรกระท ำ คือ เม่ือผูใ้ช้ด ำเนินกำรเสร็จส้ินในส่วนท่ี 1 ผูใ้ช้จะตอ้งกดปุ่ม “คน้หำ” เพื่อให้ระบบ
คน้หำต ำแหน่งค ำบำลีจำกขอ้ควำมท่ีผูใ้ชใ้ส่ในตอนตน้ 3) ส่วนกำรแสดงผล เม่ือระบบด ำเนินกำร
ประมวลผลเสร็จส้ินในส่วนท่ี 2 ระบบจะแสดงผลลพัธ์กำรคน้หำต ำแหน่ง คือ จ ำนวนต ำแหน่งค ำ
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บำลีท่ีตรวจพบ จ ำนวนอกัขระของขอ้ควำมทั้งหมด และสุดทำ้ยแสดงต ำแหน่งค ำบำลีท่ีตรวจพบใน
ขอ้ควำมในขำ้งตน้ ดงัท่ีไดแ้สดงตวัอยำ่งกำรด ำเนินกำรคน้หำต ำแหน่งค ำบำลีในภำพท่ี ค.2 

 

 
 
ภาพที ่ค.2 ตวัอยำ่งกำรคน้หำต ำแหน่งค ำบำลี 
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ภาพที ่ค.3 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับคน้ต ำแหน่งค ำสันสกฤต 

 
จำกภำพท่ี ค.3 คือ ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับคน้หำต ำแหน่งค ำสันสกฤต ซ่ึง

แบ่งออกเป็น 3 ส่วนเช่นเดียวกบักำรคน้หำต ำแหน่งค ำบำลี สำมำรถดูไดท่ี้ภำพ ค.1 และสำมำรถดู
ตวัอยำ่งกำรด ำเนินกำรคน้หำต ำแหน่งค ำสันสกฤตไดท่ี้ภำพ ค.4  
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ภาพที ่ค.4 ตวัอยำ่งกำรคน้หำต ำแหน่งค ำสันสกฤต 

 

 
 
ภาพที ่ค.5 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับคน้ต ำแหน่งตวักำรันต ์
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จำกภำพท่ี ค.5 คือ ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ช้ส ำหรับคน้หำต ำแหน่งตวักำรันต์ ซ่ึง
แบ่งออกเป็น 3 ส่วนเช่นเดียวกบักำรคน้หำต ำแหน่งค ำบำลี สำมำรถดูไดท่ี้ภำพ ค.1 และสำมำรถดู
ตวัอยำ่งกำรด ำเนินกำรคน้หำต ำแหน่งค ำสันสกฤตไดท่ี้ภำพ ค.6  

 

 
 
ภาพที ่ค.6 ตวัอยำ่งกำรคน้หำต ำแหน่งตวักำรันต ์
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ภาพที ่ค.7 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับคน้ต ำแหน่งค ำทั้งหมด 

 
จำกภำพท่ี ค.7 คือ ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ช้ส ำหรับคน้หำต ำแหน่งค ำทั้งหมด คือ 

ค ำบำลี สันสกฤต และตวักำรันต์ ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ส่วนเช่นเดียวกบักำรคน้หำต ำแหน่งค ำบำลี 
สำมำรถดูไดที้่ภำพ ค.1 และสำมำรถดูตวัอย่ำงกำรด ำเนินกำรคน้หำต ำแหน่งค ำสันสกฤตได้ที่
ภำพ ค.8 
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ภาพที ่ค.8 ตวัอยำ่งกำรคน้หำต ำแหน่งค ำทั้งหมด  
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ภาคผนวก ง 

 

 

แนะน าการใช้งานระบบการประเมนิผลการจัดระดับความยากง่ายของเอกสาร 

 

 

ในส่วนน้ีจะแนะน ำกำรใชง้ำนอยำ่งละเอียดของระบบกำรประเมินผลกำรจดัระดบั
ควำมยำกง่ำยของเอกสำร ซ่ึงเป็นระบบส ำหรับกำรประเมินผลควำมใกลเ้คียงในกำรจดักลุ่มระหวำ่ง
เทคนิคกำรจดักลุ่มเอกสำรท่ีไดส้ร้ำงข้ึนทั้งหมด 3 เทคนิค และกลุ่มตวัอย่ำง1 โดยสำมำรถอธิบำย
กำรใชง้ำนส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชข้องระบบในแต่ละหนำ้ไดด้งัน้ี 

 

 
 
ภาพที ่ง.1 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับเขำ้สู่ระบบ 

 
จำกภำพท่ี ง.1 คือ หน้ำเร่ิมตน้ของระบบ โดยผูป้ระเมินจะตอ้งกรอกอีเมลและ

รหสัผำ่น หำกเป็นผูใ้ชค้ร้ังแรก ผูป้ระเมินจะตอ้งสร้ำงบญัชีผูใ้ชก่้อนเพื่อสร้ำงรหสัผำ่นเขำ้สู่ระบบ 
โดยกดท่ีลิงคข์อ้ควำม “สร้ำงบญัชีผูใ้ช”้ 

 
 

___________________________ 
1 ผูป้ระเมิน 
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ภาพที ่ง.2 ฟอร์มส ำหรับสร้ำงบญัชีผูใ้ช้ 

 
จำกภำพท่ี ง.2 คือ แบบฟอร์มส ำหรับกรอกขอ้มูลในกำรสร้ำงบญัชีผูใ้ชง้ำนระบบ 

โดยจะตอ้งพิมพข์อ้มูลให้ครบถว้นทั้งหมด จำกนั้นกดปุ่ม “สร้ำง” หำกกดปุ่มดดงักล่ำวโดยท่ีกรอก
ขอ้มูลไม่สมบูรณ์ จะมีขอ้ควำมแจง้เตือนว่ำ “Please fill out this field.” เพื่อตอ้งกำรให้ผูป้ระเมิน
พิมพข์อ้มูลใหค้รบถว้นทั้งหมด 

 

 
 
ภาพที ่ง.3 ส่วนต่อประสำนหนำ้แรกของระบบ 
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จำกภำพท่ี ง.3 คือ หนำ้แรกของระบบ จะแสดงเม่ือเขำ้สู่ระบบไดส้ ำเร็จ ผูป้ระเมิน
จะพบกบัหนำ้แรกของระบบ 1) ให้ผูป้ระเมินเลือกค ำคน้ โดยจะมีสองค ำคน้ คือ Data mining และ 
iOS operating system หลงัจำกนั้น 2) ให้กดปุ่ม “จดัระดบั” หลงัจำกนั้นระบบจะแสดงผลกำรจดั
ระดบัเอกสำร (จดักลุ่มเอกสำร) ทั้ง 3 เทคนิค แสดงดงัภำพท่ี ง.4 

 

 
 
ภาพที ่ง.4 ส่วนต่อประสำนในหนำ้แรกแสดงผลกำรจดัระดบั 

 
ผูป้ระเมินจะตอ้งเปิดเอกสำรเพื่ออ่ำนเอกสำรให้ครบทั้งหมด 10 ฉบบั เพื่อเขำ้สู่

ขั้นตอนกำรให้คะแนนควำมใกลเ้คียง จำกภำพท่ี ง.4 แสดงให้เห็นถึง เอกสำรในแต่ละเทคนิคท่ีได้
จดัระดับ ซ่ึงจะแสดงเป็นช่ือเร่ืองของเอกสำรแต่ละฉบบัท่ีเป็นลิงค์น ำไปสู่ภาพที่ ง.5 นั้น เป็น
เอกสำรชุดเดียวกนั ดงันั้นผูป้ระเมินสำมำรถเลือกอ่ำนเอกสำรจำกเทคนิคใดก็ได ้อยำ่งไรก็ตำมเพื่อ
ไม่ให้เกิดควำมสับสนระหว่ำงกำรอ่ำน แนะน ำให้ผูป้ระเมินยึดกำรเปิดอ่ำนเอกสำรจำกเทคนิคใด
เทคนิคหน่ึงและจดบนัทึกช่ือเร่ืองท่ีอ่ำนแลว้ทั้งหมดไว ้
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ภาพที ่ง.5 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับแสดงเน้ือหำของเอกสำรส ำหรับผูป้ระเมิน 

 
 
จำกภำพท่ี ง.5 คือ ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับแสดงเน้ือหำของเอกสำรส ำหรับ

ผูป้ระเมิน ซ่ึงผูป้ระเมินจะตอ้งอ่ำนเน้ือหำผำ่นในเอกสำรแต่ละฉบบัเป็นเวลำอยำ่งนอ้ย 3 นำที ซ่ึงผู ้
ประเมินจะไม่สำมำรถกดปุ่ม “ปิด” ไดใ้นช่วงเวลำดงักล่ำว เม่ือเวลำผำ่นไป 3 นำที จะสังเกตไดว้่ำ 
เวลำท่ีนบัถอยหลงัจะหำยไปและระดบัสีของปุ่ม “ปิด” จะเพิ่มข้ึน ซ่ึงผูป้ระเมินสำมำรถกดปุ่ม “ปิด” 
ไดต้ำมปกติ  
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ภาพที ่ง.6 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชห้ลงัอ่ำนเอกสำร จ ำนวน 10 ฉบบั 

 
จำกภำพท่ี ง.6 แสดงให้ถึงส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชเ้ม่ือผูป้ระเมินอ่ำนเอกสำรครบ

ทุกฉบบั ปุ่ม “ประเมิน” จะปรำกฏข้ึนอตัโนมติั หำกผูป้ระเมินตอ้งกำรประเมินผลกำรจดัระดบั ตอ้ง
กดปุ่มดงักล่ำว เพื่อเขำ้สู่ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ช ้แสดงดงัภำพท่ี ง.7 

 

 
 
ภาพที ่ง.7 ฟอร์มส ำหรับประเมินระดบัคะแนนควำมใกลเ้คียง 

 
จำกภำพท่ี ง.7 คือ ฟอร์มส ำหรับประเมินระดับคะแนนควำมใกล้เคียง โดยผู ้

ประเมินจะตอ้งประเมินให้ระดบัควำมใกลเ้คียงในกำรจดักลุ่ม แบ่งออกเป็น 3 ระดบั ส ำหรับแต่ละ
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เทคนิค ซ่ึงผูป้ระเมินไม่สำมำรถเลือกระดบัควำมใกลเ้คียงซ ้ ำกนัไดจ้ำกทั้ง 3 เทคนิค หำกผูป้ระเมิน
เลือกระดบัดงักล่ำวซ ้ ำกนัใน 3 เทคนิคน้ี เม่ือผูป้ระเมินกดปุ่ม “บนัทึก” ระบบจะแสดงขอ้ควำมเพื่อ
แจง้เตือนวำ่ “ไม่สำมำรถเลือกค่ำท่ีซ ้ ำกนัได”้ ดงันั้นผูป้ระเมินจะตอ้งเลือกระดบัใหม่อีกคร้ังโดยท่ี
ไม่ใหซ้ ้ ำกนัจึงจะสำมำรถกดปุ่ม “บนัทึก” แลว้ระบบจะบนัทึกขอ้มูลกำรประเมินไดส้ ำเร็จ 

 

 
 
ภาพที ่ง.8 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชห้ลงัประเมินส ำเร็จ 

 
เม่ือผูป้ระเมินผ่ำนขั้นตอนกำรประเมิน ระบบจะแสดงหน้ำแรกของระบบ แสดง

ดงัภำพท่ี ง.8 ซ่ึงผูป้ระเมินจะตอ้งเร่ิมกำรประเมินในค ำคน้ถดัไป สังเกตว่ำค ำคน้ท่ีผูป้ระเมินเลือก
ประเมินไปในตอนตน้จะหำยไป เน่ืองจำกผูป้ระเมินจะไม่สำมำรถประเมินในค ำคน้ท่ีไดป้ระเมิน
ก่อนหน้ำซ ้ ำได้ เวน้แต่ผูป้ระเมินจะเลือกเมนูในกล่องท่ี 2 และ 3 “ผลประเมิน” ซ่ึงสำมำรถดูผล
ประเมินท่ีผำ่นของผูป้ระเมิน และสำมำรถเลือกแกไ้ขผลกำรประเมิน 
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ภาพที ่ง.9 ส่วนต่อประสำนกบัผูใ้ชส้ ำหรับแสดงผลกำรประเมิน 

 
จำกภำพท่ี ง.9 คือ ส่วนต่อประสำนกับผู ้ใช้ส ำหรับแสดงผลกำรประเมิน 

ประกอบดว้ย 2 ส่วน คือ 1) ส่วนแสดงผลกำรประเมินท่ีผำ่นมำล่ำสุด รวมถึงระยะเวลำท่ีใชใ้นกำร
ประเมิน 2) ส่วนกำรแก้ไขผลกำรประเมิน โดยในส่วนน้ีผูป้ระเมินจะตอ้งเลือกค ำคน้ท่ีตอ้งกำร
แกไ้ขผลประเมิน จำกนั้นผูป้ระเมินตอ้งกดปุ่ม “ประเมิน” ระบบจะน ำผูป้ระเมินไปยงัหนำ้แรก ส่วน
ค ำค้นท่ีเลือกเพื่อแก้ไขผลจะแสดงข้ึนอีกคร้ัง เพื่อให้ผูป้ระเมินสำมำรถเร่ิมประเมินในค ำคน้ท่ี
ตอ้งกำรแกไ้ขผลกำรประเมินอีกคร้ัง 
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ภาคผนวก จ 

 

 

รายการค ายืมทีจ่ าแนกโดยผู้เช่ียวชาญ 

 

 

รำยกำรค ำยมืท่ีจ  ำแนกโดยผูเ้ช่ียวชำญจำกเอกสำรหวัเร่ือง Data mining 
 

ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

1 

องคก์ร 1 O 
ประโยชน์ 1 SO 
สำมำรถ 3 S 
วเิครำะห์ 2 SO 

ประสิทธิภำพ 1 SP 

3 

ศำสตร์ 1 SO 
ศึกษำ 1 S 
สมัพนัธ์ 3 PO 
วเิครำะห์ 1 SO 
ประโยชน์ 1 SO 
ปัจจุบนั 2 P 
องคก์ร 1 O 
ประยกุต ์ 2 SO 
สำมำรถ 2 S 

4 

สำมำรถ 2 S 
วเิครำะห์ 6 SO 
กลยทุธ ์ 2 PO 
ออนไลน์ 1 O 
สมัพนัธ์ 1 PO 
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ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

6 

ประโยชน์ 1 SO 
วเิครำะห์ 2 SO 
สัมพนัธ์ 1 PO 
อุปกรณ์ 1 SO 

8 

ปัจจุบนั 1 P 
กลยทุธ์ 4 PO 
ยทุธวธีิ 1 P 
องคก์ร 1 O 

ประโยชน์ 4 SO 
สำรสนเทศ 3 S 

เทคโนโลยสีำรสนเทศ 1 S 
สำมำรถ 3 S 
วเิครำะห์ 2 SO 
มหำศำล 3 S 

 
รำยกำรค ำยมืท่ีจ  ำแนกโดยผูเ้ช่ียวชำญจำกเอกสำรหวัเร่ือง iOS operating system 
 

ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

2 
กนัยำยน 1 S 

พฒันำฟีเจอร์ 1 O 
ประสิทธิภำพ 1 PS 

4 

สำมำรถ 1 S 
วเิครำะห์ 1 SO 

คอมพิวเตอร์ 1 O 
แฟลชไดร์ฟ 1 O 
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ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

7 

อุปกรณ์ 4 SO 
สมำร์ตโฟน 1 O 
คอมพิวเตอร์ 1 O 

บริษทั 1 S 
กนัยำยน 2 S 
มกรำคม 1 S 

พฤศจิกำยน 1 S 
วนิโดวส์ 1 O 

ไมโครซอฟท ์ 1 O 
แอนดรอยด์ 1 O 

8 

ประสบกำรณ์ 1 O 
วทิย ุ 1 S 
ศิลปิน 1 S 
เวอร์ชัน่ 1 O 
ออฟไลน์ 1 O 
สำมำรถ 1 S 
เพลยลิ์สต ์ 1 O 

10 

สมำร์ทโฟน 1 O 
ปัจจุบนั 1 P 

ตลำดสมำร์ทโฟน 1 O 
อุปกรณ์ 1 SO 
บริษทั 1 S 
สำมำรถ 3 S 
วเิครำะห์ 2 SO 
มหำศำล 3 S 

  



148 

ภาคผนวก ฉ 
 
 

รายการค ายืมทีจ่ าแนกโดยแบบจ าลองตรวจจับรูปแบบค ายืม 
 
 

รำยกำรค ำยืมท่ีจ ำแนกโดยแบบจ ำลองตรวจจบัรูปแบบค ำยืมจำกเอกสำรหัวเร่ือง 
Data mining 

 
ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

1 

ตอ้งกำร 1 P 
องคก์ร 1 SO 

ประโยชน์ 1 SO 
สำมำรถ 3 S 
วเิครำะห์ 2 SO 
มุมมอง 1 P 

ประสิทธิภำพ 1 SP 

3 

ศำสตร์ 1 SO 
ศึกษำ 1 S 
สัมพนัธ์ 3 PO 
วเิครำะห์ 1 SO 
ประโยชน์ 1 SO 
ปัจจุบนั 2 P 
องคก์ร 1 PO 
ประยกุต ์ 2 SO 
สำมำรถ 2 S 
ดึงควำม 1 P 

* หมำยเหตุ รำยกำรค ำยมืน้ีเป็นผลจำกกำรตรวจจบัจำกแบบจ ำลอง ส่งผลใหมี้บำงค ำท่ีไม่ใช่ค ำยมื 
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ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

4 

สำมำรถ 2 S 
ประมวล 1 S 
วเิครำะห์ 6 SO 
กลยทุธ ์ 2 PO 
ออนไลน์ 1 O 
สัมพนัธ์ 1 PO 
มุมมอง 1 P 

6 

ประโยชน์ 1 SO 
วเิครำะห์ 2 SO 
มุมมอง 3 P 
ขั้นตอน 2 P 
สัมพนัธ์ 1 PO 
อุปกรณ์ 1 SO 
ป้องกนั 1 P 

8 

ปัจจุบนั 1 P 
แข่งขนั 1 P 
กลยทุธ ์ 4 PO 
ยทุธวธีิ 1 P 
องคก์ร 1 PO 

ประโยชน์ 4 SO 
สำรสนเทศ 3 S 
สำมำรถ 3 S 
วเิครำะห์ 2 SO 

เทคโนโลยสีำรสนเทศ 1 S 
กลัน่กรอง 2 S 
มหำศำล 3 S 

* หมำยเหตุ รำยกำรค ำยมืน้ีเป็นผลจำกกำรตรวจจบัจำกแบบจ ำลอง ส่งผลใหมี้บำงค ำท่ีไม่ใช่ค ำยมื 
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รำยกำรค ำยืมท่ีจ ำแนกโดยแบบจ ำลองตรวจจบัรูปแบบค ำยืมจำกเอกสำรหัวเร่ือง 
iOS operating system 

 
ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

2 

ทำงกำร 1 P 
กนัยำยน 1 S 

พฒันำฟีเจอร์ 1 O 
ประสิทธิภำพ 1 SP 

4 

สำมำรถ 1 S 
วเิครำะห์ 1 SO 
ตอ้งกำร 1 P 

คอมพิวเตอร์ 1 PO 
แฟลชไดร์ฟ 1 O 

7 

อุปกรณ์ 4 SO 
สมำร์ตโฟน 1 O 
คอมพิวเตอร์ 1 PO 

บริษทั 1 S 
กนัยำยน 2 S 
มกรำคม 1 S 

พฤศจิกำยน 1 S 
วนิโดวส์ 1 O 

ไมโครซอฟท ์ 1 O 
แอนดรอยด์ 1 O 

8 
 
 
 

ประสบกำรณ์ 1 SO 
วทิย ุ 1 S 
ศิลปิน 1 S 
เวอร์ชัน่ 1 O 

* หมำยเหตุ รำยกำรค ำยมืน้ีเป็นผลจำกกำรตรวจจบัจำกแบบจ ำลอง ส่งผลใหมี้บำงค ำท่ีไม่ใช่ค ำยมื 
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* หมำยเหตุ รำยกำรค ำยมืน้ีเป็นผลจำกกำรตรวจจบัจำกแบบจ ำลอง ส่งผลใหมี้บำงค ำท่ีไม่ใช่ค ำยมื 
  

ฉบับที ่ ต าแหน่งรูปแบบค ายืม จ านวนค ายืมในเอกสาร ประเภทค ายืม 

8 

ออฟไลน์ 1 O 
สำมำรถ 1 S 
เพลยลิ์สต ์ 1 O 
เลือกสรร 1 S 

10 

สมำร์ทโฟน 1 O 
ปัจจุบนั 1 P 

ตลำดสมำร์ทโฟน 1 O 
อุปกรณ์ 1 SO 
บริษทั 1 S 
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